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หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.  2567 เป็นหลักสูตร

ปรับปรุง จากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรใหม่ พ.ศ. 2563 โดยมีแนว

ทางการปรับปรุงที่สอดคล้องกับการศึกษาที่มุ่งเน้นผลลัพธ์ที่เป็นรูปธรรมตามแนวทางการปรับปรุง

หลักสูตรแบบ Outcome-Based Education (OBE) ซึ ่งมีความสอดคล้องกับปรัชญา ปณิธาน 

วิสัยทัศน์ พันธกิจ และทิศทางการพัฒนาของมหาวิทยาลัย ตลอดจนสอดคล้องกับความต้องการด้าน

วิชาการของสังคม เพื่อให้ทันต่อการเปลี่ยนแปลงจึงควรจะต้องดำเนินการทบทวน และประเมิน

หลักสูตรอย่างสม่ำเสมอ รวมทั้งการจัดทำรายละเอียดวิชา การรายงานผลการดำเนินการของรายวิชา 

และการรายงานผลการดำเนินการของหลักสูตร เพื่อการพัฒนาและปรับปรุงรูปแบบการจัดการเรียน

การสอน กลยุทธ์การสอน การประเมินผล การเรียนรู้ให้สอดคล้องกับการเรียนรู้ของผู้เรียน และให้

เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรและกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 

การปรับปรุงหลักสูตรครั้งนี้ได้ปรับปรุงรายวิชา เนื้อหาในรายวิชาให้มีความทันสมัยและ

สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญาตรี  พ.ศ. 2565 กรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. 2565 พร้อมสอดแทรกเนื้อหา เพื่อส่งเสริมคุณลักษณะอันพึงประสงค์ 

เพ่ือมุ่งผลิตบัณฑิตที่มีความรู้ ความสามารถด้านการใช้ภาษาจีนในการสื่อสารเพื่อการประกอบอาชีพที่

มีคุณภาพต่อไป 
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หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 

(หลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2567) 
 

ชื่อสถาบันอุดมศึกษา  มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
คณะ มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
 

หมวดที่  1  ข้อมูลทั่วไป 
 

1.  รหัสและชื่อหลักสูตร 
รหัสหลักสูตร             : 25631541100029 
ภาษาไทย                 : หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 
ภาษาอังกฤษ             : Bachelor of Arts Program in Chinese 
 

2.  ชื่อปริญญาและสาขาวิชา   

ชื่อเต็ม (ภาษาไทย)      : ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาจีน) 
ชื่อย่อ (ภาษาไทย)       :  ศศ.บ. (ภาษาจีน) 
ชื่อเต็ม (ภาษาอังกฤษ)  : Bachelor of Arts (Chinese) 
ชื่อย่อ (ภาษาอังกฤษ)   : B.A. (Chinese) 
 

3.  วิชาเอก 
 ไม่มี 

 

4.  จำนวนหนว่ยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร 
 ไม่น้อยกว่า   124   หน่วยกิต 
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5. รูปแบบของหลักสูตร 
 5.1  รูปแบบ  

  หลักสูตรระดับปริญญาตรี  4  ปี  

 5.2  ประเภทของหลักสูตร    

        หลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 

 5.3  ภาษาที่ใช้  

  ภาษาไทยและภาษาจีน  

 5.4  การรับเข้าศึกษา  

  รับนักศึกษาไทยและนักศึกษาต่างชาติที่สามารถใช้ภาษาไทยได้ 

 5.5  ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน  

       เป็นหลักสูตรของมหาวิทยาลัยโดยเฉพาะ 

   เป็นหลักสูตรที่ได้รับความร่วมมือสนับสนุนจากสถาบันอื่น (แนบ MOU ในภาคผนวก) 

       -  ชื่อสถาบัน : มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน Tianjin Normal University 

       -  รูปแบบของความร่วมมือสนับสนุนทางวิชาการ 

       -  ชื่อสถาบัน : สถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเล 

       -  รูปแบบของความร่วมมือสนับสนุนทางภาษาและวัฒนธรรมจีน 

 5.6  การให้ปริญญาแก่ผู้สำเร็จการศึกษา 

  ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 

 

6.  สถานภาพของหลักสตูรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร  
  หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 ปรับปรุงจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต พ.ศ. 2563 
            สาขาวิชาภาษาจีน 

        หลักสูตรใหม่ พ.ศ. 25...... 

 - กรรมการวิชาการ ได้พิจารณากลั่นกรองหลักสูตร ในการประชุม ครั้งที่ 1/2567 

   วันที่ 12 มีนาคม พ.ศ. 2567 

 - สภาวิชาการ เห็นชอบในการนำเสนอหลักสูตรต่อมหาวิทยาลัยในการประชุม ครั้งที ่1/2567 

   วันที่ 26 มีนาคม พ.ศ. 2567 

1 
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 - สภามหาวิทยาลัย เห็นชอบหลักสูตรในการประชุม ครั้งที่ 4/2567       

   วันที่ 23  พฤษภาคม พ.ศ. 2567   

 - เปิดสอน ภาคการศึกษาท่ี 1 ปีการศึกษา 2567 

 

7.  อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังสำเร็จการศึกษา 
 7.1 เจ้าหน้าที่หน่วยงานเอกชน อาทิ ผู้ประสานงานด้านการต่างประเทศ พนักงานบริการบน

เครื ่องบิน เจ้าหน้าที่ภาคพื้นดินในท่าอากาศยาน ล่าม นักแปล พนักงานขาย พนักงานโรงแรม 

เลขานุการ เจ้าหน้าที่ด้านอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว 

 7.2 เจ้าหน้าที ่หน่วยงานรัฐ อาทิ เจ้าหน้าที ่ด่านตรวจคนเข้าเมือง ครูอาจารย์  นักการทูต             

นักวิเทศสัมพันธ์ เจ้าหน้าที่ด้านอุตสาหกรรมบริการการท่องเที่ยว 

 7.3 ประกอบอาชีพอิสระ อาทิ คอนเทนต์ครีเอเตอร์ ผู ้ประกอบการด้านการนำเข้าส่งออก      

การท่องเที่ยว เจ้าของธุรกิจ ผู้สอนภาษาจีน ล่าม นักแปล 

   

8.  สถานทีจ่ัดการเรียนการสอน  
   มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบรูณ์ หรือให้เป็นไปตามประกาศท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 
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หมวดที่  2  

ปรัชญา วัตถุประสงค์ของหลักสตูร และผลลัพธ์การเรียนรู้ 
 

1.  ปรัชญา  
  มุ่งผลิตบัณฑิตให้มีความรู้ความสามารถทางภาษาและเข้าใจวัฒนธรรมจีน ประยุกต์ใช้

ภาษาจีนในสาขาวิชาชีพอย่างมีประสิทธิภาพ สามารถบูรณาการกับศาสตร์แขนงอ่ืนและเทคโนโลยีได้ 

เพ่ือการพัฒนาสังคมและประเทศก้าวสู่สากล อย่างมีคุณธรรมและจริยธรรม 

2. วัตถุประสงค์  
  หลักส ูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาว ิชาภาษาจีน (หล ักส ูตรปร ับปร ุง พ.ศ. 2567)                

มีวัตถุประสงค์เพ่ือผลิตบัณฑิตที่มีสมรรถนะ ดังนี้ 

  1) เพื่อผลิตบัณฑิตให้เป็นผู้มีความรู้ความสามารถทางด้านการสื่อสารภาษาจีนในบริบท   

ต่าง ๆ อย่างมีประสิทธิภาพ   

  2) เพื ่อผลิตบัณฑิตให้เป็นผู ้มีความรู้  ความเข้าใจในสังคม ขนบธรรมเนียม ประเพณี 

วัฒนธรรม ความสัมพันธ์ระหว่างจีน-ไทย และนานาชาติ การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม สามารถนําความรู้

มาประยุกต์ใช้เพ่ือการทำงานในสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม  

  3) เพ่ือผลิตบัณฑิตให้มีทักษะการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นและนําเสนอข้อมูลได้ 

  4) เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีทักษะการคิดวิเคราะห์สังเคราะห์อย่างมีวิจารณญาณ แสดงออกทาง

ความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม 

  5) เพื่อผลิตบัณฑิตให้เป็นผู้มีคุณธรรมและจริยธรรมในการทำงานและมีความรับผิดชอบทั้ง

ในส่วนตนและส่วนรวม 
3. ผลลัพธ์การเรียนรู้   
  หลักสูตรฯ มีกระบวนการในการกำหนด OBE และ PLO โดยจัดทำแบบสำรวจคุณลักษณะ

ของบัณฑิตที่พึงประสงค์เพ่ือสำรวจความต้องการขององค์กรและสถานประกอบการสถาบันการศึกษา

ที่จะรับบัณฑิต ระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาจีนเข้าทำงาน รวมทั้งศิษย์ปัจจุบัน โดยมีวัตถุประสงค์

เพื่อนำความต้องการไปปรับปรุงหลักสูตร เพื่อที่สาขาจะผลิตบัณฑิตให้มีคุณลักษณะตามที่ผู้มีส่วนได้

ส่วนเสีย (Stakeholders) พึงประสงค์ มีความรู้ความสามารถ และเป็นที่ต้องการของตลาดแรงงาน 

(แบบสำรวจคุณลักษณะของบัณฑิตที่พึงประสงค์) เมื่อนำมาพิจารณาร่วมกับวิสัยทัศน์และพันธกิจของ
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มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ คือ “มหาวิทยาลัยติดอันดับ 1 ใน 10 ของกลุ่มพัฒนาชุมชนเชิงพื้นที่ 

(Area-Based and Community)” และพันธกิจของมหาวิทยาลัยคือ “1.การพัฒนาชุมชนท้องถิ่นสู่

ความเป็นเลิศ 2.การวิจัย พัฒนานวัตกรรม และการให้บริการวิชาการ 3.การผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพ 

มีคุณธรรม จริยธรรม 4.การทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น 5.การพัฒนาและส่งเสริม

การเกษตรและการท่องเที่ยว 6.การบริหารจัดการองค์กรตามหลักธรรมาภิบาล” จึงกำหนดออกมา

เป็น PLO จำนวน 10 ข้อ ซึ่งสามารถสร้างองค์ความรู้ใหม่ที่สามารถนำไปใช้ในการออกแบบปรับปรุง

หลักสูตรให้ผลิตบัณฑิตมีคุณภาพตรงตามความต้องการบริบทของสังคมในปัจจุบันและอนาคต โดยมี 

keyword ที่เชื ่อมโยงและสอดคล้องกับวิสัยทัศน์ของมหาวิทยาลัยคือคำว่า “Area-Based and 

Community” ซึ่งจะนำพาให้มหาวิทยาลัยไปสู่ความเป็นเลิศ และเชื่อมโยงและสอดคล้องกับพันธกิจ

ของมหาวิทยาลัย ข้อ 1 – ข้อ 5 

PLO1     เข้าใจและจดจำคำศัพท์ วลี ประโยคภาษาจีนที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจำวัน 
PLO2     อธิบายหลักการพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาจีนในด้านระบบเสียง คำ วลี ประโยค 

และอักษรจีนได้อย่างถูกต้อง 
PLO3     อธิบายสถานการณ์ทางสังคมของประเทศจีนทั้งในอดีตและปัจจุบันได้ 
PLO4     ประยุกต์ใช้ความรู้ภาษาจีนในทักษะด้านการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน การ

แปล และการล่ามในบริบทต่าง ๆ 
PLO5     เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างทางศิลปวัฒนธรรม ประเพณี รวมถึง

แนวคิดของชาวจีนและชาวไทย 
PLO6     ปฏิบัติการสื่อสารโดยใช้ภาษาอังกฤษและภาษาไทยได้อย่างเหมาะสม 
PLO7     ปฏิบัติการสืบค้น เก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและคอมพิวเตอร์

ได้อย่างเหมาะสม  
PLO8     ระบุ และเสนอแนะแนวทางการแก้ไขปัญหาพ่ีพบในชีวิตประจำวันได ้
PLO9     ประพฤติตนด้วยศีลธรรมจรรยา มีจิตสาธารณะต่อชุมชนและสังคม 
PLO10   แสดงออกถึงภาวะความเป็นผู้นำและผู้ตามในการทำงานร่วมกับผู้อื่นได้ มีระเบียบ

วินัย รับผิดชอบต่อหน้าที่ ปรับตัวตามสถานการณ์ของสังคมท่ีแปรเปลี่ยน 
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4. ความสัมพันธ์ระหว่างผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) กับความต้องการ

ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย  

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดบั 
หลักสูตร (PLOs) 

ความต้องการของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 
แผนพัฒนา
เศรษฐกิจ
และสังคม
แห่งชาต ิ
ฉบับที่ 13 

ปรัชญา
การศึกษา/
วิสัยทัศน์/
พันธกิจ

มหาวิทยาลัย 

วิสัยทัศน์ /
พันธกิจ
ของคณะ 

อาจารย์
ผู้สอน 

ผู้ใช้บัณฑิต /
ถานส  

ประกอบการ 

นักศึกษา
ปัจจุบัน 

อ่ืน ๆ 

PLO1  เข้าใจและจดจำคำศัพท์ 

วลี ประโยคภาษาจีนที่ใช้สื่อสาร

ในชีวิตประจำวัน 

   √ √ √  

PLO2  อธิบายหลักการพื้นฐาน

ในการเรียนรู ้ภาษาจีนในด้าน

ระบบเสียง คำ วลี ประโยค และ

อักษรจีนได้อย่างถูกต้อง 

   √ √ √  

PLO3  อธิบายสถานการณ์ทาง

สังคมของประเทศจีนทั้งในอดีต

และปัจจุบันได้ 

   √ √ √  

PLO4  ประย ุ กต ์ ใ ช ้ ค ว าม รู้

ภาษาจีนในทักษะด้านการฟัง 

การพูด การอ่าน การเขียน การ

แปล และการล ่ามในบร ิบท   

ต่าง ๆ 

√ √  √ √ √ √ 

PLO5  เ ป ร ี ย บ เท ี ย บความ

เหมือนและความแตกต่างทาง

ศ ิ ลปว ัฒนธรรม  ประ เพณี  

รวมถึงแนวคิดของชาวจีนและ

ชาวไทย 

   √ √ √  

PLO6  ปฏิบัติการสื่อสารโดยใช้

ภาษาอังกฤษและภาษาไทยได้

อย่างเหมาะสม 

√   √ √ √ √ 
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หมายเหตุ : F=Fully aligned (สอดคล้องมาก) , M=Moderately aligned (สอดคล้องปานกลาง) , P=Partially 

aligned (สอดคล้องบางส่วน) 

4.1 แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ  

การพัฒนาภายใต้กรอบแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบับที่ 13 (พ.ศ. 2566- 

2570) “พลิกโฉมประเทศไทยสู่ เศรษฐกิจสร้างคุณค่า สังคมเดินหน้าอย่างยั่งยืน” (Transformation 

to Hi-Value and Sustainable Thailand) ซึ ่งเป็นแผนพัฒนาฯ ฉบับแรกที่เริ ่มต้นกระบวนการ    

ยกร่างกรอบแผนภายใต้ยุทธศาสตร์ชาติและจะมีผลในการใช้เป็นกรอบเพื ่อก ำหนดแผนระดับ

ปฏิบัติการในช่วง 5 ปีที่สองของยุทธศาสตร์ชาติ 20 ปี ให้เกิดประสิทธิผลในการขับเคลื่อนพลวัตการ

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดบั 
หลักสูตร (PLOs) 

ความต้องการของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย 
แผนพัฒนา
เศรษฐกิจ
และสังคม
แห่งชาต ิ
ฉบับที่ 13 

ปรัชญา
การศึกษา/
วิสัยทัศน์/
พันธกิจ

มหาวิทยาลัย 

วิสัยทัศน์ /
พันธกิจ
ของคณะ 

อาจารย์
ผู้สอน 

ผู้ใช้บัณฑิต /
ถานส  

ประกอบการ 

นักศึกษา
ปัจจุบัน 

อ่ืน ๆ 

PLO7  ปฏิบัติการสืบค้น เก็บ

รวบรวมข้อมูลโดยใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศและคอมพิวเตอร์ได้

อย่างเหมาะสม 

√ √ √ √ √ √ √ 

PLO8  ระบุ และเสนอแนะแนว

ทางการแก้ไขปัญหาพี ่พบใน

ชีวิตประจำวันได้ 

√ √ √ √ √ √ √ 

PLO9 ประพฤติตนด้วยศีลธรรม

จรรยา มีจิตสาธารณะต่อชุมชน

และสังคม 

√ √ √ √ √ √  

PLO10  แสดงออกถ ึ งภาวะ

ความเป็นผู้นำและผู้ตามในการ

ทำงานร่วมกับผู้อื่นได้ มีระเบียบ

ว ิน ัย  ร ับผ ิดชอบต ่อหน ้าที่  

ปร ับต ัวตามสถานการณ์ของ

สังคมที่แปรเปลี่ยน 

√ √ √ √ √ √ √ 
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พัฒนาประเทศในมิติต่าง ๆ ไปสู่เป้าหมายตามยุทธศาสตร์ชาติได้อย่างเป็นรูปธรรม โดยได้กำหนด

เป้าหมายอนาคตประเทศไทยในระยะ 20 ปี พร้อมทั้งประเด็นยุทธศาสตร์และแนวทางหลักที่จะ

ขับเคลื่อนไปสู่เป้าหมายระยะยาวของประเทศที่ได้กำหนดไว้  

การพัฒนาปรับปรุงหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีนสอดคล้องตามแนวคิดของ 

ยุทธศาสตร์ชาติ พ.ศ. 2561-2580 และการพัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติฉบับที ่ 13      

พ.ศ. 2566- 2570 ได้กำหนดกรอบวิสัยทัศน์และเป้าหมายในการพัฒนาเศรษฐกิจให้ตอบสนองต่อการ

แข่งขันทางเศรษฐกิจในสังคมโลกมากขึ ้น รวมถึงการส่งเสริมการพัฒนานวัตกรรมด้านต่าง ๆ         

เพ ื ่อยกระด ับการพัฒนาของประเทศ  ด ังน ั ้นการผล ิตบ ัณฑิตท ี ่ม ีศ ักยภาพในการส ื ่ อสาร

ภาษาต่างประเทศ มีความสำคัญเป็นอย่างมากต่อการพัฒนาประเทศให้เป็นไปตามทิศทางที่กำหนดไว้ 

โดยเฉพาะอย่างยิ่งการผลิตให้ได้บัณฑิตที่มีศักยภาพในการสื่อสารภาษาจีน การเจริญเติบโตเศรษฐกิจ

ของจีนได้เข้าสู่การเป็นประเทศอุตสาหกรรมอย่างก้าวกระโดด เศรษฐกิจจีนมีขนาดใหญ่และเติบโต

อย่างต่อเนื ่อง ในปัจจุบันประเทศจีนมีบทบาทสำคัญต่อพัฒนาการทางเศรษฐกิจโลก  รวมถึง     

ประเทศไทย การขยายตัวทางเศรษฐกิจของจีนก่อให้เกิดประโยชน์ต่อประเทศไทยด้านเศรษฐกิจ 

สังคมและวัฒนธรรม ความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นระหว่างไทยจีนมีระยะเวลายาวนาน ตั้งแต่อดีตจวบ

จนปัจจุบัน นอกจากนั้นแล้ว อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวที่ถือเป็นปัจจัยสำคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจ

ของประเทศไทยและ เป็นแหล่งรายได้หลักของประเทศไทย ด้วยเหตุนี้สาขาวิชาภาษาจีน คณะ

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์จึงได้พัฒนาปรับปรุงหลักสูตร     

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ให้มีความสอดคล้องกับการพัฒนาทางเศรษฐกิจในปัจจุบัน ให้

บัณฑิตมีสมรรถนะทางภาษาจีนในการทำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

4.2 ปรัชญาการศึกษา/วิสัยทัศน์/พันธกิจ/อัตลักษณ์ของมหาวิทยาลัย 

ปรัชญาการศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์มุ่งพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ที่สมบูรณ์เชิง

สร้างสรรค์โดยบูรณาการทรัพยากรทุกด้านด้วยกระบวนการมีส่วนร่วม 

วิสัยทัศน์ มหาวิทยาลัยติดอันดับ 1 ใน 10 ของกลุ่มพัฒนาชุมชนเชิงพื้นที่ (Area - Based 

and Community)  

พันธกิจ ตามพระราชบัญญัติมหาวิทยาลัยราชภัฏ พ.ศ. 2547 ระบุไว้ใน มาตรา 7 “ให้

มหาวิทยาลัยเป็นสถาบันอุดมศึกษาเพื่อการพัฒนาท้องถิ่นที่เสริมสร้างพลังปัญญาของแผ่นดิน  ฟื้นฟู

พลังการเรียนรู้เชิดชูภูมิปัญญาของท้องถิ่น สร้างสรรค์ศิลปวิทยาเพื่อความเจริญก้าวหน้าอย่างมั่นคง
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และยั่งยืนของปวงชน มีส่วนร่วมในการจัดการการบำรุงรักษาการใช้ประโยชน์จากทรัพยากรธรรมชาติ

และสิ่งแวดล้อมอย่างสมดุลและยั่งยืน โดยมีวัตถุประสงค์ให้การศึกษาส่งเสริมวิชาการและวิชาชีพ

ชั้นสูง ทำการสอน วิจัย ให้บริการทางวิชาการแก่สังคม ปรับปรุง ถ่ายทอด และพัฒนาเทคโนโลยี ทำนุ

บำรุงศิลปะและวัฒนธรรม ผลิตครูและส่งเสริมวิทยะฐานะครู”  

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์จึงกำหนดพันธกิจไว้ 6 ด้าน ประกอบด้วย 

1. การพัฒนาชุมชนท้องถิ่นสู่ความเป็นเลิศ 

2. การวิจัย พัฒนานวัตกรรม และการให้บริการวิชาการ 

3. การผลิตบัณฑิตที่มีคุณภาพ มีคุณธรรม จริยธรรม 

4. การทำนุบำรุงศิลปวัฒนธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น 

5. การพัฒนาและส่งเสริมการเกษตรและการท่องเที่ยว 

6. การบริหารจัดการองค์กรตามหลักธรรมาภิบาล 

อัตลักษณ์ของมหาวิทยาลัย บัณฑิตที่มีคุณธรรม มีความรู้ สู้งาน 

4.3 วิสัยทัศน์/พันธกิจของคณะ 

วิสัยทัศน์ เป็นศูนย์กลางนวัตกรรมทางสังคมเพ่ือพัฒนาชุมชนเชิงพ้ืนที่ 

พันธกิจของคณะ 

1. ยกระดับคุณภาพชุมชนท้องถิ่นสู่ความยั่งยืน 

2. การวิจัย พัฒนานวัตกรรม และการให้บริการวิชาการ 

3. การผลิตบัณฑิตที ่ม ีท ักษะอาชีพ มีค ุณธรรม จริยธรรม สอดคล้องความต้องการ

ตลาดแรงงาน  

4. การทำนุบำรุง สืบสานศิลปวัฒนธรรม ยกระดับภูมิปัญญาท้องถิ่น 

5. การพัฒนาและส่งเสริมการท่องเที่ยวชุมชน 

6. การบริหารจัดการองค์กรตามหลักธรรมาภิบาล  
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หมวดที่  3  ระบบการจัดการศึกษา  

โครงสร้างหลักสตูร รายวิชาและหน่วยกิต  
 

1.  ระบบการจัดการศึกษา 
 1.1  ระบบ  

  การจัดการศึกษาเป็นระบบทวิภาค โดย 1 ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ   

1 ภาคการศึกษาปกติมีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์ และข้อกำหนดต่าง ๆ ให้เป็นไปตาม

ข้อบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ ว่าด้วยการจัดการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 25 66 

(ภาคผนวก ฉ) 

 1.2  การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน  

  การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อนระยะเวลาการศึกษาไม่น้อยกว่า 8 สัปดาห์ สำหรับนักศึกษาที่

จำเป็นต้องลงทะเบียนเพิ่มเติม เพื่อให้เป็นไปตามโครงสร้างหลักสูตร จำนวนหน่วยกิตในภาคฤดูร้อน

ไม่เกิน 9 หน่วยกิต ทั ้งนี ้การลงทะเบียนเรียนในภาคฤดูร้อนขึ ้นอยู ่กับการพิจารณาของคณะ

กรรมการบริหารหลักสูตร 

 1.3  การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค  

  ไม่มี   

 1.4  ระบบการศึกษา  

  ระบบการศึกษาเป็นแบบชั้นเรียน หรือการใช้สื่ออิเล็กทรอนิกส์ และเป็นไปตามข้อบังคับ

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ ว่าด้วยการจัดการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2566 (ภาคผนวก ฉ) 

 1.5  การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนข้ามสถาบันอุดมศึกษา 

      นักศึกษาที่เคยศึกษาในสถาบันอุดมศึกษาอื่นมาก่อน เมื่อเข้าศึกษาในหลักสูตรนี้ สามารถ

เทยีบโอนหน่วยกิตได้ ตามระเบียบมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ ว่าด้วย การเทียบโอนหน่วยกิตและ

ผลการศึกษาในระดับอุดมศ ึกษา พ.ศ. 2566 (ภาคผนวก ช) และข้อบังค ับมหาว ิทยาลัย                 

ราชภัฏเพชรบูรณ์ ว่าด้วยการจัดการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2566 (ภาคผนวก ฉ)    
   

2.  โครงสร้างหลักสูตร รายวิชาและหน่วยกิต 
 2.1  หลักสูตร  

  2.1.1  จำนวนหน่วยกิต  รวมตลอดหลักสูตรไม่น้อยกว่า    124     หน่วยกิต  
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  2.1.2  โครงสร้างหลักสูตร  

   โครงสร้างหลักสูตร แบ่งเป็นหมวดวิชาที่สอดคล้องกับที่กำหนดไว้ในเกณฑ์มาตรฐาน

หลักสูตรระดับปริญญาตรีของกระทรวงการอุมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัย และนวัตกรรม ดังนี้ 

ก.  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 24 หน่วยกิต 
 1)  กลุ่มภาษาและการสื่อสาร 6 หน่วยกิต 
 2)  กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์                                                     6 หน่วยกิต 
 3)  กลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต 6 หน่วยกิต 
 4)  กลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ 6 หน่วยกิต 
ข.  หมวดวิชาเฉพาะ ไม่น้อยกว่า                                                 94 หน่วยกิต 
1) กลุ่มวิชาชีพ/กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน ไม่น้อยกว่า                            94 หน่วยกิต 
     1.1)  วิชาเอกบังคับ 69 หน่วยกิต 
     1.2)  วิชาเอกเลือก ไม่น้อยกว่า                                                      18 หน่วยกิต 
     1.3)  ประสบการณ์ภาคสนาม                                                7 หน่วยกิต 
       บังคับประสบการณ์ภาคสนาม 
                         1.3.1)  การเตรียมฝึกประสบการณ์ภาคสนาม                           
                  ให้เลือกประสบการณ์ภาคสนามวิชาใดวิชาหนึ่ง 

1     หน่วยกิต 

      1.3.2)  การฝึกประสบการณ์ 6 หน่วยกิต 
      1.3.3)  สหกิจศึกษา                                         6 หน่วยกิต 
ค. หมวดวิชาเลือกเสรี ไม่น้อยกว่า  6 หน่วยกิต 
   
  2.1.3  รายวิชา  

   รหัสวิชา 

   หลักเกณฑ์การใช้รหัสวิชาในหลักสูตร   

   รายว ิชาในหล ักส ูตร จะใช ้ต ั วอ ั กษรภาษาอ ั งกฤษ 4 ต ั วแล ้ วตามด ้วย                      

ตัวเลขอารบิก 3 ตัว นำหน้าชื่อวิชาทุกรายวิชา มีความหมายดังนี้ 

   1)  ระบบรหัสวิชายึดพื้นฐานของระบบรหัสเดิม 

   2) การจ ัดหมวดว ิชา หม ู ่ ว ิชา ย ึดระบบการจ ัดหมวดหม ู ่ ว ิชาของ ISCED 

(International  Standard Classification Education) เป็นแนวทาง 

   3) การจัดหมวดวิชาและหมู่วิชา ยึดหลัก 3 ประการ คือ 
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    3.1)  ยึดสาระสำคัญ (Concept) ของคำอธิบายรายวิชา 

    3.2)  ยึดฐานกำเนิดของรายวิชา 

    3.3)  อาศัยผู้เชี่ยวชาญ 

    4)  รหัสวิชาประกอบด้วยตัวอักษรและเลขอารบิกรวมทั้งหมด  7  ตัว  

 

 
ลำดับ 1 - 4  หมายถึง  

 HS หมายถึง คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

 CN หมายถึง สาขาวิชาภาษาจีน 

ลำดับ 5 หมายถึง ลักษณะเนื้อหาวิชา มีรายละเอียด ดังนี้ 

 1  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อหากลุ่มภาษาและภาษาศาสตร์ 

 2  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อหากลุ่มการใช้ภาษา 
 3  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อกลุ่มวรรณคดีและวรรณกรรม 
          4  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อหากลุ่มปรัชญา ภูมิศาสตร์ ประวัติศาสตร์ และวัฒนธรรม 
 5  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อหากลุ่มทักษะเฉพาะกิจและทักษะทางอาชีพ 
 6  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อหากลุ่มการแปล 
 7  หมายถึง รายวิชาที่มีเนื้อหาทางประสบการณ์ภาคสนาม 
ลำดับ 6 - 7 หมายถึง  ลำดับก่อนหลังของวิชา 
 

  รายวิชา 

ก.  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป           ไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกิต 
 1) กลุ่มภาษาและการสื่อสาร    ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
  GELC201 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร   3(2-2-5) 
   Thai for Communication    
  GELC202 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) 
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   Japanese for Communication   
  GELC203 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร   3(2-2-5) 
   Chinese for Communication   
  GELC204 ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) 
   Lao for Communication   
  GELC205 พ้ืนฐานภาษาพม่าเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) 
   Basic Burmese for Communication   
  GELC206 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) 
   Khmer for Communication   
  GELC207 ศิลปะการพูด  3(2-2-5) 
   The Art of Speech   
  GELC208 ทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ  3(2-2-5) 
   English Listening and Speaking Skills   
  GELC209 ทักษะการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษ  3(2-2-5) 
   English Reading and Writing Skills   
  GELC210 ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์ทางวิชาชีพ  3(2-2-5) 
   English for Professional Purposes   
  GELC211 ภาษาอังกฤษเพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิต  3(2-2-5) 
   

GELC212 
English for Lifelong Learning                                           
ทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลีเบื้องต้น       
Basic Korean Communication Skills 
 

 3(2-2-5) 
 

 2)  กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
   GEHS201 พฤติกรรมมนุษย์กับการพัฒนาทักษะชีวิต  3(2-2-5) 
   Human Behaviors and Life Skills Development   
  GEHS202 สุนทรียศาสตร์    3(2-2-5) 
   Aesthetic     
  GEHS203 สารสนเทศเพ่ือการเรียนรู้ในศตวรรษท่ี 21  3(2-2-5) 
   Information for 21st Century Learning   
  GEHS204 พลเมืองที่เข้มแข็ง  3(2-2-5) 
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   Potency Citizenship   
  GEHS205 ความรู้ความสามารถท่ัวไปเพ่ือการเข้าสู่อาชีพ  3(2-2-5) 
    General Knowledge for Entering a Career   
  GEHS206 ความจริงของชีวิต  3(2-2-5) 
   

GEHS207 
Truth of Life 
ประวัติศาสตร์ศรีเทพ 
The History of Si Thep 

 3(2-2-5) 

 3)  กลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต      ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
  3.1) บังคับ 3 หน่วยกิต 

  GELQ201 วิศวกรสังคม  3(2-2-5) 
   Social Engineer   
  3.2) เลือก ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
  GELQ101 เศรษฐกิจและสังคมเชิงบูรณาการ    3(3-0-6) 
   Integrative Economics and Society   
  GELQ102 การจัดการเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต    3(3-0-6) 
   Quality Life Management     
  GELQ103 พลวัตสังคมไทย  3(3-0-6) 
   Dynamics of Thai Society   
  GELQ104 ท้องถิ่นศึกษา  3(3-0-6) 
   Local Studies   
  GELQ105 การเมืองกับวิถีชีวิตแบบประชาธิปไตย  3(3-0-6) 
   Politics and Democratic Ways of Life   
  GELQ106 อาเซียนศึกษา  3(3-0-6) 
   ASEAN Studies   
  GELQ107 กฎหมายในชีวิตประจำวันและสังคม  3(3-0-6) 
   Laws in Daily Life and Society   
  GELQ108 ความยุติธรรมทางสังคม  3(3-0-6) 
    Social Justice   
  GELQ109  การคิดและการเรียนรู้ตลอดชีวิต  3(3-0-6) 
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    Lifelong Learning and Thinking   
  GELQ202 ศาสตร์พระราชาเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น  3(2-2-5) 
   The King Wisdom for Local Development   
  GELQ203 ภาวะผู้นำเพ่ือสร้างนวัตกรรมทางสังคม  3(2-2-5) 
    Leadership for Creating Social Innovation   
  GELQ204 หลักคิดตามรอยเบื้องพระยุคลบาท  3(2-2-5) 
   His Majesty the King’s Conceptual Framework   
  GELQ205 ทักษะในศตวรรษที่ 21 เพ่ือชีวิตและอาชีพ  3(2-2-5) 
   21st Century Skills for Life and Occupation 

 
 

 

 4) กลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ  ไม่น้อยกว่า    6 หน่วยกิต 
  GESI101 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน  3(3-0-6) 
   Science in Daily Life   
  GESI102  พลังงานเพื่อชีวิต  3(3-0-6) 
    Energy for Life   
  GESI103  เกษตรและอาหารในชีวิตประจำวัน  3(3-0-6) 
    Agriculture and Food in Daily Life   
  GESI104  สิ่งแวดล้อมกับการพัฒนาที่ยั่งยืน  3(3-0-6) 
    Environment and Sustainable Development   
  GESI105  เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวิตดิจิทัล  3(3-0-6) 
    Information Technology for Digital Life   
  GESI106  สถิติสำหรับการดำรงชีวิตและการทำงาน  3(3-0-6) 
    Statistics for Living and Work   
  GESI107 เทคโนโลยีกับสังคมปัจจุบัน  3(3-0-6) 
   Technology and Current Society   
  GESI108 กระบวนการแก้ปัญหาและวิทยาการคำนวณ  3(3-0-6) 
   Process of Solving Problem and Computing 

Science 
 

 

  GESI201 เทคโนโลยีตามแนวเศรษฐกิจพอเพียง  3(2-2-5) 
   Sufficiency Economy Technology    
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  GESI202 สุขภาพ กีฬาและนันทนาการเพื่อชีวิต  3(2-2-5) 
     Health Sports and Recreation for Life   
  GESI203 การสร้างเสริมและดูแลสุขภาวะ  3(2-2-5) 
   Health Promotion and Care   
  GESI204 เทคโนโลยีอัจฉริยะในยุคดิจิทัล  3(2-2-5) 
   Smart Technology in the Digital Age   
  GESI205 การคิดเชิงเหตุผล  3(2-2-5) 
   Logical Thinking   
  GESI206 พืชอัตลักษณ์และพืชเศรษฐกิจจังหวัดเพชรบูรณ์  3(2-2-5) 
   Identity Plants and Economic Plants in 

Phetchabun Province 
 

 

  GESI207 การดูแลสุขภาพวิถีไทย  3(2-2-5) 
   Health Care of Thai Ways    
  GESI208 อาหารเพื่อสุขภาพ  3(2-2-5) 
   Food for Health 

 
  

ข.  หมวดวิชาเฉพาะ   94 หน่วยกิต 
 1) กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน 94 หน่วยกิต 
  1.1) วิชาเอกบังคับ 69 หน่วยกิต 
  HSCN101 สัทศาสตร์ภาษาจีน  3(2-2-5) 
   Chinese Phonetics   
  HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 1  3(2-2-5) 
   Basic Chinese 1   
  HSCN103 ภาษาจีนระดับต้น 2  3(2-2-5) 
   Basic Chinese 2   
  HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 1  3(2-2-5) 
   Intermediate Chinese 1   
  HSCN105 ภาษาจีนระดับกลาง 2  3(2-2-5) 
   Intermediate Chinese 2   
  HSCN106 ภาษาจีนระดับสูง 1  3(2-2-5) 
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   Advanced Chinese 1        

  HSCN107 ภาษาจีนระดับสูง 2                                                                                                                                                                                                                                                                            3(2-2-5) 
   Advanced Chinese 2   

  HSCN108 ไวยากรณ์ภาษาจีน 1  3(3-0-6) 
   Chinese Grammar 1   

  HSCN109 ไวยากรณ์ภาษาจีน 2  3(3-0-6) 
   Chinese Grammar 2   

   
HSCN110 

 
วิธีการวิจัยทางจีนศึกษา 

 
 
3(2-2-5) 

   Reserch Methodogy in Chinese Study   

  HSCN111 การศึกษาอิสระ                                                                               3(2-2-5) 
   Independent Study   

  HSCN201 การฟังและพูดภาษาจีน 1   3(2-2-5) 
   Chinese Listening and Speaking 1   

  HSCN202 การฟังและพูดภาษาจีน 2  3(2-2-5) 
   Chinese Listening and Speaking 2   

  HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3  3(2-2-5) 
   Chinese Listening and Speaking 3   

  HSCN204 การฟังและพูดภาษาจีน 4  3(2-2-5) 
   Chinese Listening and Speaking 4   

  HSCN205 การอ่านภาษาจีน 1                                                             3(2-2-5) 
   Chinese Reading 1   

  HSCN206 การอ่านภาษาจีน 2                                             3(2-2-5) 
   Chinese Reading 2   

  HSCN207 การเขียนภาษาจีน 1  3(2-2-5) 
   Chinese Writing 1   

  HSCN208 การเขียนภาษาจีน 2   3(2-2-5) 
   Chinese Writing 2   

  HSCN401 ศิลปะและวัฒนธรรมจีน  3(2-2-5) 
   Chinese Arts and Culture   
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  HSCN402 ปริทัศน์สังคมจีน  3(3-0-6) 
   Perspectives of Chinese Society   

  HSCN601 การแปลภาษาจีน-ไทย  3(2-2-5) 
   Chinese - Thai Translation   

  HSCN602  การแปลภาษาไทย-จีน  3(2-2-5) 
   Thai - Chinese Translation   

  1.2) วิชาเอกเลือก   18 หน่วยกิต 
  HSCN112 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับอักษรจีน  3(3-0-6) 
   General knowledge of Chinese Characters    
  HSCN210 สำนวนและสุภาษิตจีน  3(3-0-6) 
   Chinese Idioms and Proverbs   
  HSCN211 การอ่านสื่อสิ่งพิมพ์และสื่ออิเล็กทรอนิกส์  3(2-2-5) 
   Reading for Printed and Electronic Media   
  HSCN212 สื่อโสตทัศน์ภาษาจีน  3(2-2-5) 
   Chinese Mass Media   
  HSCN213 การสอบวัดระดับมาตรฐานความรู้ภาษาจีน  3(2-2-5) 
   Standard Chinese Proficiency Test   
  HSCN214 การพูดภาษาจีนในที่สาธารณะ  3(2-2-5) 
   Public Chinese Speaking   
  HSCN301 วรรณกรรมจีน  3(3-0-6) 
   Chinese Literature   
  HSCN501 การเขียนพู่กันจีน  3(2-2-5) 
   Chinese Script Brush Writing     
  HSCN502 เทคโนโลยีสารสนเทศจีน  3(2-2-5) 
   Chinese Technology and Information   
  HSCN503  วัฒนธรรมจีนเพ่ือสันทนาการ  3(2-2-5) 
   Chinese Culture for Recreation   
  HSCN504 การสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ  3(2-2-5) 
   Teaching Chinese as a Foreign Language   
  HSCN505 ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว  3(2-2-5) 
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   Chinese for Tourism   
  HSCN506 ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม  3(2-2-5) 
   Chinese for Hotel   
  HSCN507 ภาษาจีนเพ่ืองานอุตสาหกรรม  3(2-2-5) 
   Chinese for Industry   
  HSCN508 ภาษาจีนเพ่ืองานด้านโลจิสติกส์  3(2-2-5) 
   Chinese for Logistics   
  HSCN509 ภาษาจีนเพ่ือการประกอบการ  3(2-2-5) 
   Chinese for Entrepreneurship   
   

HSCN510 
 
ภาษาจีนเพ่ืองานบริการด้านการบิน 

 
 

3(2-2-5) 
   Chinese for Airline Service   
  HSCN511 ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยวท้องถิ่นจังหวัดเพชรบูรณ์  3(2-2-5) 
   Chinese for Local Tourism in Phetchabun           
  HSCN512 ภาษาจีนเพ่ือบริการงานแพทย์และสุขภาพ  3(2-2-5) 
   Chinese for Medical and Health Service   
  HSCN513 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์  3(2-2-5) 
   Chinese for Online Business   
  HSCN514 สื่อนวัตกรรมการสอนภาษาจีน  3(2-2-5) 
   Innovative Media for Chinese Teaching             
  HSCN515 ภาษาจีนเพ่ือการใช้งานในออฟฟิศ  3(2-2-5) 
   Chinese for Office   
  HSCN516 ภาษาจีนเพ่ือการประชาสัมพันธ์  3(2-2-5) 
   Chinese for Public Relations   
  HSCN517 ภาษาจีนเพ่ือการแปลสื่อบันเทิง  3(2-2-5) 
   Chinese for Entertainment Media Translation   
  HSCN518 ภาษาจีนเพ่ือการล่าม  3(2-2-5) 
   Chinese for Interpretation   
  1.3) ประสบการณ์ภาคสนาม 

        บังคับประสบการณ์ภาคสนาม 
7 
 

หน่วยกิต 
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  HSCN701 การเตรียมฝึกประสบการณ์ภาคสนาม  1(0-2-1)       
   Preparatation for Field Experience Training    
           

HSCN702 
ให้เลือกประสบการณ์ภาคสนามวิชาใดวิชาหนึ่ง 
การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 
Field Experience  

 6(0-560-0) 

  HSCN703  สหกิจศึกษา  6(0-560-0) 
   Coopreative Education    
 

ค.  หมวดวิชาเลือกเสรี  ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
    ให้เลือกเรียนรายวิชาใด ๆ ในหลักสูตรมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ โดยไม่ซ้ำกับรายวิชาที่

เคยเรียนมาแล้ว 

  2.1.4  แสดงแผนการศึกษา (ต้องสามารถลำดับวิชาก่อน-หลัง ทั้ง 4 ปีได้ พร้อมเหตุผล) 

ปีท่ี 1 / ภาคการศึกษาที่ 1 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
HSCN101 สัทศาสตร์ภาษาจีน  3 2 2 5 
HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 1  3 2 2 5 

รวม 15 x x x 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม = 15  :  x  : 15  

 

ปีท่ี 1 / ภาคการศึกษาที่ 2 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
HSCN103 ภาษาจีนระดับต้น 2 3 2 2 5 
HSCN201 การฟังและพูดภาษาจีน 1  3 2 2 5 

รวม 15 x x x 
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หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =  15  :   x   : 30 
 

ปีท่ี 2 / ภาคการศึกษาที่ 1 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
GExxxxx วิชาศึกษาท่ัวไป 3 x x x 
HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 1  3 2 2 5 
HSCN108 ไวยากรณ์ภาษาจีน 1  3 3 0 6 
HSCN202 การฟังและพูดภาษาจีน 2 3 2 2 5 
HSCNxxx วิชาเอกเลือก 3 x x x 
xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3 x x x 

รวม 18 x x x 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =  18  :   x   :  48  

ปีท่ี 2 / ภาคการศึกษาที่ 2 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
GELQ201 วิศวกรสังคม 3 2 2 5 
HSCN105 ภาษาจีนระดับกลาง 2  3 2 2 5 
HSCN109 ไวยากรณ์ภาษาจีน 2 3 3 0 6 
HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3 3 2 2 5 
HSCN205 การอ่านภาษาจีน 1    3 2 2 5 
xxxxxx วิชาเลือกเสรี 3 x x x 

รวม 18 x x x 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =  18  :   x   :   66  

 

ปีท่ี 3 / ภาคการศึกษาที่ 1 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
HSCN106 ภาษาจีนระดับสูง 1  3 2 2 5 
HSCN204 การฟังและพูดภาษาจีน 4 3 2 2 5 
HSCN206 การอ่านภาษาจีน 2  3 2 2 5 
HSCN207 การเขียนภาษาจีน 1  3 2 2 5 
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HSCN401 ศิลปะและวัฒนธรรมจีน  3 2 2 5 
HSCNXXX วิชาเอกเลือก 3 x x x 

รวม 18 x x x 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =  18  :   x   :  84  

 

ปีท่ี 3 / ภาคการศึกษาที่ 2 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
HSCN107 ภาษาจีนระดับสูง 2 3 2 2 5 
HSCN208 การเขียนภาษาจีน 2 3 2 2 5 

HSCN601 การแปลภาษาจีน-ไทย  3 2 2 5 
HSCN110 วิธีการวิจัยทางจีนศึกษา                                                          3 2 2 5 
HSCN402 ปริทัศน์สังคมจีน   3 3 0 6 
HSCNXXX วิชาเอกเลือก 3 x x x 
HSCNXXX วิชาเอกเลือก 3 x x x 

รวม 21 x x x 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =   21   :    x   :   105 

 

ปีท่ี 4 / ภาคการศึกษาที่ 1 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
HSCN602 การแปลภาษาไทย-จีน 3 2 2 5 
HSCN111 การศึกษาอิสระ  3 2 2 5 
HSCNXXX วิชาเอกเลือก 3 x x x 
HSCNXXX วิชาเอกเลือก 3 x x x 
HSCN701 การเตรียมฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 1 0 2 1 

รวม 13 x x x 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =  13  :    x   :   118 
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ปีท่ี 4 / ภาคการศึกษาที่ 2 หน่วยกิต ทฤษฎี ปฏิบัติ 
ศึกษาด้วย

ตนเอง 
HSCN702 

 
HSCN703 

การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 
หรือ 
สหกิจศึกษา 

6 0 560 0 

รวม 6 0 560 0 
หน่วยกิต : ชั่วโมง : หน่วยกิตสะสม =  6  :  560  :  124 

 

  2.1.5  คำอธิบายรายวิชา  

ก. หมวดวิชาศึกษาทั่วไป     ไม่น้อยกว่า 24  หน่วยกิต 

 1)  กลุ่มภาษาและการสื่อสาร   ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
GELC201 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร  3(2-2-5) 
 Thai for Communication   

 หลักและกระบวนการการสื่อสาร  การพัฒนาทักษะทางภาษา  การใช้ภาษา  และการ
เลือกใช้รูปแบบการสื่อสารได้อย่างเหมาะสม  เน้นการฝึกปฏิบัติทักษะการสื่อสารและทักษะทาง
ภาษาไทย 
 Principles and process of communication; language skills development; 
language use and selection of appropriate language use; practice of communication 
skills and Thai language skills. 
GELC202 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 Japanese for Communication  

 ระบบเสียง หลักการเขียนตัวอักษรญี่ปุ่น คำศัพท์ สำนวน และรูปประโยค ความรู้ทั่วไป
เกี่ยวกับประเพณีและวัฒนธรรมญี่ปุ่น ฝึกพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาญี่ปุ่น ประยุกต์ใช้ภาษาญี่ปุ่น
เพ่ือการสื่อสารและเพ่ือการทำงาน ฝึกทักษะการค้นคว้าหาความรู้เพิ่มเติมจากแหล่งเรียนรู้ต่าง ๆ  
 Phoneme; principles of writing Japanese characters; vocabulary, idioms, 
and sentence structures; general knowledge about Japanese customs and culture; 
practice and develop Japanese language communication skills; apply the Japanese 
language for communication and work; practice skills to search for additional 
knowledge from various learning sources. 
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GELC203 ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร  3(2-2-5) 
 Chinese for Communication  

 หลักภาษาจีนสมัยปัจจุบัน  และการพัฒนาทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาจีนเพ่ือ
การสื่อสารตามสถานการณ์ต่าง ๆ ในชีวิตประจำวันได้อย่างเหมาะสมและถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ 
พร้อมกับเรียนรู้วัฒนธรรม ประเพณีท่ีสำคัญของชาวจีน 
 Principles of Modern Chinese principles; development of listening, 
speaking, reading, and writing Chinese for communication in everyday situations based 
on proper and grammatical language; studying Chinese customs and culture. 
GELC204 ภาษาลาวเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 Lao for Communication  

 พยัญชนะลาว สระในภาษาลาว วรรณยุกต์และการผันเสียงในภาษาลาว ตัวเลขลาวและ
เครื่องหมายต่าง ๆ การสะกดคำและการประกอบพยางค์ หลักการเขียนภาษาลาว คำสรรพนาม คำ
นำหน้านาม คำขานตอบและคำลักษณะนามในภาษาลาว ฝึกปฏิบัติการอ่านภาษาลาว ฝึกปฏิบัติการ
แปลภาษาลาวเป็นไทยที ่ถ ูกต ้องเด ือนลาวและบุญทางการลาว  คำศัพท์และวลีภาษาลาว 
ศิลปวัฒนธรรมของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 
 Consonants and vowels of the Lao language; tones and inflections in the 
Lao language; Lao numbers and symbols; spelling and syllable composition; writing 
principles in the Lao language; pronouns, titles, responses, and descriptors in the Lao 
language; practice of reading Lao written texts; practice of translating texts from Lao 
into Thai through the right process; Lao months and official merits; Lao vocabulary, 
expressions, and phrases; arts and culture of the Lao People's Democratic Republic. 
GELC205 พื้นฐานภาษาพม่าเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 Basic Burmese for Communication  

   ระบบเสียง คำศัพท์และวลีพื้นฐาน ฝึกทักษะการสนทนาภาษาพม่า โครงสร้างประโยค 
ไวยากรณ์พื้นฐาน ฝึกทักษะการสื่อสารที่ใช้ในชีวิตประจำวันจากการฟัง การพูด การอ่าน และการ
เขียนในระดับเบื้องต้น ที่สอดคล้องกับสังคมและวัฒนธรรมพม่าในหลากหลายมิติ  
                  Phoneme; basic vocabulary and phrases, Practice Burmese conversation 
skills, sentence structures, and simple sentences in everyday life via listening, speaking, 
reading, and writing skills related to various aspects of Myanmar's society and culture. 
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GELC206 ภาษาเขมรเพื่อการสื่อสาร 3(2-2-5) 
 Khmer for Communication  

 ระบบเสียงภาษาเขมร หลักการเขียนตัวอักษรเขมรคำศัพท์ สำนวน วลี ประโยค และ
หลักไวยากรณ์ภาษาเขมรเพื่อการสื่อสาร การฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนใน
สถานการณ์ต่าง ๆ ที่สอดคล้องกับสังคมและวัฒนธรรมเขมร 
 Phonetics of the Khmer language; the basic principles of writing Khmer 
alphabets, vocabularies, expressions, phrases, and sentences; Khmer language 
grammar for general communication; practice listening, reading, speaking, and writing 
related to various situations in Cambodia’s society and culture. 
GELC207 ศิลปะการพูด 3(2-2-5) 
 The Art of Speech  

 หลักและกลวิธีการพูดรูปแบบต่าง ๆ  การวิเคราะห์ข้อมูลเพื่อนำเสนอด้วยการพูด การ
ใช้ภาษาเพื่อสรรคำพูดให้ถูกต้องเหมาะสม  การพัฒนาบุคลิกภาพ เน้นการฝึกปฏิบัติการพูดรูปแบบ
ต่าง ๆ  
 Principles and strategies for different styles of speech; data analysis for oral 
presentation; the use of language to create correct and appropriate speech; personality 
development; practice of various speech styles. 
GELC208 ทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
 English Listening and Speaking Skills  

 การฟัง การพูด หลักไวยากรณ์ ฝึกพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อสนทนา
โต้ตอบในสถานการณ์ต่าง ๆ และการสื่อสารในชีวิตประจำวัน โดยคำนึงถึงบริบทของสังคมไทยและ
สากล 
 English listening, speaking, and grammar; improvement of English 
communication abilities to communicate in many scenarios; everyday conversation in 
Thai and worldwide societal contexts 
GELC209 ทักษะการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
 English Reading and Writing Skills  

        ชนิดของคำศัพท์ภาษาอังกฤษ การสร้างคำศัพท์ภาษาอังกฤษ การใช้เครื่องหมายวรรค
ตอน ประเภทของตัวย่อภาษาอังกฤษ การอ่านจับใจความสำคัญ การอ่านจับรายละเอียด การอ่าน
สรุปความ การตีความ การอ่านวิเคราะห์ เทคนิคการเดาความหมายคำศัพท์ การเขียนประโยคแสดง
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ความคิดเห็น เหตุผล ความรู้สึกและสรุปความเกี่ยวกับเรื่องที่อ่าน ฝึกปฏิบัติการอ่านและการเขียน
ภาษาอังกฤษผ่านกิจกรรมในชั้นเรียนที่หลากหลาย 

Categories of English words; word formation in English; usage of English 
punctuation; types of English abbreviations; reading for gist; details reading; reading 
comprehension; interpretative reading; critical reading; techniques for guessing word 
meanings; sentence writing on ideas, explanations, emotions, and a summary related 
to certain reading articles; practice of reading and writing skills through a variety of 
active learning activities.   
GELC210 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ทางวิชาชีพ 3(2-2-5) 
 English for Professional Purposes  

ภาษาอังกฤษที่จำเป็นสำหรับการทำงานและทักษะการสื่อสารในที่ทำงานหรือสถาน
ประกอบการในสถานการณ์ที่หลากหลาย โดยเน้นทักษะการฟังและการพูด 

Essential English and communication skills in a variety of job 
circumstances, with an emphasis on listening and speaking skills. 
GELC211 ภาษาอังกฤษเพื่อการเรียนรู้ตลอดชีวิต 3(2-2-5) 
 English for Lifelong Learning  

 การฟัง การอ่าน ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ ฝึกฟังบทสนทนา การบรรยาย การอภิปรายใน
หัวข้อทั่วไป หัวข้อทางวิชาการ แปลความหมายของคำศัพท์และสำนวน ทดสอบความเชี่ยวชาญ
ทางด้านภาษาอังกฤษจากผู ้ใช้ขั ้นต้น (A1) ไปจนถึงผู ้ใช้แบบอิสระ (B1) ด้วยแบบฝึกหัดและ
แบบทดสอบในบทเรียน       
 Listening, reading, and English grammar; practice of listening to English 
everyday conversations, lectures, and discussions on general and academic topics; 
being able to understand the meaning of words and expressions; testing learners’ 
English proficiency from beginners (A1) to intermediate (B1) with exercises and quizzes 
in the lessons.  
GELC212 ทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลีเบื้องต้น 3(2-2-5) 
 Basic Korean Communication Skills  

                ฝึกและพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลี โดยเน้นการฟัง การพูด ตลอดจนหลัก
ไวยากรณ์เพื่อสนทนาโต้ตอบในสถานการณ์ต่าง ๆ เพื่อการสื่อสารในชีวิตประจำวัน โดยคํานึ งถึง
บริบทของสังคมไทยและสากล 
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 Practice and development of Korean language communication skills; 
focusing on listening, speaking, and grammar for conversation in various situations for 
daily life communication by considering the context of Thai and global society. 
                 2) กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
GEHS201 พฤติกรรมมนุษย์กับการพัฒนาทักษะชีวิต   3(2-2-5) 
 Human Behaviors and Life Skills Development  

  ปัจจัยและองค์ประกอบของพฤติกรรมมนุษย์ วิเคราะห์ตนเอง ฝึกทักษะชีวิต การ
สร้าง  มนุษยสัมพันธ์และการสื่อสารเพ่ือการอยู่ร่วมกันในสังคมสมัยใหม่ สร้างโปรแกรมพัฒนาตนเพ่ือ
นำไปประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวันได้อย่างเหมาะสม 
  Factors and components of human behaviors; self-analysis; life skill 
development; constructing human interactions and communication for coexisting in 
modern society; developing self-development programs that may be utilized in daily 
life. 
GEHS202 สุนทรียศาสตร์   3(2-2-5) 
 Aesthetic  

  สุนทรียศาสตร์เชิงความคิดและพฤติกรรม ฐานศาสตร์ทางการเห็นสู่งานทัศนศิลป์ 
หลักการทางทัศนธาตุ หลักการจัดองค์ประกอบศิลป์ การนำเสนอผลงานทางทัศนศิลป์ ฐานศาสตร์
ทางการได้ยินสู่งานโสตศิลป์  องค์ประกอบของดนตรี เพลง เครื่องดนตรี การประสมวงดนตรี ฐาน
ศาสตร์ทางการเคลื่อนไหวสู่งานโสตทัศนศิลป์ นาฏศิลป์ ระบำ รำ ฟ้อน เซิ้ง ละคร โขน นาฏยศัพท์ 
ภาษาท่า รำตีบท รำวงมาตรฐาน สร้างสรรค์และนำเสนอผลงานด้านศิลปะ ด้านดนตรี และด้าน
นาฏศิลป์  
  Aesthetics in terms of thought and behavior; the foundation of visual 
arts; principles of visual elements; principles of art composition; presentation of visual 
arts work; the foundation of auditory arts; components of music, songs, musical 
instruments, and music ensemble; the foundation of movement towards performing 
arts, dance arts, traditional Thai dance, folk dance, string puppet, drama, masked dance 
drama, dance vocabulary, sign language, dance script, standard dance; creation and 
presentation of works in the field of art, music, and dance arts.  
 
 



28 
 

 
 
 
 
 

GEHS203 สารสนเทศเพื่อการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21 3(2-2-5) 
 Information for 21st Century Learning  

  แนวคิดและทฤษฎีการใช้สารสนเทศเพื่อพัฒนาทักษะการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21             
การประเมินและการเลือกใช้สารสนเทศ  ทรัพยากรและแหล่งสารสนเทศ ทักษะการรู้สารสนเทศ กล
ยุทธ์การสืบค้น การใช้ฐานข้อมูลเพื่อการอ้างอิงทางวิชาการทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ การ
รู้เท่าทันสื่อและข่าวปลอม จริยธรรมและกฎหมายที่เกี่ยวกับการใช้สารสนเทศ การอ้างอิงและการ
เขียนบรรณานุกรม การเขียนรายงานและนำเสนอข้อมูลให้ถูกต้องตามมาตรฐานสากล 
   Concepts and theories of using information for developing 21st-century 
learning skills; evaluation and selection of information, resources and sources of 
information; information literacy skills; search strategies; use of databases for academic 
references in both Thai and foreign languages; understanding media and fake news; 
ethics and laws related to the use of information; referencing and bibliography writing; 
writing reports and presenting data correctly according to international standards.  
GEHS204 พลเมืองท่ีเข้มแข็ง 3(2-2-5) 
 Potency Citizenship  

 สิทธิ เสรีภาพ หลักความเสมอภาค หลักสิทธิมนุษยชน การสร้างและปฏิบัติตาม กฎ 
กติกาของสังคม ความรู้เกี่ยวกับรูปแบบการปกครอง หน้าที่ของตนเองในฐานะของพลเมืองไทย ความ
เป็นพลเมืองที่เข้มแข็ง การป้องกันและปราบปรามการทุจริต กิจกรรมการพัฒนาชุมชนด้วยจิตอาสา
และจิตสาธารณะ การอยู่ร่วมกันในสังคมไทยและประชาคมโลกอย่างสันติ 
 Rights, liberties, equality principles, human rights principles, and the 
creation and compliance with societal rules and regulations; knowledge of the form of 
government; own duties as a Thai citizen; strong citizenship; corruption prevention and 
suppression; community development activities with volunteer and public spirit; 
peaceful coexistence in Thai society and the global community. 
GEHS205 ความรู้ความสามารถทั่วไปเพื่อการเข้าสู่อาชีพ  3(2-2-5) 
 General Knowledge for Entering a Career  

 การพัฒนาทักษะทางปัญญาด้านการคิดคำนวณ การประยุกต์ใช้ความคิดรวบยอด 
และการตีความข้อมูลต่าง ๆ การพัฒนาทักษะทางปัญญาด้านภาษา ความเข้าใจภาษา ฝึ ก
ความสามารถในการอ่าน  ความเข้าใจบทความการสรุปความ ฝึกการตีความและการแปลความหมาย 
ฝึกการใช้ภาษาที่เหมาะสม  การเลือกใช้คำหรือกลุ่มคำ ฝึกการเขียนประโยคที่ถูกต้องตามหลักภาษา 
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พัฒนาความรู้และลักษณะการเป็นข้าราชการที่ดี ความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ มาตรฐานทาง
จริยธรรม  
 Development of cognitive skills in numeracy; applications of concepts 
and various data interpretations; cognitive skills for language development; language 
perception; practice of readabilities, comprehension, and summarization; practice of 
decoding and interpretation; use of the appropriate language and right word or phrase 
selections; practice of writing correct sentences according to the language principles; 
development of knowledge and good characteristics necessary for civil servants; 
Officers Tort Liability; Ethical Standards. 

GEHS206 ความจริงของชีวิต 3(2-2-5) 
 Truth of Life  

  ความจริงของชีวิต  ความหมายของชีวิต  การดำรงชีวิตในปัจจุบันและโลกยุค
วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ การนำเอาความจริงและหลักศาสนธรรม วิถีชีวิต ค่านิยม และ
วัฒนธรรมอันดีงามไปประยุกต์ใช้ในการแก้ไขปัญหา และพัฒนาสติปัญญา ชีวิตและสังคม การพัฒนา
คุณธรรมและจริยธรรม มีจิตสำนึกสาธารณะเพ่ือให้ชีวิตมีสันติสุขและสังคมเกิดสันติภาพ 
 The truth of life; the meaning of life; living in the present and the world 
of science and information technology; applying truth and moral principles, lifestyle, 
values, and beautiful culture to solve problems and develop wisdom, life and society; 
developing morality and ethics; having public consciousness for a peaceful life and 
society. 

GEHS207 ประวัติศาสตร์ศรีเทพ 3(2-2-5) 
 The History of Si Thep  

                 เมืองสมัยอาณาจักรทวารวดี ประวัติศาสตร์เมืองโบราณศรีเทพ วัฒนธรรมอินเดียและ
วัฒนธรรมเขมรโบราณ พัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมในชุมชนศรีเทพ  

      The city during the Dvaravati Kingdom period; the history of the ancient 
city of Si Thep; Indian culture and ancient Khmer culture; social and cultural 
development in the Si Thep community.  
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             3)  กลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต   ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
  3.1) บังคับ       3 หน่วยกิต 
GELQ201 วิศวกรสังคม  3(2-2-5)  
 Social Engineer   

 การพัฒนาตนเองและชุมชนท้องถิ่นโดยบทบาทและทักษะของวิศวกรสังคม การ
ประยุกต์ใช้ศาสตร์พระราชาและภูมิปัญญาท้องถิ่น การบูรณาการองค์ความรู้และสหวิทยาการ ภาวะ
ผู้นำและการทำงานเป็นทีม การประสานความร่วมมือของบุคคลในองค์กรในการออกแบบและสร้าง
นวัตกรรม โดยใช้การพัฒนาเชิงพ้ืนที่เป็นฐาน ฝึกปฏิบัติการใบงานเรื่องฟ้าประทาน เรื่องนาฬิกาชีวิต 
เรื่องไทม์ไลน์พัฒนาการ เรื่องไทม์ไลน์กระบวนการ และเรื่อง M.I.C. โมเดล 
       Self-development and local community development by the role and 
skills of social engineers; application of royal science and local wisdom; integration of 
knowledge and interdisciplinary; leadership and teamwork; coordination of individuals 
in the organization in designing and creating innovations by using spatial development 
as a base; practicing tasks on Skydiving, Life Clock, Timeline of Development, Process 
Timeline, and M.I.C. model. 
 3.2) เลือก     ไม่น้อยกว่า 3 หน่วยกิต 
GELQ101 เศรษฐกิจและสังคมเชิงบูรณาการ   3(3-0-6) 
 Integrative Economics and Society  

  โครงสร้างและความสัมพันธ์ของเศรษฐกิจและสังคม การบริหารจัดการเศรษฐกิจใน
ระดับครัวเรือน ชุมชน และสังคม การวางแผนการเงินส่วนบุคคล การเป็นผู้ประกอบการและธุรกิจ
สตาร์ทอัพ การเขียนแผนธุรกิจ แนวทางในการสร้างธุรกิจให้ประสบความสำเร็จ และการปรับตัวของ
ธุรกิจให้เท่าทันกับเปลี่ยนแปลงของเศรษฐกิจในยุคดิจิทัล 
 Structure and relationship of the economy and society; economic 
management at the household, community, and social levels; personal financial 
planning; entrepreneurship and startup businesses; writing business plans; guidelines 
for building a successful business and business adjustments to keep up with changes 
in the digital economy. 
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GELQ102 การจัดการเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิต   3(3-0-6) 
 Quality of Life Management    

 แนวคิดเกี่ยวกับหลักการจัดการ การจัดการความรู้ การจัดการข้อมูลข่าวสารรู้เท่าทัน
สื่อ การจัดการทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืน การปรับตัวทางด้านเศรษฐกิจ สังคม 
การเมืองและวัฒนธรรม การจัดระเบียบทางสังคม หลักการมีส่วนร่วม และสิทธิมนุษยชน การสร้าง
ความสำเร็จด้วย OKRs และการสร้างคุณธรรมจริยธรรมเพื่อนำมาพัฒนาคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น 
 Concepts about management principles; knowledge management; 
information management and media literacy; sustainable natural resource and 
environmental management; economic, social, political, and cultural adaptation; social 
organization; principles of participation and human rights; achieving success with OKRs, 
and building ethics and morality for improving quality of life. 
GELQ103 พลวัตสังคมไทย 3(3-0-6) 
 Dynamics of Thai Society  

 ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวิวัฒนาการสังคมไทยด้านประวัติศาสตร์ สังคม วัฒนธรรม 
ประเพณี ภูมิปัญญา ทฤษฎีใหม่และแนวคิดการพัฒนาที่ยั่งยืน  ศึกษาและวิเคราะห์สถานการณ์การ
เปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในสังคมไทย แนวทางการพัฒนาสังคมไทยตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม
แห่งชาติ การบูรณาการบริบทต่าง ๆ เพื่อปรับตัวให้สอดคล้องกับกระแสการเปลี่ยนแปลงในสังคมไทย
และประชาคมโลก 
 Knowledge and understanding of Thai society's evolution in terms of 
history, society, culture, tradition, and wisdom; new theories and conceptions of 
sustainable development; research and analyses of changing situations in Thai society; 
guidance for Thai society's development in accordance with the National Economic 
and Social Development Plan; integration of many settings to adapt to changing trends 
in Thai society and the global world. 
GELQ104 ท้องถิ่นศึกษา 3(3-0-6) 
 Local Studies  

 แนวคิด ทฤษฎีท้องถิ่นศึกษา  พัฒนาการทางประวัติศาสตร์  อัตลักษณ์ของท้องถิ่น  
ภูมิปัญญาชาวบ้านและเทคโนโลยีท้องถิ่น เศรษฐกิจ สังคมและสิ่งแวดล้อมของท้องถิ่น ยุทธศาสตร์
การพัฒนาท้องถิ่น 
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 Concepts and theories of local studies; history of development; local 
identity; local wisdom and technology; economy, society and environment of the 
locality; strategies for local development. 
GELQ105 การเมืองกับวิถีชีวิตแบบประชาธิปไตย 3(3-0-6) 
 Politics and Democracy Ways of Life  

 ความหมายและความสำคัญของการเมือง อำนาจทางการเมือง และกระบวนการ
กล่อมเกลาทางการเมือง วัฒนธรรมทางการเมือง การมีส่วนร่วมทางการเมือง อุดมการณ์ทางการเมือง
และเศรษฐกิจ วิถีชีวิตแบบประชาธิปไตยและการดำรงตนเป็นพลเมืองดีในระบอบการปกครองแบบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์เป็นประมุข รวมถึงสถาบันทางการเมือง ที่มีความสัมพันธ์กับ
ชีวิตประจำวัน 

 Meaning and importance of politics; political power; political socialization; 
political culture; political participation; political and economic ideologies; democratic 
ways of life and being a good citizen in a democratic regime with the King as Head of 
State; political institutions related to daily life. 
GELQ106 อาเซียนศึกษา 3(3-0-6) 
 ASEAN Studies  

                 ประวัติความเป็นมาของประชาคมอาเซียน ประเทศสมาชิกอาเซียน พัฒนาการ กฎบัตร
และการดำเนินงานของประชาคมด้านการเมือง เศรษฐกิจสังคมและวัฒนธรรม ความสัมพันธ์ทั้ง
ภายในและภายนอกประชาคมอาเซียน แนวโน้มของประชาคมอาเซียน ผลกระทบการเปลี่ยนแปลงสู่
ประชาอาเซียนต่อประเทศไทย 
                  History of the ASEAN Community; ASEAN member countries; 
development of the charter and operations of the political, economic, social, and 
cultural community; relations within and outside the ASEAN Community; Trends of the 
ASEAN Community; the impacts of the transition to the ASEAN Community on Thailand. 
GELQ107 กฎหมายในชีวิตประจำวันและสังคม 3(3-0-6) 
 Laws in Daily Life and Society  

 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับกฎหมาย รูปแบบการปกครอง รัฐธรรมนูญ กฎหมายปกครอง 
การต้านทุจริต ความรู้พื้นฐานของกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ กฎหมายอาญา กระบวนการยุติธรรม
ทางอาญา การวิเคราะห์ สังเคราะห์ การประยุกต์ใช้กฎหมายในชีวิตประจำวัน 
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 Basic knowledge of law; government system; constitution; administrative 
law; fraud prevention; basic knowledge of civil and commercial law; criminal law; 
criminal justice; analyses, syntheses, and applications of everyday laws.  
GELQ108 ความยุติธรรมทางสังคม 3(3-0-6) 
 Social Justice  

 หลักความยุติธรรม สิทธิ เสรีภาพ หลักความเสมอภาค แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับการไกล่
เกลี่ยข้อพิพาท การวิเคราะห์ความขัดแย้ง การจัดการความขัดแย้ง ทักษะและเทคนิคการเจรจาไกล่
เกลี่ยข้อพิพาท จริยธรรมของผู้ไกล่เกลี่ย กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการระงับข้อพิพาท การไกล่เกลี่ยข้อ
พิพาททางแพ่งและทางอาญา วิธีการระงับข้อพิพาทด้วยสันติวิธี    
 Principles of justice, rights, liberties, and equality; theoretical concepts of 
mediation and disputes; conflict analysis; conflict management; skills and techniques 
for negotiations and mediation; mediator's ethics; laws related to dispute resolution; 
civil and criminal dispute mediation; methods for resolving disputes through peaceful 
means. 
GELQ109 การคิดและการเรียนรู้ตลอดชีวิต 3(3-0-6) 
 Lifelong Learning and Thinking  

 หลักการและกระบวนการคิดของมนุษย์เพื่อส่งเสริมการมีส่วนร่วมในการสร้างทักษะที่
จำเป็นสำหรับศตวรรษท่ี 21 และใช้ความคิดในการเรียนรู้ตลอดชีวิตด้วยแนวคิดและรูปแบบการคิดใน
ศตวรรษที่ 21 ได้แก่ การคิดเชิงวิพากษ์หรือการคิดอย่างมีวิจารณญาณ การคิดสร้างสรรค์และ
นวัตกรรม การคิดริเริ่มและการชี้นำตนเอง การคิดยืดหยุ่นและการเรียนรู้ข้ามวัฒนธรรม และการ
ประยุกต์การคิดอย่างมีวิจารณญาณและการแก้ปัญหาด้วยกระบวนการให้เหตุผลอย่างมีประสิทธิผล 
ใช้เหตุผลหลากหลายรูปแบบที่เหมาะสมกับสถานการณ์ทั้งเหตุผลเชิงอุปนัยและนิรนัย กระบวนการ
คิดเชิงระบบเพ่ือวิเคราะห์ปฏิสัมพันธ์ภายในระบบที่ซับซ้อนให้ชัดเจนในการเรียนรู้ความคิดสร้างสรรค์
และนวัตกรรม และการประยุกต์ใช้ในชีวิตประจำวัน 
 Principles and thinking processes of humans to promote participation in 
the formation of essential skills for the 21st century; use of the mindset for lifelong 
learning with concepts and thinking patterns in the 21st century, including analytical 
thinking or critical thinking, creativity and innovation, initiative and self- direction, 
flexible thinking and cross- cultural learning; applications of critical thinking and 
problem- solving through effective reasoning processes, using a variety of reasonings 
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suitable for situations; both inductive and deductive; systematic thinking to clearly 
analyze the interactions within complex systems to learn creativity and innovation and 
applications in daily life. 
GELQ202 ศาสตร์พระราชาเพื่อการพัฒนาท้องถิ่น 3(2-2-5) 
 The King Wisdom for Local Development  

 หลักการทรงงาน หลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง แนวคิดการพัฒนาแบบยั่งยืน 
หลักการโครงการอันเนื่องมาจากพระราชดำริ วิเคราะห์ยุทธศาสตร์ฉลาดรู้เพ่ือให้เป็นบุคคลที่ใฝ่รู้และ
มีทักษะในศตวรรษท่ี 21 ที่สามารถนำไปประยุกต์ใช้ในการพัฒนาชุมชนต้นแบบสู่การพัฒนาอย่างเป็น
รูปธรรม และร่วมมือกันทำงานแบบบูรณาการองค์รวมกับทีมภาคีเครือข่าย 
 Principles of His Majesty's royal work and sufficiency economy 
philosophy, concepts of sustainable Development, and principles of Royal Initiative 
Projects; analyses of intelligent strategies to become knowledgeable and skilled 
individuals in the twenty-first century that can be applied in the development of a 
model community to concrete development and collaboration to work in an 
integrated way with the network team. 
GELQ203 ภาวะผู้นำเพื่อสร้างนวัตกรรมทางสังคม 3(2-2-5) 
 Leadership for Creating Social Innovation  

ภาวะผู้นำ การสร้างมนุษยสัมพันธ์ในสังคม การมีส่วนร่วมในสังคม การประสานงาน
อย่างมีประสิทธิภาพ การจัดทำเอกสารราชการ งานสารบรรณ การศึกษาองค์ความรู้ที่หลากหลายเพ่ือ
การรับมือการเปลี่ยนแปลงทางสังคมในอนาคต การฝึกวิเคราะห์และแก้ไขปัญหาสังคม ฝึกการเขียน
โครงการ/โครงงาน ฝึกการบริหารความขัดแย้งด้วยสันติวิธี และฝึกสื ่อสารทางสังคมยุค (New 
Normal)  
 Leadership; building human relations in society; participation in society; 
effective coordination; preparation of official documents and archives; case studies of 
a broad range of knowledge for coping with future social changes; practice of analyzing 
and solving social problems; practice of writing projects/project work; practice of 
conflict resolution through peaceful means; practice of social communication in the 
New Normal era. 
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GELQ204 หลักคิดตามรอยเบื้องพระยุคลบาท 3(2-2-5) 
 His Majesty the King’s Conceptual Framework  

  หลักการทรงงานของพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 9 ศึกษารูปแบบเพื่อการ
ดำรงชีวิตปัจจุบันพร้อมเป็นพลเมืองที ่เข้มแข็งและมีคุณค่าของสังคม การปฏิบัติงานโครงการ
พระราชดำริที่เกี่ยวข้องกับป่าไม้ น้ำ ดิน และเทคโนโลยี การใช้เทคโนโลยีที่สามารถนำมาประยุกต์ใช้
ในชีวิตประจำวันเพ่ือให้รู้คุณค่าและรักษ์ชาติกำเนิดเพื่อให้เป็นบุคคลที่ใฝ่รู้และมีทักษะที่จำเป็นสำหรับ
ศตวรรษท่ี 21 อย่างครบถ้วน  ปฏิบัติการความร่วมมือรวมพลังเพื่อสร้างสรรค์และพัฒนาสังคมที่ยั่งยืน
ภายใต้โครงการพระราชดำริที่เก่ียวข้องกับป่าไม้ น้ำ ดิน และเทคโนโลยี  
  Conceptual framework of His Majesty King Rama 9; practice analyzing case 
studies of current living styles to be ready as a strong and valuable citizen of society; 
practice in royal projects related to forests, water, soil, and technology; use of 
technology that can be applied in daily life in order to realize the value and conserve 
the mother country to become a person who is curious and has the skills necessary 
for the 21st century; practice in cooperation to create and develop a sustainable 
society under royal initiatives related to forests, water, soil, and technology. 
GELQ205 ทักษะในศตวรรษที่ 21 เพื่อชีวิตและอาชีพ 3(2-2-5) 
 21st Century Skills for Life and Occupation  

  ทักษะในศตวรรษที่ 21 การใช้เทคโนโลยีและดิจิทัล การรู้เท่าทันสื่อสารสนเทศและ
ดิจิตอล การสร้างอินโฟกราฟิกและดิจิตอลแพลตฟอร์ม การโค้ชเชิงบวก การออกแบบและการจัดการ
เรียนรู้ฐานสมรรถนะ การใช้กระบวนการชุมชนแห่งการเรียนรู้เชิงวิชาชีพ การประยุกต์ใช้ทักษะที่
สำคัญต่อการดำเนินชีวิตและการประกอบอาชีพอย่างมีคุณภาพ 
  21st century skills; technology and digital use; information and digital 
media literacy; infographic creation and digital platforms; positive coding; design and 
management of competency-based learning; application of the community process of 
professional learning; application of skills important to good quality living and career. 
 4)  กลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ   ไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต 
GESI101 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 
 Science in Daily Life  

 กระบวนการแสวงหาความรู้ทางวิทยาศาสตร์และดำเนินการแก้ปัญหาด้วยกระบวนการ
ทางวิทยาศาสตร์ บทบาทของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางด้านกายภาพ ชีวภาพ การเปลี่ยนแปลง
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ของโลกและบรรยากาศ พลังงาน การสื่อสารและโทรคมนาคม เทคโนโลยีชีวภาพ เทคโนโลยีการ
อาหาร นาโนเทคโนโลยี สารเคมี จุลินทรีย์ อาหาร ยา และสุขภาพที่เก่ียวข้องในชีวิตประจำวัน 
  Process of acquiring scientific knowledge and solving problems with 
scientific processes; roles of science and physical and biological technologies; changes 
of earth and climate; energy; communication and telecommunication; biotechnology; 
food technology; nanotechnology; chemicals; microorganisms; food; medicines; health 
in daily life. 
GESI102 พลังงานเพื่อชีวิต 3(3-0-6) 
  Energy for Life  

                หลักการพื้นฐานด้านเทคโนโลยีพลังงาน การเลือกใช้พลังงานในชีวิตประจำวันอย่าง
เหมาะสม พลังงานจากฟอสซิล การผลิตพลังงานไฟฟ้า การเปลี่ยนรูปพลังงาน ความต้องการพลังงานใน
อนาคต การแสวงหาพลังงานทดแทนรูปแบบอื่น  พลังงานแสงอาทิตย์ พลังงานน้ำ พลังงานลม พลังงาน
ชีวภาพชีวมวล พลังงานขยะการใช้พลังงานอย่างถูกต้องประหยัดและความปลอดภัย ผลกระทบของ
พลังงานที่มีต่อการดำรงชีวิต พลังงานสีเขียวและการอนุรักษ์พลังงาน 
 Basic principles of energy technology; proper selection of energy in daily 
life; energy from fossil fuels; electric energy generation; energy transformation; energy 
needs for the future; exploration of other renewable energy sources; solar energy; 
water energy; wind energy; biomass biogas energy; waste energy; safe and economical 
energy consumption; energy impacts on life; green energy; energy conservation. 
 
GESI103 เกษตรและอาหารในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) 
 Agriculture and Food in Daily Life  

 ความสำคัญและสถานการณ์การเกษตรและอาหารของไทย หลักการปลูกพืช หลักการ
เลี ้ยงสัตว ์ หลักการเลี ้ยงสัตว์น ้ำ หลักการเลือกซื ้อผลผลิตและผลิตภัณฑ์ทางการเกษตรใน
ชีวิตประจำวัน หลักการสงวนคุณค่าทางอาหารเพื่อสุขภาพ หลักการประกอบอาหารสุขภาพและการ
ถนอมอาหาร 
 Importance and situations of agriculture and food in Thailand; principles of 
planting, animal husbandry, and aquaculture; principles for purchasing produce and 
agricultural products in daily life; principles for preserving nutritional value for health; 
principles of healthy cooking and food preservation. 
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GESI104 สิ่งแวดล้อมกับการพัฒนาที่ย่ังยืน 3(3-0-6) 
 Environment and Sustainable Development  

 ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งแวดล้อม ปัจจัยที่
มีผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อมปัญหาสิ่งแวดล้อมในปัจจุบัน แนวทางการใช้ทรัพยากรธรรมชาติและการ
รักษาสิ่งแวดล้อมอย่างยั่งยืนบนพื้นฐานวิทยาศาสตร์ นวัตกรรมเทคโนโลยีสมัยใหม่เพื่อการรักษ์
ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม คุณธรรมและจริยธรรมในการใช้ทรัพยากรธรรมชาติ 
 Natural resources and environment; the relationship between humans and 
the environment; factors affecting the environment; current environmental issues; 
guidelines for sustainable use of natural resources and environmental preservation 
based on science and modern technologies for nature and environment conservation; 
morality and ethics in natural resource consumption. 
GESI105 เทคโนโลยีสารสนเทศเพื่อชีวิตดิจิทัล 3(3-0-6) 
 Information Technology for Digital Life  

 ความสำคัญ และองค์ประกอบพื้นฐานของเทคโนโลยีดิจิทัล บทบาทของเทคโนโลยี
สารสนเทศต่อการเปลี่ยนแปลงของโลกในยุคดิจิทัล ความก้าวหน้าของเทคโนโลยีดิจิทัล การเป็น
พลเมืองดิจิทัล การแสวงหาและการจัดการเนื้อหาดิจิทัล การทำงานร่วมกันแบบดิจิทัล เทคโนโลยีที่
ช่วยในการทำงานของมนุษย์ การสื่อสารในสภาพแวดล้อมดิจิทัล ภัยคุกคาม และความปลอดภัย
ดิจิทัล กฎหมาย จริยธรรมและมารยาทในสังคมดิจิทัล แนวโน้มการเปลี่ยนแปลงของเทคโนโลยีดิจิทัล 
 Importance and basic elements of digital technology; the role of 
information technology in the changing world in the digital age; the advancement of 
digital technology; digital citizenship; exploration and management of digital contents; 
digital collaboration; useful technology for human work; communication in a digital 
environment; digital threats and digital security; law, ethics, and etiquette in a digital 
society; trend changes in digital technology. 
GESI106  สถิติสำหรับการดำรงชีวิตและการทำงาน 3(3-0-6) 
  Statistics for Living and Work  

              ความหมายของสถิติ ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง การสร้างเครื่องมือในการเก็บรวบรวม
ข้อมูล การนำเสนอข้อมูลจากแบบสอบถาม การวัดแนวโน้มเข้าสู่ส่วนกลาง การวัดการกระจาย การ
ทดสอบสมมติฐาน และการประยุกต์ใช้สถิติในองค์กร 
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              Meaning of statistics, populations, and samples; creation of data collection 
instruments; data presentation from questionnaires; measures of central tendency; 
measures of dispersion; hypothesis testing; and application of statistics in organizations. 
GESI107 เทคโนโลยีกับสังคมปัจจุบัน 3(3-0-6) 
 Technology and Current Society  

               แนวคิดว ิว ัฒนาการเทคโนโลยีจากอดีตสู ่ป ัจจุบ ัน  เทคโนโลยีคอมพิวเตอร์และ
อินเทอร์เน็ต เทคโนโลยีด้านการศึกษาและการเรียนการสอน เทคโนโลยีที่ใช้ในงานด้านการเกษตร 
เทคโนโลยีสำหรับการพัฒนาคุณภาพชีวิต  เทคโนโลยีสำหรับการพัฒนาอุตสาหกรรม เทคโนโลยี
อัจฉริยะ  เทคโนโลยีในปัจจุบันกับการปรับตัวของมนุษย์  เทคโนโลยีด้านพลังงาน และ แนวโน้ม
เทคโนโลยีในอนาคต    
                The concept of technological evolution from the past to the present; 
computer technology and the Internet; education technology and instruction; 
agricultural technology; technology for quality-of-life development; technology for 
industry development; genius technology; technology in the now with human 
adaptation; energy technology; future technology trends. 
GESI108 กระบวนการแก้ปัญหาและวิทยาการคำนวณ 3(3-0-6) 
 Process of Solving Problem and Computing Science  

               หลักการและขั้นตอนการแก้ปัญหา การวิเคราะห์และกำหนดรายละเอียดปัญหา การ
วางแผนการแก้ปัญหา การดำเนินการแก้ปัญหา การตรวจสอบและการประเมินผล โดยใช้แนวคิด
วิทยาการคำนวณเพื่อการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีดิจิทัลที่เหมาะสมกับการแก้ปัญหาในชีวิตประจำวัน
สำหรับโลกปัจจุบันและอนาคต และการสร้างบทบาทในการปฏิวัติการทำงานในทุกภาคส่วนของสังคม 
ขั ้นตอนและวิธีการทางด้านวิทยาการคำนวณ การคิดวิเคราะห์และการออกแบบกระบวนการ
แก้ปัญหา การประยุกต์ใช้กระบวนการทางสถิติเพื่อนำไปใช้ในชีวิตประจำวันและการวิเคราะห์ข้อมูล
ข่าวสาร และการใช้ความน่าจะเป็นเพ่ือการตัดสินใจการแก้ปัญหาที่เหมาะสม 
 Principles and procedures for solving problems; problem analysis and 
detail identification; problem implementation, inspection, and evaluation using 
computational science to apply digital technology suitable for solving everyday 
problems in today's world and the future; creating roles in revolutionizing work in all 
sectors of society; procedures and methods of computational science; analytical 
thinking and the problem- solving process; practice applying statistical processes to 
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daily life and analyzing data; practice using probabilities to make appropriate problem-
solving decisions. 
GESI201 เทคโนโลยีตามแนวเศรษฐกิจพอเพียง 3(2-2-5) 
 Sufficiency Economy Technology   

               แนวคิดตามหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง การบูรณาการองค์ความรู้กับการใช้
เทคโนโลยีที่เหมาะสม การพัฒนาภูมิปัญญาท้องถิ่น การเลือกใช้เครื่องมือวัสดุอุปกรณ์ เทคนิควิธีการ
ประหยัดพลังงาน การใช้จ่ายในครัวเรือน ฝึกปฏิบัติเรื่องการทำบัญชีครัวเรือน เรื่องประยุกต์ใช้ความรู้
เรื ่องรูปแบบการทำเกษตรแบบยั่งยืน เรื่องการแปรรูปถนอมผลิตผลทางการเกษตร เรื ่องการจัด
จำหน่ายผลผลิตในศตวรรษที่ 21 เรื่องการวางแผนการดำเนินชีวิตตามแนวเศรษฐกิจโดยยึดจริยธรรม
ในการดำรงชีวิตของการประกอบอาชีพ 
 Philosophy of sufficiency economy philosophy; integration of knowledge 
with appropriate technology; local wisdom development; selection of tools, materials, 
and equipment; techniques for saving energy, and household expenses; practice in 
doing household accounts; application of knowledge of sustainable farming patterns; 
processing and preservation of agricultural products for household consumption; 
distribution to become a person with knowledge and skills necessary for the 21st 
century; practice life planning according to the economy based on the ethics of 
occupational living. 
GESI202 สุขภาพ กีฬาและนันทนาการเพื่อชีวิต 3(2-2-5) 
 Health Sports and Recreation for Life  

 องค์ประกอบของการมีสุขภาพที่ดี  สภาวะสุขภาพของบุคคลวัยต่าง  ๆ พฤติกรรม
ส่งเสริมสุขภาพ การจัดกิจกรรมส่งเสริมสุขภาพเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต วิธีการส่งเสริมสุขภาพ ความรู้
ทั่วไปเกี่ยวกับกีฬาและการออกกำลังกาย การฝึกทักษะพื้นฐานทางกีฬา หลักการดูกีฬา กีฬาพื้นบ้าน 
นันทนาการเพ่ือพัฒนาคุณภาพชีวิต 
 Elements of good health, the health status of people of different ages, 
health-promoting behaviors, activities that promote health to improve quality of life, 
methods of promoting health, general knowledge about sports and physical activity, 
basic sports skill training, principles of watching sports, community sports, and leisure 
activities for the improvement of quality of life. 
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GESI203 การสร้างเสริมและดูแลสุขภาวะ 3(2-2-5) 
 Health Promotion and Care  

               การดูแลและการสร้างเสริมสุขภาพ ความสำคัญของกีฬาและนันทนาการ นโยบายการ
ส่งเสริมสุขภาพ การจัดกิจกรรมการสร้างเสริมและดูแลสุขภาวะทางกาย จิต สังคมและสติปัญญา การ
ออกแบบกีฬาและนันทนาการในการจัดการเรียนรู้ 
                Health care and promotion; the role of sports and recreation in health 
promotion; public policies for health promotion; creating and arranging activities to 
promote and care for physical, mental, social, and intellectual well-being; sport and 
recreation design in learning management. 
GESI204 เทคโนโลยีอัจฉริยะในยุคดิจิทัล 3(2-2-5) 
 Smart Technology in the Digital Age  

 ความหมายและความสำคัญของเทคโนโลยีอัจฉริยะ เทคโนโลยีอัจฉริยะในปัจจุบัน 
เทคโนโลยีอัจฉริยะกับบิ๊กดาต้า หลักการและองค์ประกอบของอินเทอร์เน็ตของสรรพสิ่ง เทคโนโลยีที่
ช่วยให้สรรพสิ่งประมวลผลข้อมูลเองได้ เทคโนโลยีที่ช่วยให้สรรพสิ่งรับรู้ข้อมูลในบริบทแวดล้อม การ
เขียนโปรแกรมและการเชื่อมต่ออุปกรณ์รับรู้ แอปพลิเคชันสำหรับอินเทอร์เน็ตของสรรพสิ่ง ฝึกปฏิบัติ
เกี่ยวกับการใช้เทคโนโลยีอัจฉริยะในยุคดิจิทัล 
 Meaning and significance of intelligent technology; smart technology in the 
present; smart technology with big data; principles and elements of the internet of 
things; technology that enables things to process data; technology for receiving data 
from the environment; programming and connecting the sensor device; internet of 
things applications; practice of smart technology in the digital age. 
GESI205 การคิดเชิงเหตุผล 3(2-2-5) 
 Logical Thinking  

               ตัวเลข สัดส่วน ร้อยละ การแก้โจทย์ปัญหา การให้เหตุผล การให้เงื ่อนไขเชิงภาษา  
เชิงสัญลักษณ์ และแบบรูปในการอธิบายปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึ้นในชีวิตประจำวัน การฝึกวิเคราะห์แนว
ทางการแก้ปัญหา การเลือกใช้แนวทางได้อย่างเหมาะสม การฝึกวิเคราะห์และอธิบายข้อมูลข่าวสาร
ในโลกปัจจุบัน และการตัดสินใจบนพื้นฐานของข้อมูลได้ 
 Nnumbers, proportions, and percentages; problem-solving, reasoning, and 
giving conditions in terms of language, symbols, and figures in explaining the 
phenomena that occur in everyday life; analysis of problems; selection of appropriate 
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approaches; practice of analyzing and explaining information in today's global 
environment; data based decision-making. 
GESI206 พืชอัตลักษณ์และพืชเศรษฐกิจจังหวัดเพชรบูรณ์ 3(2-2-5) 
 Identity Plants and Economic Plants in Phetchabun Province  

  ความหมาย ความสำคัญและการอนุรักษ์พืชอัตลักษณ์และพืชเศรษฐกิจในจังหวัด
เพชรบูรณ์อธิบายลักษณะประจำพันธุ์ ข้อมูลการผลิต การวางแผนการผลิต คุณสมบัติของพื้นที่ปลูก
และการเตรียมพ้ืนที่ วิธีการปลูก มาตรฐานสินค้าของพืชแต่ละชนิด การจำหน่ายผลผลิตที่เป็นการค้า 
เช่น มะขามหวาน ข้าวลืมผัว ข้าวโพด อ้อย ฝึกปฏิบัติการการจำแนกชนิดและพันธุ์พืช การตรวจสอบ
มาตรฐานสินค้าเกษตร สืบค้น รวบรวม และนำเสนอข้อมูลเกี่ยวกับพืชอัตลักษณ์และพืชเศรษฐกิจ
จังหวัดเพชรบูรณ์   
 Meaning, importance, and conservation of identity and economic crops in 
Phetchabun; characteristics of plants; production information and planning; properties 
of planting area and area preparation; cultivations; product standards of each plant; 
commercial distributions such as sweet tamarinds, Leum Phua rice, corns, and sugar 
canes; practice of clarifying plant species and varieties; examination of agricultural 
product standards; searching, collecting, and presenting information about identity and 
economic plants in Phetchabun Province. 
GESI207 การดูแลสุขภาพวิถีไทย 3(2-2-5) 
 Health Care of Thai Ways   

               แนวคิดและทฤษฎีทางการแพทย์แผนไทย การดูแลและสร้างเสริมสุขภาพแบบองค์รวม
ด้วยหลักธรรมานามัยการบริหารร่างกายด้วยท่าฤๅษีดัดตน การนวดตนเองเพื่อสุขภาพ การดูแล
สุขภาพตามธาตุเจ้าเรือน คุณประโยชน์ผักพื้นบ้าน อาหารพื้นบ้าน และน้ำสมุนไพร ความรู้ทั่วไป
เกี่ยวกับสมุนไพร ข้อห้ามและข้อควรระวังในการใช้สมุนไพร สมุนไพรในงานสาธารณสุขมูลฐาน การ
แปรรูปสมุนไพรในครัวเรือน การทำผลิตภัณฑ์สมุนไพรเพื่อสุขภาพ 
               Concepts and theories of Thai traditional medicine; health care and holistic 
health promotion with the principles of Dharma; body exercise with Ruesi Dutton 
posture; self-massage for health; elemental health care; benefits of local vegetables, 
local food, and herbal juice; general knowledge of herbs; contraindications and 
precautions of using herbs; herbs in primary health care; processing herbs at home; 
making herbal products for health. 
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GESI208 อาหารเพื่อสุขภาพ 3(2-2-5) 
 Food for Health  

 สารอาหารและโภชนาการต่อสุขภาพ ระบบทางเดินอาหาร ประเภทการรับประทาน
อาหารในโลกปัจจุบันและอนาคต การเลือกอาหารให้เหมาะสมกับสภาวะต่าง ๆ ของร่างกาย อาหาร
ตามกระแสนิยมในโลกปัจจุบันและอนาคต ฉลากโภชนาการ และบทปฏิบัติการอาหารเพื่อสุขภาพ 
 Nutrients and optimal nutrition; digestive system; current and future eating 
habits; meal selection to suit various bodily circumstances; culinary trends in the 
present and future; nutrition fact labels; practice chapter of healthy food operations. 
 
ข. หมวดวิชาเฉพาะ 
 1)  กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน                                                            94  หน่วยกิต 
  1.1)  วิชาเอกบังคับ                                                          69 หน่วยกิต 
HSCN101 สัทศาสตร์ภาษาจีน 

Chinese Phonetics 
3(2-2-5) 

                  เสียงและระบบเสียงภาษาจีน สรีระสัทศาสตร์เกี ่ยวกับอวัยวะที่ใช้ในการออกเสียง 
วิธีการออกเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ในภาษาจีน ความสามารถออกเสียงภาษาจีนได้อย่าง
ถูกต้อง 
                  Chinese sound and sound system, Phonetic physiology concerns the 
organs used in pronunciation. How to pronounce consonants, vowels and tones in 
Chinese correctly. 
HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 1 3(2-2-5) 

 Basic Chinese 1  
       วิธีการออกเสียงภาษาจีน โดยใช้ระบบสัทอักษรจีน การฝึกการออกเสียงภาษาจีนให้
ถูกต้องชัดเจน การฝึกทักษะการเขียนตัวอักษรจีนอย่างถูกต้องตามระบบการเขียนอักษรจีน            
รูปประโยคพื้นฐานและเรียนรู้คำศัพท์จีนที่ใช้ในชีวิตประจำวัน ประมาณ 300 คำ การสนทนาและ
ไวยากรณ์ภาษาจีนพื้นฐาน  
               Chinese pronunciation through the Chinese phonetic system (Pinyin 

system); practices in Chinese pronunciation with clarity; writing the Chinese characters 
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systematically, basic structure and vocabularies learning in daily life of Chinese with 

300 of words; basic conversation and grammar of Chinese. 

HSCN103 ภาษาจีนระดับต้น 2 3(2-2-5) 
 Basic Chinese 2  

                 วิชาบังคับก่อน : HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 1 
                 Prerequisite  : HSCN102 Basic Chinese 1 

       รูปประโยคและไวยากรณ์ภาษาจีนระดับสูงขึ ้น การเรียนรู ้คำศัพท์ภาษาจีนใน
ชีวิตประจำวันเพิ่มขึ้น 400 คำ การออกเสียงและเขียนลำดับขีดเส้นการเขียนอักษรย่อที่ถูกต้องและ
คล่องแคล่วมากยิ่งขึ้น การนำคำศัพท์รูปประโยคมาใช้สนทนาได้ 
                 Sentence structure and grammar of Chinese at a higher level; acceleration 
of Chinese vocabularies learning in daily life for 400 words; of Chinese characters in a 
more correct and fluent manners of pronunciation and steps of writing; uses of 
vocabularies and sentence structure for conversation practices 
HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 1 3(2-2-5) 

 Intermediate Chinese 1 
วิชาบังคับก่อน : HSCN103 ภาษาจีนระดับต้น 2 
Prerequisite  : HSCN103 Basic Chinese 2 

 

       รูปประโยคและไวยากรณ์ภาษาจีนต่อเนื่อง การเรียนรู้คำศัพท์ในชีวิตประจำวันเพิ่มข้ึน 
500 คำ การฝึกฝนการสื่อสารกับผู้อ่ืน การแสดงอารมณ์ ความรู้สึกและท่าทีโดยการใช้คำศัพท์และรูป
ประโยคที่ได้เรียน การแสดงศักยภาพและความสามารถในการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนได้  
       Continuity of sentence structure and grammar of Chinese; acceleration of 
Chinese vocabularies learning in daily life for 500  words; practices of communication 
with others; presentation of emotion, feeling and acting by using learned vocabularies 
and sentence structure; capability and competency of listening, speaking, reading and 
writing. 
HSCN105 ภาษาจีนระดับกลาง 2 3(2-2-5) 
 Intermediate Chinese 2  
                 วิชาบังคับก่อน : HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 1 
                 Prerequisite  : HSCN104 Intermediate Chinese 1 
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                 รูปประโยคและไวยากรณ์ภาษาจีนต่อเนื ่อง  การเรียนรู้คำศัพท์ในชีวิตประจำวัน
เพิ่มขึ้น 800 คำ การใช้รูปแบบประโยคและไวยากรณ์ที่ซับซ้อนในการสื่อสารแลกเปลี่ยนกับผู้อ่ืน 
การแสดงศักยภาพและความสามารถในการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนได้  
                 Continuity of sentence structure and grammar of Chinese; acceleration 
of Chinese vocabularies learning in daily life for 800 words; uses of complex sentence 
structure and grammar in communicating and exchanging with others; capability and 
competency of listening, speaking, reading and writing. 

HSCN106   ภาษาจีนระดับสูง 1      3(2-2-5) 
               Advanced Chinese 1 
               วิชาบังคับก่อน :  HSCN105 ภาษาจีนระดับกลาง 2 
                Prerequisite  :  HSCN105 Intermediate Chinese 2 
                คำศัพท์ความหมายเหมือนกันและใกล้เคียงกันสำนวนและโครงสร้างประโยคภาษาจีน 
ที่ซับซ้อน รูปแบบภาษาเขียนจากบทความ การฝึกการสรุป การจับใจความสำคัญ การวิเคราะห์ 
และการวิจารณ์บทความที่อ่าน ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน โดยใช้คำศัพท์เพ่ิมขึ้น 
500 คำ 
               Similarities and synonyms of vocabularies; Chinese idioms and complex 
sentence structure; patterns of written language in an article; practices of making a 
summary, main idea detection, analysis and criticism of reading articles; skills of 
listening, speaking, reading and writing by using vocabularies acceleration of 500 
words. 
HSCN107  ภาษาจีนระดับสูง 2                 3(2-2-5) 
               Advanced Chinese 2 
               วิชาบังคับก่อน :  HSCN106 ภาษาจีนระดับสูง 1 
                Prerequisite  :  HSCN106 Advanced Chinese 1 
                คำศัพท์เฉพาะด้าน โครงสร้างประโยคภาษาจีนที ่ยาวและซับซ้อนขึ้น การฝึกการ
วิเคราะห์ การวิจารณ์ การตีความประโยคและบทความ และการสะท้อนแนวคิดผู้เขียน ผ่านทักษะ
การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน โดยใช้คำศัพท์เพ่ิมข้ึน 500 คำ 
                Technical terms; longer and more complex Chinese sentence structures; 
practices of analysis, criticism, interpretation of sentences and articles and reflection 
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of writers’ concepts through skills of listening, speaking, reading  and writing by using 
vocabularies acceleration of 500 words. 
HSCN108   ไวยากรณ์ภาษาจีน   1                                                          3(3-0-6)  
                Chinese Grammar 1 
                หน่วยคำ วิธีการสร้างคำ โครงสร้างของคำ การแยกแยะความหมายของคำ คำที่มี
ความหมายใกล้เคียงกัน ประเภทของคำและลักษณะสำคัญทางไวยากรณ์ หน้าที่ทางไวยากรณ์และ
วิธีการใช้คำประเภทต่าง ๆ 
                Morpheme; word formation; word structure; classification of word 
meaning; synonyms; word category and significant characters of grammar; functions 
of grammar and word usages. 
HSCN109   ไวยากรณ์ภาษาจีน 2                                                    3(3-0-6)  
                Chinese Grammar 2 
                วิชาบังคับก่อน : HSCN108 ไวยากรณ์ภาษาจีน 1 
                Prerequisite  : HSCN108 Chinese Grammar 1 
                ประเภทและส่วนประกอบของประโยคในภาษาจีน ประธาน กิริยา กรรม ส่วนขยาย 
ส่วนเติมเต็ม การวิเคราะห์ แยกแยะส่วนประกอบของประโยค ศึกษาข้อเหมือนและข้อแตกต่าง
ระหว่างโครงสร้างประโยคภาษาจีนกับภาษาไทยโดยการเปรียบเทียบ 
                Sentence types and sentence constructions, sentence elements (subject, 
verb, object, attributive and complement); analysis of sentence types and sentence 
meanings; comparison of sentence structures of Chinese and Thai. 
HSCN110   วิธีการวิจัยทางจีนศึกษา                                                         3(2-2-5) 
                Reserch Methodogy in Chinese study 
                การวิจัยในหัวข้อที่เกี่ยวกับจีนศึกษา ขั้นตอนการวิจัย การเลือกหัวข้อวิจัย การเสนอ
หัวข้อ การทบทวนวรรณกรรม การเก็บข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูล การสังเคราะห์ข้อมูล การสรุป
ผลการวิจัย และการนำเสนอรายงานการวิจัย 
                Chinese study research; research procedures; topic selection; research 
proposal; literature reviewer; data collection, analysis, synthesis; research report and 
presentation.  
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HSCN111   การศึกษาอิสระ                                                                   3(2-2-5) 
                Independent Study 
                วิชาบังคับก่อน : HSCN110  วิธีการวิจัยทางจีนศึกษา 
                Prerequisite  : HSCN110  Reserch Methodogy in Chinese study 
                การฝึกปฏิบัติรูปแบบการศึกษารายกรณีในเรื่องที่สนใจ โดยเชื่อมโยงกับชุมชนหรือ
ท้องถิ่น ค้นคว้า รวบรวม วิเคราะห์ข้อมูล และนำเสนอในรูปแบบรายงานภายใต้คำแนะนำของ
อาจารย์ที่ปรึกษา 
                Practices of conducting case study on the topic of interest by associating 
it with community or locality; researching, collecting and analyzing data and 
presenting the findings through a report under teacher supervision. 
HSCN201  การฟังและพูดภาษาจีน 1 3(2-2-5) 
               Chinese Listening and Speaking 1 
                ความแตกต่างของเสียง ทั้งออกเสียงอักษรถูกต้องตามระบบสัทอักษรจีนได้ การฝึก   
การสนทนาเบื้องต้นเก่ียวกับสิ่งแวดล้อมในชีวิตประจำวัน 
                Sound differentiation in correct Chinese phonetic system (Pinyin system); 
practices of basic conversation related to environments in a daily life. 
HSCN202  การฟังและพูดภาษาจีน 2 3(2-2-5) 
               Chinese Listening and Speaking 2 
               วิชาบังคับก่อน : HSCN201 การฟังและพูดภาษาจีน 1 
               Prerequisite  : HSCN201 Chinese Listening and Speaking 1 
               การฝึกฟังและพูดบทสนทนาในชีวิตประจำวัน โดยเน้นหลักการฟัง การสนทนา และ  
การใช้คำให้เหมาะสมกับเหตุการณ์และสภาพแวดล้อม และเน้นการออกเสียงให้ถูกต้องและชัดเจน 
ตามหลักการออกเสียงในภาษาจีน  
              Practices of listening and speaking for conversation in a daily life by 
emphasizing principles of listening, conversation and using proper words with 
situations and environments and correct and clear pronunciation according to 
pronunciation principles of Chinese. 
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HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3                                                         3(2-2-5) 
               Chinese Listening and Speaking 3 
               วิชาบังคับก่อน : HSCN202 การฟังและพูดภาษาจีน 2 
               Prerequisite  : HSCN202 Chinese Listening and Speaking 2 
               คำศัพท์ บทความสั้น ๆ บทสนทนาในสถานการณ์ต่าง ๆ การฝึกฟังและพูดสรุปใจความ 
การแสดงความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม 
               Vocabularies, short articles and conversation in various situations; practices 
of listening and speaking for main ideas; expression of appropriate opinions. 
HSCN204  การฟังและพูดภาษาจีน 4                                                  3(2-2-5) 
         Chinese Listening and Speaking 4 
                วิชาบังคับก่อน : HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3 
                Prerequisite  : HSCN203 Chinese Listening and Speaking 3 
                คำศัพท์ ข่าว ประกาศต่าง ๆ บทความ นิทาน การฝึกฟังและพูดสรุปใจความ         
การแสดงความคิดเห็น การวิเคราะห์และการอภิปรายจากหัวข้อต่าง ๆ ได้อย่างเหมาะสม 
                Vocabularies, news, announcements, articles and tales; practice of 
listening and speaking for main ideas; expression of appropriate opinion, analysis and 
discussion in various topics. 
HSCN205  การอ่านภาษาจีน 1                                             3(2-2-5) 
              Chinese Reading 1 
               การฝึกทักษะการอ่านและสั่งสมคำศัพท์ภาษาจีนจากบทความคัดสรร เช่น นวนิยาย 
โฆษณา นิทาน เรื่องสั้น เป็นต้น 
               Practices of Chinese reading skills and vocabularies through selected 
passages, such as stories, advertisement scripts, tales and short stories. 
HSCN206 การอ่านภาษาจีน 2 3(2-2-5) 
               Chinese Reading 2 
               วิชาบังคับก่อน : HSCN205 การอ่านภาษาจีน 1 
               Prerequisite  : HSCN205 Chinese Reading 1 
               การฝึกทักษะการอ่าน การฝึกอ่านความเรียงที ่ เก ี ่ยวข้องเฉพาะด้านมากยิ ่งขึ้น          
โดยการฝึกฝนการอ่านในเนื้อหาที่หลากหลายยิ่งขึ้น เช่น ข่าว บทความทางธุรกิจ เป็นต้น 
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               Practices of reading skills; practices of specific essay by practicing reading 
for various texts, such as news and business articles. 
HSCN207  การเขียนภาษาจีน 1                                                     3(2-2-5) 
               Chinese Writing 1 
               หลักการเขียนภาษาจีนขั้นพื้นฐาน โดยเขียนเรียงความแบบง่าย ๆ ในรูปแบบต่าง ๆ 
รวมถึงการพรรณนา การจดบันทึก และการเขียนจดหมาย เป็นต้น  
               Principles of basic Chinese writing by writing short essays in various forms 
including descriptions, memorandum and letters. 
HSCN208  การเขียนภาษาจีน 2 3(2-2-5)  
              Chinese Writing 2 
               วิชาบังคับก่อน : HSCN207 การเขียนภาษาจีน 1 
               Prerequisite  : HSCN207 Chinese Writing 1 
               หลักการเขียนบรรยาย การเขียนย่อความ การสรุปความ การเขียนเชิงการวิเคราะห์
และการวิจารณ์ การฝึกเขียนบทความภาษาจีนตามรูปแบบการเขียนได้ 
               Chinese descriptive writing; summary writing; conclusion writing, analytical 
and critical writing; practices of Chinese article writing following its particular genre. 
HSCN401  ศิลปะและวัฒนธรรมจีน 3(2-2-5)  
               Chinese Arts and Cultures 

     ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับศิลปะ ขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมต่าง ๆ ของจีนที่สืบ
ทอดมาจนถึงยุคปัจจุบัน การตัดกระดาษ การถักเชือก การเขียนพู่กันจีน ศิลปะการต่อสู้ รวมถึง
กิจกรรมในเทศกาลต่าง ๆ ของชาวจีน โดยเรียนรู้ผ่านการปฏิบัติ 

     General knowledge of Chinese arts , customs, traditions and cultures 
inherited though generations to the present, Chinese paper-cutting, knot-making, 
calligraphy, martial arts and festival activities though practical learning activities. 
HSCN402  ปริทัศน์สังคมจีน 3(3-0-6)  
               Perspectives of Chinese Society 

     ประวัติศาสตร์จีน ภูมิศาสตร์จีน การเมืองจีน การปกครองจีน เศรษฐกิจจีนและสังคม
จีนตั้งแต่สมัยโบราณจนถึงปัจจุบัน สถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมจีนต่อสังคมโลกในปัจจุบัน 
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     Chinese history; Chinese geography; Chinese politics; Chinese economics; 
and society from ancient times to the present days; socioeconomic status of China 
in present - days global social society. 
HSCN601  การแปลภาษาจีน-ไทย 3(2-2-5) 
              Chinese-Thai Translation 
              ทฤษฎีและหลักการแปลเบื้องต้น ฝึกทักษะการแปลระดับคำ วลี ประโยคและข้อเขียน
ขนาดสั้นจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย  
              Theories and basic principles of translation; practice of translations skill 
from vocabularies, phrase, sentence and short passage translations from Chinese to 
Thai. 
HSCN602  การแปลภาษาไทย-จีน 3(2-2-5) 
              Thai -Chinese Translation 
               ทฤษฎีและหลักการแปลเบื้องต้น ฝึกทักษะการแปลระดับคำ วลี ประโยคและข้อเขียน
ขนาดสั้นจากภาษาไทยเป็นภาษาจีน  
              Theories and basic principles of translation; practice of translations skill 
from vocabularies, phrase, sentence and short passage translations from Thai to 
Chinese. 
            1.2) วิชาเอกเลือก                                                               18 หน่วยกิต 
HSCN112  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับอักษรจีน                                    3(3-0-6) 
               General knowledge of Chinese Characters 
               ประวัติความเป็นมา โครงสร้างองค์ประกอบอักษรจีน ส่วนประกอบบอกเสียงและ
ความหมาย วิวัฒนาการของตัวอักษรจีน การฝึกวิเคราะห์โครงสร้างตัวอักษรจีน 
               History and background, structures and elements of Chinese characters; 
sounds elements and meanings; development of Chinese characters; practices of 
analyzing Chinese characters structures 
HSCN210  สำนวนและสุภาษิตจีน 3(3-0-6) 
               Chinese Idioms and Proverbs 
               ที่มา ความหมาย คติ แนวคิดและการใช้สำนวนและสุภาษิตในชีวิตประจำวัน  
               Background, meaning, principles, concepts and uses of Chinese idioms and 
proverbs in a daily life. 
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HSCN211 การอ่านสื่อสิ่งพิมพ์และสื่ออิเล็กทรอนิกส์      3(2-2-5)  
 Reading for Printed and Electronic Media 
       การอ่านเพื ่อความเข ้าใจ การอ่านว ิเคราะห์บทความจากสื ่อส ิ ่งพ ิมพ์ และสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์  
      Reading comprehension; reading and analyzing articles from printed media 
and electronic media. 
HSCN212 สื่อโสตทัศน์ภาษาจีน      3(2-2-5) 

Chinese Mass Media 
                ภาษาจีนจากสื ่อ ภาพยนตร์ ว ิทย ุ และโทรทัศน์ การฝ ึกสร ุปใจความสำคัญ              
การวิเคราะห์และการแสดงความคิดเห็น ผ่านทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
               Chinese language in media, films, radio and television; practices of main 
idea conclusion, analysis and opinion through listing, speaking, reading and writing 
skills. 
HSCN213 การสอบวัดระดับมาตรฐานความรู้ภาษาจีน                                   3(2-2-5) 
               Standard Chinese Proficiency Test  

     อธิบายคำศัพท์ สำนวน วลีและโครงสร้างประโยคภาษาจีนที่ปรากฏในข้อสอบระดับ
ความรู้ภาษาจีน ฝึกทักษะการทำข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน ผ่านการเรียนรู้ที่หลากหลาย 

     Explanation of Chinese Vocabularies, idioms, phrases and sentence 
structures found in the standard Chinese Proficiency Test, Practice on standard 
Chinese Proficiency Test through various learning activities. 
HSCN214  การพูดภาษาจีนในที่สาธารณะ                                                 3(2-2-5) 
               Public Chinese Speaking 
               การพูดภาษาจีนในที่สาธารณะ การพูดเป็นรายบุคคล และเป็นกลุ่มเพื่อแสดงความรู้ 
ความคิดเห็น ข้อเสนอแนะต่าง ๆ ต่อผู ้ฟังในที ่สาธารณะหรือในที ่ชุมชน ผ่านการเรียนรู้แบบ
กรณีศึกษาโดยฝึกทักษะการปฏิบัติการจากสถานการณ์จำลอง 
               Chinese public speaking, monologue and group speaking tasks to express  
knowledge, opinions and suggestions towards public audiences or in public speaking 
through case study learning by practicing on role-playing. 
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HSCN301 วรรณกรรมจีน      3(3-0-6) 
               Chinese Literature  
                ประวัติความเป็นมาของวรรณกรรมจีนโบราณและวรรณกรรมจีนร่วมสมัยที่สำคัญ     
การวิเคราะห์รูปแบบ เนื้อหา ภาพสะท้อนทางสังคม วัฒนธรรมและแนวคิดของผู้ประพันธ์ที่สะท้อน
จากวรรณกรรมในแต่ละยุคสมัย 
                History of important old and contemporary Chinese literature; analysis of 
form, content, reflection of society, culture and idea of an author as exhibited in 
literary works of each period. 
HSCN501 การเขียนพู่กันจีน      3(2-2-5) 

Chinese Script Brush Writing 
ประวัติความเป็นมา หลักและวิธีการเขียนอักษรจีนรูปแบบต่าง ๆ วิธีการจับพู่กันจีน    

การฝึกเขียนพู่กันจีนอย่างถูกต้องและมีศิลปะ 
Background, principles and techniques in writing Chinese characters; 

paintbrush holding methods; practice of writing Chinese characters correctly and 
artistically. 
HSCN502 เทคโนโลยีสารสนเทศจีน      3(2-2-5) 
               Chinese Technology and Information 

     คำศัพท์ภาษาจีนเกี่ยวกับเทคโนโลยีสารสนเทศ การใช้โปรแกรมประยุกต์ออนไลน์ และ
แอพพลิเคชั่นเพื่อการทำงาน รวมถึงการสืบค้นข้อมูลภาษาจีน 

     Chinese Vocabularies on information and technology; usage of online 
application programs and applications for working, seeking Chinese information. 
HSCN503 วัฒนธรรมจีนเพื่อสันทนาการ      3(2-2-5) 
               Chinese Culture for Recreation 

     ประวัติความเป็นมา ความรู้เบื้องต้น หลักวิธีการ กติกาการเล่นหมากล้อมจีน หมากรุก
จีน เกมส์กีฬาพื้นบ้านจีน นาฏศิลป์จีน ระบำพื้นบ้าน ระบำชนเผ่า รวมถึงการฝึกปฏิบัติกิจกรรม   
เป็นฐานและประยุกต์ใช้ความรู้กับสถานการณ์จริง 

     Backgrounds, fundamentals, methodologies and playing rules of Chinese 
go, chess, folk sports, dancing arts, folk dancing, tribal dancing, practical learning 
activities and application of knowledge to real-life situations. 
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HSCN504  การสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ                                   3(2-2-5) 
Teaching Chinese as a Foreign Language 

   ทฤษฎีการสอนภาษาจีนเบื้องต้น การออกแบบแผนการสอน การฝึกปฏิบัติการสอน
ภาษาจีน โดยเน้นวิธีการสอนออกเสียง การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และไวยากรณ์ภาษาจีน
พ้ืนฐาน 

   Theory of basic teaching Chinese; designs of teaching plans; Chinese 
teaching practicum by emphasizing teaching methods of pronunciation, listening, 
speaking, reading, writing and basic grammar. 
HSCN505  ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว                                                   3(2-2-5) 

Chinese for Tourism 
     คำศัพท์ ประโยค และบทสนทนาการให้บริการด้านการท่องเที่ยว และการติดต่อสื่อสาร

ที่เกี ่ยวข้องกับธุรกิจการท่องเที่ยว การศึกษาเรื่องราวประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และประเพณี       
เพื่อการสนทนาและบรรยายในขอบเขตที่เกี่ยวข้องกับแหล่งท่องเที่ยวที่น่าสนใจ การฝึกปฏิบัตินำ
เที่ยวในสถานที่จริงที่กำหนดให้ 

     Vocabularies, sentences and conversations in hotel services and 
communications related to tourism businesses; a study of history, culture and 
tradition for making conversations and describing scopes of interesting tourism 
sources; practices of being a tour guide at the selected actual sites. 
HSCN506  ภาษาจีนเพื่อการโรงแรม                                                    3(2-2-5) 

Chinese for Hotel  
คำศัพท์ ประโยค บทสนทนาการให้บริการด้านต่าง ๆ ในโรงแรม การฝึกทักษะการฟัง 

การพูด การอ่าน และการเขียน เพ่ือใช้ภาษาจีนสื่อสารในการให้บริการในโรงแรม 
Vocabularies, sentences and conversations in hotel services; practices of 

listening, speaking, reading and writing skills for using Chinese for communication in 
hotel services. 
HSCN507  ภาษาจีนเพื่องานอุตสาหกรรม                                                   3(2-2-5) 

Chinese for Industry 
     คำศัพท์ ประโยค บทความ บทสนทนาในงานด้านอุตสาหกรรม ตัวอย่างคู่มือการใช้

อุปกรณ์ เครื่องมือ เครื่องจักร ฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน เพื่อใช้ภาษาจีน
สื่อสารในงานด้านอุตสาหกรรม      
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     Vocabularies, sentences, passages and conversations in industry; samples 
of booklets of equipment and machine instructions; practices of Chinese listening, 
speaking, reading and writing for communication in industry. 
HSCN508  ภาษาจีนเพื่องานด้านโลจิสติกส์                                                3(2-2-5)       
   Chinese for Logistics 
    คำศัพท์ ประโยค และบทสนทนา การวางแผน การจัดซื้อจัดหา การกระจายสินค้าและ
คลังสินค้า การจัดการลูกค้าสัมพันธ์ การฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน เพื่อใช้
ภาษาจีนในงานด้านโลจิสติกส์  
                Vocabularies, sentences and conversations in logistics; planning, 
purchasing, goods distributing, warehouse and customer relations; practices of 
Chinese listening, speaking, reading and writing skills for communication in logistics. 
HSCN509   ภาษาจีนเพื่อการประกอบการ                                                   3(2-2-5)       
                Chinese for Entrepreneurship 
                คำศัพท์ สำนวนภาษาจีนเชิงธุรกิจ การฝึกทำแผนธุรกิจ กิจกรรมด้านการตลาด       
การขายและการนำเสนอผลิตภัณฑ์ด้วยภาษาจีน การฝึกฟังและพูดสนทนาโต้ตอบทางธุรกิจใน
บริบทต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม 
                Business Chinese Vocabularies and idioms; practices of making activities, 
selling products and using Chinese for product presentation; practices of correct 
and appropriate listening and speaking business conespondence in various business 
contexts. 
HSCN510  ภาษาจีนเพื่องานบริการด้านการบิน                                     3(2-2-5) 
              Chinese for Airline Services 
              คำศัพท์ ประโยค ข้อความ และบทสนทนาในการให้บริการด้านการบิน การบริการ
ภาคพื้น การบริการบนเครื่องบิน คำประกาศ การฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 
เพ่ือใช้ภาษาจีนสื่อสารในการให้บริการด้านการบิน 
              Vocabularies , sentences, messages and conversations in airline services; 
ground service providing; cabin service providing; and announcement; practices of 
Chinese listening, speaking, reading and writing for communication in airline services. 
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HSCN511   ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยวท้องถิ่นจังหวัดเพชรบูรณ์                        3(2-2-5) 
                Chinese  for  Local  Tourism In Phetchabun 

      คำศัพท์ วลี ประโยคและสำนวนภาษาจีนในการท่องเที่ยวท้องถิ่นจังหวัดเพชรบูรณ์
แนะนำสถานที่ท่องเที่ยว อาหารและกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวท้องถิ่นจังหวัดเพชรบูรณ์
ในยุคดิจิทัล ผ่านการเรียนรู้แบบกรณีศึกษาโดยฝึกทักษะการปฏิบัติจากสถานการณ์จำลอง 
                Chinese Vocabularies, phrases, sentence structures and idioms required 
for local tourism in Phetchabun, recommendations of tourist attractions, foods and 
activities relative to local tourism in Phetchabun in the digital age through case 
study learning by practicing on role – playing. 
HSCN512  ภาษาจีนเพื่อบริการงานแพทย์และสุขภาพ                                   3(2-2-5)       
      Chinese for Medical and Health Service 
      คำศัพท์ ประโยค และบทสนทนาภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในบริบทต่างๆที่เกี่ยวข้องกับ
สุขภาพ และบริการทางการแพทย์ การฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนภาษาจีน 
เพ่ือใช้ภาษาจีนสื่อสารทางการแพทย์ 
     Chinese Vocabularies, sentences and conversations for communication in 
health and medical services; practices of Chinese listening, speaking, reading and 
writing skills for medical communication. 
HSCN513   ภาษาจีนเพื่อธุรกิจออนไลน์                           3(2-2-5)       
   Chinese for Online Business 
    คำศัพท์ ประโยค และบทสนทนาภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในธุรกิจออนไลน์ประเภท 
ต่าง ๆ 

    Chinese Vocabularies, sentences and conversations for communication in 
various online businesses. 
HSCN514   สื่อนวัตกรรมการสอนภาษาจีน                           3(2-2-5)  
                Innovative Media for Chinese Teaching           

      ความหมาย หลักการออกแบบ การเลือกใช้ การพัฒนา การผลิตสื่อการเรียนการสอน 
ลักษณะและประเภทของนวัตกรรมที่เหมาะสมในการประยุกต์ใช้ในการสอนภาษาจีนให้เหมาะสม
กับวัยและระดับการเรียนรู้การประเมินการใช้สื่อการสอน 

      Meaning, principles of designing; selecting, developing,  creating 
educational media; characteristics and categories of innovations, appropriate for 
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Chinese teaching for different ages a proficiency levels; evaluation of educational 
media. 
HSCN515   ภาษาจีนเพื่อการใช้งานในออฟฟิศ                           3(2-2-5)  
               Chinese for Office 
               คำศัพท์ สำนวนภาษาจีนและความรู้ที่จำเป็นสำหรับการทำงานในออฟฟิศ การสมัคร
งานและสอบสัมภาษณ์ งานเอกสาร การจัดประชุม การจดบันทึกรายงานการประชุม การร่าง
กำหนดการภาษาทางการที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารทางด้านการทำงานออฟฟิศในยุคดิจิทัล ผ่านการ
เรียนรู้แบบกรณีศึกษา โดยฝึกทักษะการปฏิบัติการจากสถานการณ์จำลอง 
              Chinese vocabularies, idioms and required knowledge for office works 
including job applications and interviews, documents, meeting arrangements, 
meeting minutes writing, schedule drafting, formal language for office works 
correspondence in the digital age through case study learning by practicing skills from 
role-playing. 
HSCN516   ภาษาจีนเพื่อการประชาสัมพันธ์                             3(2-2-5)  
               Chinese for Public Relations 
               คำศัพท์ ประโยค ข้อความ การฝึกนำเสนอข้อมูล คำประกาศ การแถลงการณ์ และการ
ใช้สัมภาษณ์ การประชาสัมพันธ์ด้วยสื่อสิ่งพิมพ์ ผ่านทักษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขียน 
เพ่ือใช้ภาษาจีนในการประชาสัมพันธ์ได้ การศึกษาดูงาน 
               Vocabular ies ; sentences; messages; practices of presenting information, 
announcements, declaration and interviews; listening, speaking, reading and writing 
skills for public relations through media; field trip. 
HSCN517   ภาษาจีนเพื่อการแปลสื่อบันเทิง                            3(2-2-5) 

                Chinese for Entertainment Media Translation 
                การแปลภาษาจีนที่ปรากฏในสื่อบันเทิง นิตยสาร ภาพยนตร์ เพลง สื่อออนไลน์ โฆษณา 
ประชาสัมพันธ์ การวิเคราะห์และสรุปใจความสำคัญ 
                Chinese translations that appear in entertainment media, magazines, 
movies, music, online media, advertising, public relations. Analysis and summary of 
main points. 
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HSCN518   ภาษาจีนเพื่อการล่าม                            3(2-2-5) 
               Chinese for Interpretation 
               หลักการแปลแบบล่าม หลักจรรยาบรรณในการล่าม การแปลแบบล่ามจากภาษาจีน
เป็นภาษาไทยและจากภาษาไทยเป็นภาษาจีนในระดับเบื้องต้น 
               Principles of interpretation; ethics in interpretation; basic Chinese -Thai and 
Thai-Chinese interpretation.                       

   1.3) ประสบการณ์ภาคสนาม 
                    บังคับประสบการณ์ภาคสนาม                                 

7 หน่วยกิต 

                 1.3.1 การเตรียมประสบการณ์ภาคสนาม  1 หน่วยกิต 
HSCN701 การเตรียมประสบการณ์ภาคสนาม 1(0-2-1) 

 Preparation for Field Experience    
                การเตรียมตัวเพื่อปฏิบัติงานในสถานประกอบการ หลักการและแนวคิดเกี่ยวกับ สหกิจ
ศึกษาการเลือกสถานประกอบการและตำแหน่งงาน การสมัครงาน การสัมภาษณ์งาน การพัฒนา
บุคลิกภาพ วัฒนธรรมองค์กร จรรยาบรรณวิชาชีพ ทักษะพื้นฐานที่จำเป็นสำหรับการปฏิบัติงาน 
ทักษะวิชาชีพ การเขียนโครงการหรือผลการปฏิบัติงาน การเขียนรายงานทางวิชาการและการ
นำเสนองาน โดยมีกระบวนการอบรมสหกิจศึกษา 30 ชั่วโมง/การเตรียมประสบการณ์ภาคสนามไม่
น้อยกว่า 30 ชั่วโมง 
                Preparation for working in the workplace, principles, and concepts about 
cooperative education, selection of establishments and job positions, job 
applications, job interviews, personality development, corporate culture, professional 
ethics, basic skills required for job performance, professional skills, project writing, or 
performance. academic report writing and job presentation with 30 hours of co-
operative education training process/not less than 30 hours of preparation for field 
experience. 
 

 ให้เลือกประสบการณ์ภาคสนาม              6 หน่วยกิต 
              
HSCN702 

1.3.2 การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม     
การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 

6 หน่วยกิต 
6(0-560-0) 

 Field Experience   
      วิชาบังคับก่อน : (HSCN701) การเตรียมประสบการณภ์าคสนาม 
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      Prerequisite : (HSCN701) Preparation for Field Experience  
                นักศึกษาได้บูรณาการความรู้ที่ได้ศึกษามาประยุกต์กับการปฏิบัติงานจริงในสถาน
ประกอบการ ไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์ โดยมีการจัดทำรายงานผลการปฏิบัติงานในรูปแบบโครงงาน
หรือรายงานการปฏิบัติงานนำเสนอผลการปฏิบัติงานต่ออาจารย์ประจำหลักสูตร มีการประเมินผล
การปฏิบัติงานโดยอาจารย์นิเทศและสถานประกอบการ 
                  Students have integrated the knowledge they have studied and applied 
it to real practice in the workplace for not less than 16 weeks with a performance 
report in the form of a project or present a performance report to the course 
instructors. Performance evaluations are performed by supervisors and 
establishments.  

      1.3.3 สหกิจศึกษา                6 หน่วยกิต 
HSCN703 สหกิจศึกษา   6(0-560-0) 

 Cooperation Education  
วิชาบังคับก่อน : (HSCN701) การเตรียมประสบการณ์ภาคสนาม  
Prerequisite : (HSCN701) Preparation for Field Experience 

 

         นักศึกษาปฏิบัติงานในสถานประกอบการ ไม่น้อยกว่า 16 สัปดาห์ เสมือนพนักงาน
ชั่วคราวตามกระบวนการสหกิจศึกษา จัดทำรายงานเพื่อพัฒนาวิชาชีพตามที่ได้รับมอบหมายใน
รูปแบบโครงงานหรือรายงานการปฏิบัติงานสหกิจศึกษา มีการนำเสนองานและประเมินผลโดยผู้
นิเทศและอาจารย์นิเทศ 
   Students work in the workplace for not less than 16 weeks, like 
temporary employees based on the cooperation education process, and prepare 
professional development reports as assigned in the form of projects or reports on 
cooperative education, including job presentations which are evaluated by 
supervisors. 
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หมวดที่  4  การจดักระบวนการเรียนรู้ 
 

1. ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตรของหมวดวิชาศึกษาทั่วไป (GELOs)  

 มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ได้เชื่อมโยงมาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้กับผลลัพธ์การเรียนรู้

ระดับหลักสูตร (GELOs) กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ และการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ เพื ่อให้

สอดคล้องตามกฎกระทรวง เรื ่อง มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 และประกาศ

คณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา เรื่อง รายละเอียดผลลัพธ์การเรียนรู้ตามมาตรฐานคุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 ผลลัพธ์การเรียนรู้ ระดับหลักสูตรของหมวดวิชาศึกษาทั ่วไปของ

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ที่ได้ผ่านการสำรวจจากผู้ใช้บัณฑิต บัณฑิต นักศึกษา และอาจารย์

ผู้สอนมีความต้องการให้ผู้เรียนมีความสมรรถนะดังต่อไปนี้  

            GELO1  อธิบายหลักการกลุ่มภาษาและการสื่อสาร หรือกลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

หรือกลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต หรือกลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการได้อย่างถูกต้อง 

 GELO2  ประยุกต์เลือกใช้หลักการและแนวทางในศาสตร์กลุ่มภาษาและการสื่อสาร หรือ

กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ หรือกลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต หรือกลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนา

เชิงบูรณาการกับด้านเทคโนโลยีในศตวรรษท่ี 21 ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม  

 GELO3  ปฏ ิบ ั ต ิการส ื ่ อสารด ้วยภาษาพ ูดและภาษาเข ียนท ั ้ งภาษาไทย หรือ

ภาษาต่างประเทศได้อย่างถูกต้อง 

 GELO4  ปฏิบัติการสืบค้น วิเคราะห์ และนำเสนอข้อมูล หรือนวัตกรรมต่าง ๆ อย่างเป็น

ระบบด้วยเครื่องมือในศตวรรษท่ี 21 ได้อย่างถูกต้อง 

 GELO5  เข้าร่วมกิจกรรมเกี่ยวกับการช่วยเหลือที่ทำให้ชุมชน หรือสังคม หรือประเทศ  

มีสภาพแวดล้อมที่ดีข้ึนด้วยความเต็มใจ 

 GELO6  ปฏิบัติตนตามกฎ ระเบียบ จรรยาบรรณ และข้อบังคับของสังคมด้วยความซื่อสัตย์

สุจริตได้อย่างถูกต้อง 

 GELO7  ปฏิบัติงานร่วมกับผู้อ่ืน ทั้งในฐานะผู้นำและผู้ตามได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม 
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 1.1 ความเชื ่อมโยงระหว่างผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร(GELOs) กับมาตรฐาน

ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (GELOs) 
มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ 

ด้านความรู้ ด้านทักษะ ด้านจริยธรรม ด้านลักษณะบุคคล 
GELO1  อธิบายหลักการกลุ ่มภาษาและ
การสื ่อสาร หรือกลุ ่มมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ หรือกลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต 
หรือกลุ ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิง
บูรณาการได้อย่างถูกต้อง 

    

GELO2  ประยุกต์เล ือกใช้หลักการและ
แนวทางในศาสตร ์กล ุ ่มภาษาและการ
ส ื ่ อสาร  หร ือกล ุ ่ มมน ุษยศาสตร ์และ
สังคมศาสตร์ หรือกลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต 
หรือกลุ ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิง
บูรณาการกับด้านเทคโนโลยีในศตวรรษที่ 
21 ได้อย่างถูกต้องและเหมาะสม 

    

GELO3  ปฏิบัติการสื ่อสารด้วยภาษาพูด
และภาษา เข ี ยนท ั ้ ง ภ าษา ไทย  หรื อ
ภาษาต่างประเทศได้อย่างถูกต้อง 

    

GELO4  ปฏิบัติการสืบค้น วิเคราะห์ และ
นำเสนอข้อมูล หรือนวัตกรรมต่าง ๆ อย่าง
เป็นระบบด้วยเครื่องมือในศตวรรษท่ี 21 ได้
อย่างถูกต้อง 

    

GELO5  เข ้าร ่วมก ิจกรรมเก ี ่ยวก ับการ
ช่วยเหลือที ่ทำให้ชุมชน หรือสังคม หรือ
ประเทศ มีสภาพแวดล้อมที่ดีขึ้นด้วยความ
เต็มใจ 

    
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (GELOs) 
มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ 

ด้านความรู้ ด้านทักษะ ด้านจริยธรรม ด้านลักษณะบุคคล 
GELO6  ปฏ ิ บ ั ต ิ ตนตามกฎ  ระ เบ ี ยบ 
จรรยาบรรณ และข้อบังคับของสังคมด้วย
ความซื่อสัตย์สุจริตได้อย่างถูกต้อง 

    

GELO7  ปฏิบัติงานร่วมกับผู้อ่ืน ทั้งในฐานะ
ผ ู ้ นำและผ ู ้ ตามได ้อย ่ า งถ ูกต ้องและ
เหมาะสม 

    

 

 1.2 ความเชื่อมโยงระหว่างผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (GELOs) กับกลยุทธ์การ

จัดการเรียนรู้ และการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ หมวดวิชาศึกษาทั่วไป   

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
(GELOs) 

กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

GELO1  อธิบายหลักการกลุ่มภาษาและ
การสื่อสาร หรือกลุ่มมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ หรือกลุ่มพัฒนาคุณภาพ
ชีว ิต หร ือกล ุ ่มว ิทยาศาสตร ์ก ับการ
พัฒนาเชิงบูรณาการได้อย่างถูกต้อง 

(1) จัดการเรียนการสอนที่มีลักษณะ
ยึดผู้เรียนเป็นสำคัญโดยจัดกิจกรรมใน
ล ั กษณะบ ู รณาการความร ู ้ แ ล ะ
ประสบการณ์เดิมของผู ้เรียนเข้ากับ
ค ว าม ร ู ้ แ ล ะประสบกา รณ ์ ใ ห ม่             
ในรายวิชาที ่สอนได้อย่างกลมกลืน 
และว ิธ ีอ ื ่น ๆ ท ี ่หล ักส ูตรเห ็นว่า
เหมาะสม จัดการเรียนการสอนผ่าน
ระบบเทคโนโลย ีสารสนเทศแบบ
ประสานเวลา หรือไม่ประสานเวลา
ตามความเหมาะสมและความจำเป็น 
(ทั้งนี้ ต้องไม่เกินร้อยละ 60 ของเวลา
เร ียน และไม่เก ินร ้อยละ 60 ของ
จำนวนวิชาในหลักส ูตร โดยมีการ
บ ันท ึกหล ักฐานการเข ้าเร ียนของ
ผู้เรียน) 

(1) ประเมินด้วยการสอบย่อย 
สอบกลางภาคการศึกษาและ
สอบปลายภาคการศึกษาและวิธี
อ ื ่ น  ๆ  ท ี ่ หล ั กส ู ต ร เห ็ นว่ า
เหมาะสม 
(2) แบบฝ ึกห ัด ใบงาน และ   
อ ื ่ น  ๆ  ใ ห ้ ส ่ ง ผ ่ า น ร ะ บ บ
สารสนเทศในช่องทางที่ผู ้สอน
สามารถตรวจและให้คำแนะนำ
ให้นักศึกษาทุกคนเข้าถึงและ
เรียนรู้ได้ 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
(GELOs) 

กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

GELO2  ประยุกต์เลือกใช้หลักการและ
แนวทางในศาสตร์กลุ ่มภาษาและการ
ส ื ่อสาร หร ือกล ุ ่มมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ หรือกลุ่มพัฒนาคุณภาพ
ชีว ิต หร ือกล ุ ่มว ิทยาศาสตร ์ก ับการ
พัฒนาเชิงบูรณาการกับด้านเทคโนโลยี
ในศตวรรษที่ 21 ได้อย่างถูกต้องและ
เหมาะสม 

(1) จัดการเรียนการสอนที่มีลักษณะ
ยึดผู้เรียนเป็นสำคัญโดยจัดกิจกรรมใน
ล ั กษณะบ ู รณาการความร ู ้ แ ล ะ
ประสบการณ์เดิมของผู ้เรียนเข้ากับ
ค ว าม ร ู ้ แ ล ะประสบกา รณ ์ ใ ห ม่            
ในรายวิชาที่สอนได้อย่างกลมกลืน  
(2) จัดกิจกรรมการเรยีนรู้โดยใช้ปญัหา
เ ป ็ น ฐ า น  ( Project-based or 
problem-based learning) และว ิธี
อื่น ๆ ท่ีหลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 
(3) จัดกิจกรรมให้ผู้เรียนได้สัมผัสกับ
วิทยากรที่มีความรู ้ความสามารถใน
ศาสตร์หรือคุณลักษณะที่พึงประสงค์ที่
ต้องการปลูกฝัง อาจกระทำด้วยการ
เชิญวิทยากรมาสาธิตหรือบรรยายใน
ชั ้นเรียน หรือด้วยการนำผู ้เร ียนไป
ศึกษาดูงาน ณ แหล่งเรียนรู้ที่วิทยากร
ประจำอยู่ หรือจากสื่อออนไลน์ และ
วิธีอื่น ๆ ที่หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 
(4) จัดการเรียนการสอนผ่านระบบ
เทคโนโลยีสารสนเทศแบบประสาน
เวลา หรือไม่ประสานเวลาตามความ
เหมาะสมและความจำเป็น (ทั้งนี้ ต้อง
ไม่เกินร้อยละ 60 ของเวลาเรียน และ
ไม่เกินร้อยละ 60 ของจำนวนวิชาใน
หลักสูตร โดยมีการบันทึกหลักฐาน
การเข้าเรียนของผู้เรียน) 

(1) ประเมินด้วยการสอบย่อย 
สอบกลางภาคการศึกษาและ
สอบปลายภาคการศึกษา  
(2) ประเมินจากการสะท้อนคิด
โดยผู้เรียน หรือการสังเกตุของ
ผู้สอน และวิธีอื่น ๆ ที่หลักสูตร
เห็นว่าเหมาะสม 
(3) แบบฝ ึกห ัด ใบงาน และ   
อ ื ่ น  ๆ  ใ ห ้ ส ่ ง ผ ่ า น ร ะ บ บ
สารสนเทศในช่องทางที่ผู ้สอน
สามารถตรวจและให้คำแนะนำ
ให้นักศึกษาทุกคนเข้าถึงและ
เรียนรู้ได้ 
 

GELO3  ปฏิบัติการสื่อสารด้วยภาษาพูด
และภาษาเข ียนท ั ้ งภาษาไทย หรือ
ภาษาต่างประเทศได้อย่างถูกต้อง 

(1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนแบบ 
Active Learning และการปฏ ิบ ัต ิที่
เน้นทำงานเป็นทีม และวิธีอื ่น ๆ ที่
หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 

(1) ประเม ินจากการส ังเกต
พฤติกรรมของผ ู ้ เร ียนที ่ เน้น 
Active Learning แ ล ะ ก า ร
ทำงานเป็นทีม และวิธีอื่น ๆ ที่
หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
(GELOs) 

กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

GELO4  ปฏิบัต ิการสืบค้น วิเคราะห์ 
และนำเสนอข้อมูล หรือนวัตกรรมต่าง ๆ 
อย่างเป็นระบบด้วยเครื่องมือในศตวรรษ
ที่ 21 ได้อย่างถูกต้อง 

(1) จัดกิจกรรมการเรียนให้ผู ้เรียนมี
ทักษะในการสืบค้นองค์ความรู้และนำ
ผลการวิเคราะห์องค์ความรู้มานำเสนอ
ด้วยเครื่องมือที่เหมาะสม จัดกิจกรรม
การเร ียนร ู ้ โดยใช ้ป ัญหาเป ็นฐาน 
(Project-based or problem-based 
learning) และวิธีอื ่น ๆ ที ่หลักสูตร
เห็นว่าเหมาะสม 

(1) ประเม ินจากการส ังเกต
พฤติกรรมสืบค้น การวิเคราะห์
องค์ความรู้ และการสื่อสารใน
การนำเสนอ 
( 2 )  ป ร ะ เ ม ิ น ท ั กษะความ 
สามารถในการใช้เทคโนโลยีที่
เหมาะสม และการตรวจสอบ
ความน่าเช ื ่อถ ือของส ื ่อและ
สารสนเทศ  
(3)  ประเม ินจากผลงานจาก
โคร งงานและว ิ ธ ี อ ื ่ น  ๆ  ที่
หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 

GELO5   เข้าร่วมกิจกรรมเกี่ยวกับการ
ช่วยเหลือที่ทำให้ชุมชน หรือสังคม หรือ
ประเทศมีสภาพแวดล้อมที ่ดีข ึ ้นด้วย
ความเต็มใจ 

(1) จัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่เน้นการ
ปฏ ิบ ั ต ิ  ให ้ ผ ู ้ เ ร ี ยน เก ิดจ ิตอาสา          
จ ิตสาธารณะ ความซื ่อส ัตย ์ส ุจริต 
ความเอื้อเฟื้อ เผื่อแผ่ และมีความรักษ์
ส ิ ่ ง แ วดล ้ อม  ด ้ ว ยส ื ่ อ ก า รสอน 
กรณ ีศ ึกษา หร ือการปฏ ิบ ัต ิจริ ง 
(2) จัดกิจกรรม การเรียนการสอน
โดยใช้สื่อต่าง ๆ กระตุ้นให้ตระหนัก
และเกิดความเข้าใจอย่างลึกซึ้งในสิทธิ 
แ ล ะ ห น ้ า ท ี ่  เ ค า ร พ ก ฎ ห ม า ย                
มีจรรยาบรรณในการประกอบอาชีพ 
และรับผิดชอบต่อสังคม และวิธีอื่น ๆ 
ที่หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 

(1) ประ เม ินพฤต ิกรรมการ
ปฏิบัติงาน 
(2) ประเมินจากแบบสอบถาม 
และวิธีอื่น ๆ ที่หลักสูตรเห็นว่า
เหมาะสม 

 

GELO6  ปฏิบ ัต ิตนตามกฎ ระเบียบ 
จรรยาบรรณ และข้อบังคับของสังคม
ด้วยความซื่อสัตย์สุจริตได้อย่างถูกต้อง 

 

(1) จัดกิจกรรม การเรียนการสอนโดย
ใช้สื่อต่าง ๆ กระตุ้นให้ตระหนักและ
เกิดความเข้าใจอย่างลึกซึ ้งในสิทธิ 
แ ล ะ ห น ้ า ท ี ่  เ ค า ร พ ก ฎ ห ม า ย                 
มีจรรยาบรรณในการประกอบอาชีพ 
และรับผิดชอบต่อสังคม 

(1) ประเมินจากพฤติกรรมของ
ผู้เรียน ด้านความกระตือรือร้น
ในการเร ียน เช่น การเข้าช้ัน
เรียนตรงเวลา ส่งงานตรงเวลา
และครบถ้วน ฯลฯ 
(2) ประเมินจากการสังเกตการ
ร่วมกิจกรรมกลุ ่มของผู ้เร ียน
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
(GELOs) 

กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

(2) จัดกิจกรรมเสร ิมหลักสูตรตาม
โอกาสอันควรเพื ่อเน้นย้ำให้ผู ้เรียน
เข้าใจ เข้าถึงคุณธรรมจริยธรรมที่
ต้องการปลูกฝังบ่มเพาะให้ปรากฏใน
ตัวผู้เรียนอย่างเป็นรูปธรรม และวิธีอืน่ 
ๆ ที่หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 

ตามบทบาทที่ได้รับมอบหมาย 
และวิธีอื่น ๆ ที่หลักสูตรเห็นว่า
เหมาะสม 

GELO7  ปฏิบัติงานร่วมกับผู้อื่น ทั้งใน
ฐานะผู้นำและผู้ตามได้อย่างถูกต้องและ
เหมาะสม 

(1) จัดกิจกรรมการเรียนรู้ที่เน้นการ
ปฏ ิบ ัต ิ  โดยม ีการกำหนดบทบาท
หน้าท่ีและผ่านงานท่ีได้รับมอบหมาย 
(2) จ ัดก ิจกรรมการเร ียนร ู ้ผ ่ าน
ประสบการณ์ตรงจากการทำงานเปน็คู่ 
หรือเป็นกลุ่มเพื่อฝึกความรับผิดชอบ
ทักษะความเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี มี
ทักษะการสร้างมนุษยสัมพันธ์ปรับตัว 
และว ิธ ีอ ื ่น ๆ ท ี ่หล ักส ูตรเห ็นว่า
เหมาะสม 

(1) ประเมินจากการสังเกตการ
ร่วมกิจกรรมกลุ ่มของผู ้เร ียน
ตามบทบาทที่ได้รับมอบหมาย 
และวิธีอื่น ๆ ที่หลักสูตรเห็นว่า
เหมาะสม 
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 1.3 แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตรสู่รายวิชาของ

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป (Curriculum Mapping)    

 ความรับผิดชอบหลัก   ความรับผิดชอบรอง 

รายวิชา 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตรของ 
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป (GELOs) 

1 2 3 4 5 6 7 หมายเหตุ 

กลุ่มภาษาและการสื่อสาร 
GELC201 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร         
GELC202 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร         
GELC203 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร         
GELC204 ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสาร         
GELC205 พ้ืนฐานภาษาพม่าเพ่ือการสื่อสาร         
GELC206 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร         
GELC207 ศิลปะการพูด         
GELC208 ทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ         
GELC209 ทักษะการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษ         
GELC210 ภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์ทางวิชาชีพ         
GELC211 ภาษาอังกฤษเพื่อการเรียนรู้ตลอดชีวิต         
GELC212 ทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลีเบื้องต้น         
กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
GEHS201 พฤติกรรมมนุษย์กับการพัฒนาทักษะชีวิต         
GEHS202 สุนทรียศาสตร์         
GEHS203 สารสนเทศเพ่ือการเรียนรู้ในศตวรรษที่ 21         
GEHS204 พลเมืองที่เข้มแข็ง         
GEHS205 ความรู้ความสามารถทั่วไปเพ่ือเพ่ือการเข้าสู่อาชีพ         
GEHS206 ความจริงของชีวิต         
GEHS207 ประวัติศาสตร์ศรีเทพ         
กลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต 
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รายวิชา 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตรของ 
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป (GELOs) 

1 2 3 4 5 6 7 หมายเหตุ 

GELQ201 วิศวกรสังคม         
กลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ 
GESI101 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน         
GESI102 พลังงานเพื่อชีวิต         
GESI103 เกษตรและอาหารในชีวิตประจำวัน         
GESI104 สิ่งแวดล้อมกับการพัฒนาที่ยั่งยืน         

GESI105 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวิตดิจิทัล         
GESI106 สถิติสำหรับการดำรงชีวิตและการทำงาน         
GESI107 เทคโนโลยีกับสังคมปัจจุบัน         
GESI108 กระบวนการแก้ปัญหาและวิทยาการคำนวณ         
GESI201 เทคโนโลยีตามแนวเศรษฐกิจพอเพียง         
GESI202 สุขภาพ กีฬาและนันทนาการเพ่ือชีวิต         
GESI203 การสร้างเสริมและดูแลสุขภาวะ         
GESI204 เทคโนโลยีอัจฉริยะในยุคดิจิทัล         
GESI205 การคิดเชิงเหตุผล         
GESI206 พืชอัตลักษณ์และพืชเศรษฐกิจจังหวัดเพชรบูรณ์         
GESI207 การดูแลสุขภาพวิถีไทย         
GESI208 อาหารเพื่อสุขภาพ         
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2.  ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตรของหมวดวิชาเฉพาะ (PLOs) 

PLO1  เข้าใจและจดจำคำศัพท์ วลี ประโยคภาษาจีนที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจำวัน 
PLO2  อธิบายหลักการพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาจีนในด้านระบบเสียง คำ วลี ประโยค และ

อักษรจีนได้อย่างถูกต้อง 
PLO3  อธิบายสถานการณ์ทางสังคมของประเทศจีนทั้งในอดีตและปัจจุบันได้ 
PLO4  ประยุกต์ใช้ความรู้ภาษาจีนในทักษะด้านการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน การแปล 

และการล่ามในบริบทต่าง ๆ 
PLO5  เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างทางศิลปวัฒนธรรม ประเพณี รวมถึง

แนวคิดของชาวจีนและชาวไทย 
PLO6  ปฏิบัติการสื่อสารโดยใช้ภาษาอังกฤษและภาษาไทยได้อย่างเหมาะสม 
PLO7  ปฏิบัติการสืบค้น เก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและคอมพิวเตอรไ์ด้

อย่างเหมาะสม  
PLO8  ระบุ และเสนอแนะแนวทางการแก้ไขปัญหาพ่ีพบในชีวิตประจำวันได้ 
PLO9  ประพฤติตนด้วยศีลธรรมจรรยา มีจิตสาธารณะต่อชุมชนและสังคม 
PLO10  แสดงออกถึงภาวะความเป็นผู้นำและผู้ตามในการทำงานร่วมกับผู้อื่นได้ มีระเบียบ

วินัย รับผิดชอบต่อหน้าที่ ปรับตัวตามสถานการณ์ของสังคมท่ีแปรเปลี่ยน 

 
 2.1 ความเชื่อมโยงระหว่างผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) กับมาตรฐาน
ผลลัพธ์การเรียนรู้ของหมวดวิชาเฉพาะ  
 

ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) 
มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ 

ด้านความรู้ ด้านทักษะ ด้านจริยธรรม ด้านลักษณะบุคคล 
PLO1  เข้าใจและจดจำคำศัพท์ วลี ประโยค
ภาษาจีนที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจำวัน 

    

PLO2  อธ ิบายหล ักการพื ้นฐานในการ
เรียนรู้ภาษาจีนในด้านระบบเสียง คำ วลี 
ประโยค และอักษรจีนได้อย่างถูกต้อง 

    

PLO3  อธิบายสถานการณ์ทางสังคมของ
ประเทศจีนทั้งในอดีตและปัจจุบันได้ 

    
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) 
มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ 

ด้านความรู้ ด้านทักษะ ด้านจริยธรรม ด้านลักษณะบุคคล 
PLO4  ประย ุกต ์ใช ้ความร ู ้ภาษาจ ีนใน
ทักษะด้านการฟัง การพูด การอ่าน การ
เขียน การแปล และการล่ามในบริบทต่าง ๆ 

    

PLO5  เปรียบเทียบความเหมือนและความ
แตกต่างทางศิลปว ัฒนธรรม ประเพณี 
รวมถึงแนวคิดของชาวจีนและชาวไทย 

    

PLO6 ป ฏ ิ บ ั ต ิ ก า ร ส ื ่ อ ส า ร โ ด ย ใ ช้
ภาษาอ ั งกฤษและภาษาไทยได ้อย ่ า ง
เหมาะสม 

    

PLO7  ปฏิบ ัต ิการส ืบค้น เก ็บรวบรวม
ข้อมูลโดยใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและ
คอมพิวเตอร์ได้อย่างเหมาะสม 

    

PLO8  ระบุ และเสนอแนะแนวทางการ
แก้ไขปัญหาพ่ีพบในชีวิตประจำวันได้ 

    

PLO9  ประพฤติตนด้วยศีลธรรมจรรยา    
มีจิตสาธารณะต่อชุมชนและสังคม 

    

PLO10  แสดงออกถึงภาวะความเป็นผู้นำ
และผู้ตามในการทำงานร่วมกับผู้อื ่นได้ มี
ระเบียบวินัย รับผิดชอบต่อหน้าที่ ปรับตัว
ตามสถานการณ์ของสังคมท่ีแปรเปลี่ยน 

    
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2.2 ความเชื่อมโยงระหว่างผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร (PLOs) กับกลยุทธ์การ
จัดการเรียนรู้ และการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ของหมวดวิชาเฉพาะ 

 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

PLO1  เข้าใจและจดจำคำศัพท์ วลี 
ประโยคภาษาจีนที ่ ใช ้ส ื ่อสารใน
ชีวิตประจำวัน 

จัดการเรียนการสอนโดยเน้นทฤษฎี
ควบคู่ไปกับการปฏิบัติทางภาษา โดย
ผ่านการบรรยาย ถาม-ตอบ วิเคราะห์
ตัวอย่าง ยกตัวอย่าง แสดงบทบาท
สมมติ 

(1) การสอบย่อย การสอบกลาง
ภาค การสอบปลายภาค 
(2) ประเมินผลจากการปฏิบัติใน
ช้ันเรียน 
 

PLO2  อธิบายหลักการพื ้นฐานใน
การเร ียนรู ้ภาษาจีนในด้านระบบ
เสียง คำ วลี ประโยค และอักษรจีน
ได้อย่างถูกต้อง 

จัดการเรียนการสอนโดยเน้นทฤษฎี
ผ ่านการผ ่านการบรรยายทบทวน
ความรู้  ถาม – ตอบ  ยกต ัวอย ่าง 
วิเคราะห์ตัวอย่าง ทำกิจกรรมกลุ่ม 
มอบหมายให้ศึกษาค้นคว้าในหัวข้อที่
เกี ่ยวข้องนำมาเขียนเป็นรายงาและ
นำเสนอรายงาน 

(1) การสอบย่อย การสอบกลาง
ภาค การสอบปลายภาค 
(2) ประเมินผลจากการปฏิบัติใน
ช้ันเรียน 
(3) ก า ร ท ำ ร า ย ง า น แ ล ะ ก า ร
นำเสนอ 
 

PLO3  อธิบายสถานการณ์ทางสังคม
ของประเทศจ ีนท ั ้ งในอด ีตและ
ปัจจุบันได้ 
 

จัดการเรียนการสอนโดยเน้นทฤษฎี
ผ่านการบรรยาย ทบทวนความรู้ ถาม 
- ตอบ และนำความรู้ที่ใต้มาวิเคราะห์
ตัวอย่างในสถานการณ์จริง รวมทั้ง
มอบหมายให้ค้นคว้าในหัวข้อต่าง ๆ 
ด้วยตนเอง เขียนสรุปเป็นรายงานและ
นำเสนอรายงาน 

(1) การสอบย่อย การสอบกลาง
ภาค การสอบปลายภาค 
(2) การทำรายงานและนำเสนอ
สรุปประเด็นความรู้และนำเสนอ
ร าย ง านประ เด ็ นด ้ านส ั งคม 
เศรษฐกิจของจีนทั ้งในอดีตและ
ปัจจุบันได้ 

PLO4  ประยุกต์ใช้ความรู้ภาษาจีน
ในทักษะด้านการฟัง การพูด การ
อ่าน การเขียน การแปล และการ
ล่ามในบริบทต่าง ๆ 
 

จัดการเรียนการสอนโดยเน้นหลักการ 
ทฤษฎี ควบคู่ไปกับการฝึกปฏิบัติทาง
ภาษาจีน ซึ ่งเป็นรูปแบบการจัดการ
เรียนการสอนโดยยึดผู้เรียนเป็นสำคัญ 
ผ ่ านว ิ ธ ี ก ารบรรยาย  ถาม -ตอบ 
กิจกรรมกลุ ่มหรือการสนทนากลุ่ม 
วิเคราะห์จากสถานการณ์ตัวอย่าง 
รวมถึงแสดงบทบาทสมมติ ตลอดจน
มอบหมายให้นักศึกษาค้นคว้า เขียน

(1) การสอบย่อย การสอบกลาง
ภาค การสอบปลายภาค 
(2) วัดและประเมินผลจากการฝึก
ปฏิบัติในช้ันเรียน 
(3) ก า ร ท ำ ร า ย ง า น แ ล ะ ก า ร
นำเสนองาน 
(4) ผ ล ก า ร ป ร ะ เ ม ิ น ก า ร ฝึ ก
ปฏิบัติงานจากสถานประกอบการ 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

บทความหรือรายงานเพื ่อนำเสนอ             
การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ 

(5) หลังจากศึกษาจบจากหลักสูตร
มีผลการสอบวัดระดับภาษาจีน 
HSK ระดับ 3 ขึ้นไป 

PLO5  เปรียบเทียบความเหมือน
แ ล ะ ค ว า ม แ ต ก ต ่ า ง ท า ง
ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี รวมถึง
แนวคิดของชาวจีนและชาวไทย 

จ ัดการเร ียนการสอนผ ่านว ิธ ีการ
บรรยาย ถามตอบ กิจกรรมกลุ่มหรือ
การสนทนากลุ่มที่ทำให้ผู้เรียนสามารถ
วิเคราะห์เปรียบเทียบความเหมือน
และความแตกต่างทางศิลปวัฒนธรรม 
ประเพณี รวมถึงแนวคิดของชาวจีน
และชาวไทย รวมถึงมอบหมายงาน
กลุ่มให้นักศึกษาร่วมกับถกเถียงเพื่อ
วิเคราะห์เปรียบเทียบความเหมือน
และความแตกต่างทางศิลป วัฒนธรรม
ฯ ตลอดจนว ิ เคราะห์ภ ูม ิหล ังทาง
วัฒนธรรมที่ก่อให้เกิดความแตกต่าง 
พร้อมนำเสนอ 

(1) การสอบย่อย การสอบกลาง
ภาค การสอบปลายภาค   
(2) ก า ร ท ำ ร า ย ง า น แ ล ะ ก า ร
นำเสนองาน 
(3) วัดและประเมินผลจากการ
ตอบคำถามและเสนอแนะความ
คิดเห็นในช้ันเรียน 
 
 

 

 

 

PLO6 ปฏ ิบ ัต ิการส ื ่อสารโดยใช้
ภาษาอังกฤษและภาษาไทยได้อย่าง
เหมาะสม 

(1) จัดกิจกรรมการเรียนการสอนแบบ 
Active Learning  
(2) การปฏิบัติที ่เน้นทำงานเป็นทีม 
และว ิธ ีอ ื ่น ๆ ท ี ่หล ักส ูตรเห ็นว่า
เหมาะสม 

(1)  ประ เม ิ นจากการส ั ง เ กต
พฤต ิกรรมของผ ู ้ เ ร ี ยนท ี ่ เน้น 
Active Learning  
(2) การทำงานเป็นทีม และวิธีอื่น 
ๆ ที่หลักสูตรเห็นว่าเหมาะสม 

PLO7 ปฏ ิ บ ั ต ิ ก า ร ส ื บค ้ น  เ ก็ บ
รวบรวมข้อม ูลโดยใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศและคอมพิวเตอร์ได้อย่าง
เหมาะสม  

 

(1) มอบหมายงานรายบุคคลหรืองาน
กลุ ่มที ่ ได ้ใช ้ท ักษะด้านเทคโนโลยี
สารสนเทศและคอมพิวเตอร์   
(2) มอบหมายงานรายบุคคลหรืองาน
กลุ่มที่ต้องใช้การค้นหาความรู้โดยใช้
เทคโนโลยีและคอมพิวเตอร์   
(3) บ ูรณาการการใช้คอมพิวเตอร์  
แอปพลิเคชั่น และซอฟต์แวร์ประเภท

(1) ประเมินจากแบบประเมินผล
การนำเสนองานในแต่ละรายวิชาที่
ม ีการจ ัดการเร ียนการสอนใน
หลักสูตร   
( 2)  ผ ล ก า ร ป ร ะ เ ม ิ น ก า ร ฝึ ก
ปฏ ิ บ ั ต ิ ง านด ้ า น เทค โ น โ ล ยี
สารสนเทศจากสถานประกอบการ 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

ต่าง ๆ สำหรับการนำเสนองานหน้าช้ัน
เรียน 

(3) ผลการสอบวัดความรู้โครงการ
ยกระดับความสามารถด้านดิจิทัล
ของนักศึกษาในมหาวิทยาลัยฯ 

PLO8  ระบ ุ  และเสนอแนะแนว
ทา งกา รแก ้ ไ ขป ัญหาพ ี ่ พบ ใน
ชีวิตประจำวันได้ 

(1) จ ัดการเร ียนการสอนโดยเน้น
ทฤษฏีควบคู่กับการจัดทำช้ินงาน หรือ
รายงานผ่านทางการบรรยาย ถาม-
ตอบ วิเคราะห์จากชิ ้นงาน รายงาน
หรือสถานการณ์จำลอง  
(2) จัดทำกิจกรรมกลุ่ม มอบหมายให้
ศึกษาค้นคว้าเพิ่มเติม เขียนรายงาน 
และนำเสนอรวมถึงใช้แนวคิดทาง
นวัตกรรมในการแก้ไขปัญหาที่พบใน
ชีวิตประจำวันหรือการฝึกปฏิบัติงาน 

(1) ช้ินงานหรือทำรายงาน 
(2) ประเมินจากแบบประเมินผล
การนำเสนองานในแต่ละรายวิชาที่
ม ีการจ ัดการเร ียนการสอนใน
หลักสูตร   
 

 

 

PLO9  ประพฤติตนด้วยศีลธรรม
จรรยา มีจิตสาธารณะต่อชุมชนและ
สังคม 
 

(1) ปลูกฝังให้นักศึกษามีระเบียบวินัย
ในตัวเองและเป็นคนตรงต่อเวลา โดย
การกำหนดเงื่อนไขการเข้าเรียนและ
กำหนดส่งงาน 
(2) ให้ความรู ้เร ื ่องจรรยาบรรณใน
วิชาชีพและประยุกต์ใช้ระหว่างการ
เรียน 
(3) ชี ้แจงให้นักศึกษาปฏิบัติตามกฏ
ระ เบ ี ยบของสถาบ ั นและสถาน
ประกอบการ 

(1) ประเมินผลจากพฤติกรรมการ
เข ้าช ั ้นเร ียน การส ่งงานอย่าง
สม่ำเสมอและตรงต่อเวลาของ
นักศึกษา 
(2) ประเมินผลจากการส่งงานที่
ได ้ร ับมอบหมายได้ตามเวลาที่
กำหนด 
(3) ผลประเมินการฝึกปฏิบัติงาน
ด้านความรับผิดชอบ 

PLO10  แสดงออกถึงภาวะความ
เป็นผู ้นำและผู ้ตามในการทำงาน
ร ่วมก ับผ ู ้อ ื ่นได ้  ม ีระเบ ียบว ินัย 
รับผิดชอบต่อหน้าที ่ ปรับตัวตาม
สถานการณ์ของสังคมที่แปรเปลี่ยน 
 

(1) มอบหมายการทำกิจกรรมกลุ่ม 
โดยฝ ึกให ้น ักศ ึกษาวางแผนการ
ดำเนินงานอย่างเป็นระบบ กำหนด
บทบาทและหน้าที่ของสมาชิกในกลุ่ม 
ฝึกการเป็นผู้นำและผู้ตามที่ดี รับฟัง
ความคิดเห็นของสมาชิก ให้ข้อมูลตา่ง 
ๆ แก่สมาชิก ติดตามผลการดำเนินงาน 
ประเมินผลการดำเนินงาน  

(1) ประเมินจากแบบประเมินผล
ในการทำกิจกรรมกลุ่มของแต่ละ
รายวิชา 
(2) ผลประเมินการฝึกปฏิบัติงาน 
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ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์การจัดการเรียนรู ้ การประเมินผลลัพธ์การเรียนรู ้

(2) นักศึกษาแสดงความคิดเห็นอย่าง
สร้างสรรค์ 
(3) ฝึกปฏิบัติในสถานประกอบการ 

 

 

  
 
 
 2.3  แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตรสู่
รายวิชาของหมวดวิชาเฉพาะ (Curriculum Mapping) 

 ความรับผิดชอบหลัก   ความรับผิดชอบรอง 
 

รายวิชา 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
ของหมวดวิชาเฉพาะ (PLOs) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
หมวดวิชาเฉพาะ  - วิชาเอกบังคับ 
HSCN101 สัทศาสตร์ภาษาจีน           

HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 1           

HSCN103 ภาษาจีนระดับต้น 2           

HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 1           

HSCN105 ภาษาจีนระดับกลาง 2           

HSCN106 ภาษาจีนระดับสูง 1           

HSCN107 ภาษาจีนระดับสูง 2           

HSCN108 ไวยากรณ์ภาษาจีน 1           

HSCN109 ไวยากรณ์ภาษาจีน 2           

HSCN110 วิธีการวิจัยทางจีนศึกษา           

HSCN111 การศึกษาอิสระ           

HSCN201 การฟังและพูดภาษาจีน 1           

HSCN202 การฟังและพูดภาษาจีน 2           
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รายวิชา 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
ของหมวดวิชาเฉพาะ (PLOs) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3           

HSCN204 การฟังและพูดภาษาจีน 4           

HSCN205 การอ่านภาษาจีน 1           

HSCN206 การอ่านภาษาจีน 2           

HSCN207 การเขียนภาษาจีน 1           

HSCN208 การเขียนภาษาจีน 2           

HSCN401 ศิลปะและวัฒนธรรมจีน           

HSCN402 ปริทัศน์สังคมจีน           

HSCN601 การแปลภาษาจีน-ไทย           

HSCN602 การแปลภาษาไทย-จีน           

หมวดวิชาเฉพาะ  - วิชาเอกเลือก 
HSCN112 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับอักษรจีน           

HSCN210 สำนวนและสุภาษิตจีน           

HSCN211 การอ ่านส ื ่อส ิ ่ งพ ิมพ ์และสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ 

          

HSCN212 สื่อโสตทัศน์ภาษาจีน           

HSCN213 การสอบว ัดระด ับมาตรฐาน
ความรู้ภาษาจีน 

          

HSCN214 การพูดภาษาจีนในที่สาธารณะ           

HSCN301 วรรณกรรมจีน                                                     

HSCN501 การเขียนพู่กันจีน           

HSCN502 เทคโนโลยีและสารสนเทศจีน                                

HSCN503 วัฒนธรรมจีนเพ่ือสันทนาการ           

HSCN504 ก า ร ส อ น ภ า ษ า จ ี น เ ป็ น
ภาษาต่างประเทศ 

          

HSCN505 ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว           
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รายวิชา 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 
ของหมวดวิชาเฉพาะ (PLOs) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
HSCN506 ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม           

HSCN507 ภาษาจีนเพ่ืองานอุตสาหกรรม           

HSCN508 ภาษาจีนเพ่ืองานด้านโลจิสติกส์           

HSCN509 ภาษาจีนเพ่ือการประกอบการ           

HSCN510 ภาษาจีนเพื ่องานบริการด้าน
การบิน 

          

HSCN511 ภาษาจ ีนเพ ื ่อการท ่องเที ่ยว
ท้องถิ่นจังหวัดเพชรบูรณ์ 

          

HSCN512 ภาษาจีนเพื่อบริการงานแพทย์
และสุขภาพ 

          

HSCN513 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์           

HSCN514 ส ื ่ อนว ัตกรรมทางการสอน
ภาษาจีน 

          

HSCN515 ภาษาจ ีนเพ ื ่อการใช ้งานใน
ออฟฟิศ 

          

HSCN516 ภาษาจีนเพ่ือการประชาสัมพันธ์           

HSCN517 ภาษาจีนเพ่ือการแปลสื่อบันเทิง           

HSCN518 ภาษาจีนเพ่ือการล่าม           

ประสบการณ์ภาคสนาม 

HSCN701 การเตร ียมฝ ึกประสบการณ์
ภาคสนาม 

          

 HSCN702 การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม           

HSCN703 สหกิจศึกษา           

หมายเหตุ ควรมีจุดดำอย่างน้อย 3 จุดดำ ตามโดเมนการเรียนรู้ ความรู้ / ทักษะ / เจตคติ 
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3.  ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับชั้นปี (YLOs) 
 

ชั้นปีที่ ผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับช้ันปี (YLOs) 

1. 

นักศึกษามีความรู้ความเข้าใจเกี ่ยวกับภาษาและวัฒนธรรมจีน และมีทักษะการฟัง      
การพูด การอ่านและการเขียนภาษาจีนในระดับเบื้องต้น สามารถใช้ภาษาไทยในการ
สื่อสารได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ สามารถสื่อสารภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวัน
ได้ สามารถใช้โปรแกรมสำนักงานเบื้องต้น และโปรแกรมตกแต่งภาพ ตัดต่อวีดีโอ หรือ
โปรแกรมที่ใช้สนับสนุนการนำเสนอข้อมูลอย่างง่ายได้  อีกทั้งตระหนักรู้ถึงปัญหาที่พบ
เจอในชีวิตประจำวัน สามารถปรับตัวเมื่อต้องเข้าสู่สังคม มีภาวะผู้นำและผู้ตาม มีวินัย 
ซื่อสัตย์ มีจิตสาธารณะ เคารพกฎระเบียบของสถานบันและสังคม 

2. 

นักศึกษามีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับภาษา สังคม และวัฒนธรรมจีน อีกทั้งมีทักษะการ
ฟัง การพูด การอ่านและการเขียนภาษาจีนในระดับกลาง สามารถใช้ภาษาไทยในการ
สื่อสารได้อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ภาษาอังกฤษในการ
สอบ CEFR ได้ สามารถใช้โปรแกรมสำนักงาน โปรแกรมตกแต่งภาพ ตัดต่อวีดีโอ หรือ
โปรแกรมที่ใช้สนับสนุนการนำเสนอข้อมูลได้อย่างคล่องแคล่ว สามารถวิเคราะห์มูลเหตุ
ของปัญหาที่พบเจอในชีวิตประจำวัน อีกทั้งสามารถปรับตัวเมื่อต้องเข้าสู่สังคม มีภาวะ
ผู้นำและผู้ตาม มีวินัย ซื่อสัตย์ มีจิตสาธารณะ เคารพกฎระเบียบของสถานบันและสังคม 

3. 

นักศึกษามีความรู้ความเข้าใจและสามารถเปรียบเทียบภาษา สังคม และวัฒนธรรม
ระหว่างไทยและจีน อีกทั้งประยุกต์ใช้ทักษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขียนใน
ระดับสูง รวมถึงมีความรู้และทักษะการจีน-ไทย สามารถใช้ภาษาไทยในการสื่อสารได้
อย่างเหมาะสมตามสถานการณ์ สามารถประยุกต์ใช้ความรู้ภาษาอังกฤษในการสอบ 
CEFR ได้ สามารถใช้โปรแกรมสำนักงาน โปรแกรมตกแต่งภาพ ตัดต่อวีดีโอ หรือ
โปรแกรมที่ใช้สนับสนุนการนำเสนอข้อมูลได้อย่างคล่องแคล่ว  มีทักษะในการสืบค้น
ข ้อม ูลทางอ ินเตอร ์ เน ็ต  สามารถกำหนดแนวทางการแก้ไขป ัญหาที ่พบเจอใน
ชีวิตประจำวัน อีกทั้งสามารถปรับตัวเมื่อต้องเข้าสู่สังคม มีภาวะผู้นำและผู้ตาม มีวินัย 
ซื่อสัตย์ มีจิตสาธารณะ เคารพกฎระเบียบของสถานบันและสังคม 

4. 

นักศึกษามีความรู้ ความเข้าใจ สามารถเปรียบเทียบภาษา สังคม และวัฒนธรรมระหว่าง
ไทย-จีน ประยุกต์ใช้ทักษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขียนในระดับสูง สามารถ
นำไปประยุกต์ใช้ในการทำงานได้อย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล รวมถึงมีความรู้
และทักษะการแปลจีน-ไทย และไทย-จีน สอบผ่านการสอบวัดระดับมาตรฐานภาษาจีน 
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(HSK) ระดับ 3 ขึ้นไป หรือข้อสอบเทียบเท่าตามที่หลักสูตรกำหนด ประยุกต์ใช้ความรู้
ภาษาอังกฤษในการสอบ CEFR ได้ ประยุกต์ใช้ภาษาจีน ภาษาไทย และภาษาอังกฤษใน
รายวิชาศึกษาอิสระ การฝึกประสบการณ์วิชาชีพ ตลอดจนการทำงานในอนาคต 
นอกจากนี้ยังสามารถใช้โปรแกรมสำนักงาน โปรแกรมตกแต่งภาพ ตัดต่อวีดีโอ หรือ
โปรแกรมที่ใช้สนับสนุนการนำเสนอข้อมูลได้อย่างคล่องแคล่ว  ทั้งยังสืบค้นข้อมูลทาง
อินเตอร์เน็ตได้อย่างมีสมรรถนะและเลือกใช้ข้อมูลอย่างมีวิจารณญาณ สามารถแก้ไข
ปัญหารวมถึงชี้แนะแนวทางในการแก้ไขปัญหาเพ่ือการพัฒนาตนเอง สามารถปรับตัวเมื่อ
ต้องเข้าสู่สังคม มีภาวะผู้นำและผู้ตาม มีวินัย ซื่อสัตย์ มีจิตสาธารณะ เคารพกฎระเบียบ
ของสถานบันและสังคม 
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หมวดที่ 5  ความพร้อมและศักยภาพในการบริหารจัดการหลักสตูร 
 

1.  การเตรียมการสำหรับอาจารย์ใหม่ 
 1.1  มีการปฐมนิเทศแนะแนวการเป็นครูสำหรับอาจารย์ใหม่ ให้มีความรู้และเข้าใจนโยบาย  

ของมหาวิทยาลัย / คณะตลอดจนหลักสูตรที่สอน 

 1.2  ส่งเสริมอาจารย์ใหม่ให้มีการเพิ่มพูนความรู้ สร้างเสริมประสบการณ์เพ่ือส่งเสริมการสอนและ

การวิจัยอย่างต่อเนื่องโดยผ่านการทำวิจัยที่เกี่ยวข้องในสาขาวิชาการสนับสนุนด้านการศึกษาต่อ  

ฝึกอบรม ดูงานทางวิชาการและวิชาชีพในองค์กรต่าง ๆ การประชุมทางวิชาการทั้งในประเทศและ

ต่างประเทศ หรือการลาเพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณ์ 

 

2.  การพัฒนาความรู้และทักษะให้แก่อาจารย์ในหลักสูตร 
 2.1  การพัฒนาทักษะการจัดการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล 

  2.1.1  ส่งเสริมอาจารย์ให้มีการเพ่ิมพูนความรู้ สร้างเสริมประสบการณ์เพ่ือส่งเสริมการสอน

และการวิจัยอย่างต่อเนื่องโดยผ่านการทำวิจัยที่เกี่ยวข้องในสาขาวิชา การสนับสนุนด้านการศึกษาต่อ

ฝึกอบรม ดูงานวิชาการและวิชาชีพในองค์กรต่าง ๆ การประชุมทางวิชาการทั้งในและต่างประเทศ

หรือการลาเพ่ือเพ่ิมพูนประสบการณ์ 

  2.1.2  การเพิ่มพูนทักษะการจัดการเรียนการสอนและการประเมินผลให้ทันสมัย 

 2.2  การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอ่ืน ๆ 

  2.2.1  การมีส่วนร่วมในกิจกรรมบริการวิชาการแก่ชุมชนที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาความรู้

และคุณธรรม 

  2.2.2  มีการกระตุ้นอาจารย์ทำผลงานทางวิชาการสายตรงในสาขาวิชาภาษาจีน 

  2.2.3  ส่งเสริมการทำวิจัยสร้างองค์ความรู้ใหม่เป็นหลักและเพื่อพัฒนาการเรียนการสอน

และมีความเชี่ยวชาญในสาขาวิชาชีพ 

  2.2.4  จัดสรรงบประมาณสำหรับการทำวิจัย 

  2.2.5  จัดให้อาจารย์ทุกคนเข้าร่วมกลุ่มวิจัยต่าง ๆ ของคณะ 

  2.2.6  จัดให้อาจารย์เข้าร่วมกิจกรรมบริการวิชาการต่าง ๆ ของคณะ 
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3.  ชื่อ สกุล ตำแหน่งและคุณวุฒิของอาจารย์  
 3.1  อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร   

ลำดับ ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่ง

ทาง
วิชาการ 

คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันทีจ่บการศึกษา 
ปีทีจ่บ

การศึกษา 

1. นางสาวพรรณภรณ์ ขันธพัทธ ์ อาจารย ์ Ph.D. (Literature in 
Linguistics and 
Applied Linguistics) 
กศ.ม.(จิตวิทยา) 
ค.บ. (ภาษาจนี) 

Nanjing Normal 
University, China 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 
สถาบันราชภัฏเชียงใหม ่

2554 
 
 

2545 
2541 

2. นายตรีศูล เกษร อาจารย ์ M.A. (Teaching 
Chinese to 
Speakers of Other 
Languages) 
ศศ.บ. (ภาษาจนี) 

Yunnan Normal 
University, China 
 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

2557 
 
 
 

2555 
3. นายศุภกร ทาพิมพ ์ อาจารย ์ M.A. (Teaching 

Chinese to 
Speakers of Other 
Languages) 
ศศ.บ. (ภาษาจนี) 

Yunnan Normal 
University, China 
 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

2557 
 
 
 

2554 
4. นางสาวเพชรรัตน์ อ้วนโฮม 

 
อาจารย ์ M.A. (Teaching 

Chinese as a 
foreign language) 
B.A. (Teaching 
Chinese as a 
foreign language) 

Central China 
Normal University, 
China 
Yulin Normal 
University, China 

2562 
 
 

2559 

5. นายราชนที ศรีรอด 
 
 

อาจารย ์ M.A. (Teaching 
Chinese to 
Speakers of Other 
Languages) 

Guangxi Normal 
University, China 
 
 

2566 
 
 
 

2560 
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ลำดับ ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่ง

ทาง
วิชาการ 

คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันทีจ่บการศึกษา 
ปีทีจ่บ

การศึกษา 

B.A. (Education of 
Chinese Language)   

Huaqiao University, 
China 

  

3.2  อาจารย์ประจำหลักสูตร  

ลำดับ ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่ง

ทาง
วิชาการ 

คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันทีจ่บการศึกษา 
ปีที่จบ

การศึกษา 

1. นางสาวพรรณภรณ์ ขันธพัทธ ์ อาจารย ์ Ph.D. (Literature in 
Linguistics and 
Applied Linguistics) 
กศ.ม.(จิตวิทยา) 
ค.บ. (ภาษาจนี) 

Nanjing Normal 
University, China 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 
สถาบนัราชภัฏเชียงใหม่ 

2554 
 
 

2545 
2541 

2. นายตรีศูล เกษร อาจารย ์ M.A. (Teaching 
Chinese to 
Speakers of Other 
Languages) 
ศศ.บ. (ภาษาจนี) 

Yunnan Normal 
University, China 
 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

2557 
 
 
 

2555 
3. นายศุภกร ทาพิมพ ์ อาจารย ์ M.A. (Teaching 

Chinese to 
Speakers of Other 
Languages) 
ศศ.บ. (ภาษาจนี) 

Yunnan Normal 
University, China 
 
 
มหาวิทยาลยันเรศวร 

2557 
 
 
 

2554 
4. นางสาวเพชรรัตน์ อ้วนโฮม 

 
อาจารย ์ M.A. (Teaching 

Chinese as a 
foreign language) 
B.A. (Teaching 
Chinese as a 
foreign language) 

Central China Normal 
University, China 
 
Yulin Normal 
University, China 

2562 
 
 

2559 
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ลำดับ ชื่อ-นามสกุล 
ตำแหน่ง

ทาง
วิชาการ 

คุณวุฒิ/สาขาวิชา สถาบันทีจ่บการศึกษา 
ปีที่จบ

การศึกษา 

5. นายราชนที ศรีรอด 
 
 

อาจารย ์ M.A. (Teaching 
Chinese to 
Speakers of Other 
Languages 
B.A. (Education of 
Chinese Language)   

Guangxi Normal 
University, China 
 
 
Huaqiao University, 
China 

2566 
 
 
 

2560 

 

 3.3  อาจารย์พิเศษ   

  ผู้ทรงคุณวุฒิจากหน่วยงานภายนอกมหาวิทยาลัย ผู้ที่เกษียณอายุราชการแล้วไม่ได้ต่ออายุ

ราชการหรือจ้างต่อ มีคุณวุฒิขั้นต่ำปริญญาโทหรือเทียบเท่า หรือมีตำแหน่งผู้ช่วยศาสตราจารย์หรือ

เทียบเท่า ในสาขาวิชานั้นหรือสาขาวิชาที่สัมพันธ์กันหรือในสาขาวิชาของรายวิชาที่สอน  

 

4.  องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม (ฝึกประสบการณ์วิชาชีพหรือสหกิจ

ศึกษา)  
 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีนได้กำหนดรายวิชาเตรียมฝึกประสบการณ์

วิชาชีพภาษาจีนและฝึกประสบการวิชาชีพภาษาจีน ซึ่งจะจัดอยู่ในกลุ่มวิชาฝึกประสบการณ์วิชาชีพ

อันเป็นรายวิชาบังคับ 

 4.1  มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม   

   ความคาดหวังในผลลัพธ์การเรียนรู้ประสบการณ์ภาคสนามของนักศึกษา มีดังนี้ 

  1) ทักษะในการปฏิบัติงานจากสถานประกอบการ ตลอดจนมีความเข้าใจในหลักการความ

จำเป็นในการเรียนรู้ทฤษฎีมากยิ่งขึ้น 

  2) บูรณาการความรู้ภาษาจีนที่เรียนมาเพื่อนำไปใช้ในสถานการณ์จริงและแก้ไขปัญหา

เฉพาะด้านได ้

  3) มีมนุษยสัมพันธ์และสามารถทำงานร่วมกับผู้อ่ืนได้ดี 

  4) มีระเบียบวินัย ตรงเวลาเข้าใจวัฒนธรรมและสามารถปรับตัวเข้ากับสถานประกอบการได้ 
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  5) มีความกล้าในการแสดงออก และนำความคิดสร้างสรรค์ไปใช้ประโยชน์ในงานได้ 

 4.2  ช่วงเวลา 

 ภาคการศึกษาที่ 2 ของปีการศึกษาที่ 4 

 4.3  การจัดเวลาและตารางสอน  

  จัดเต็มเวลาใน 1 ภาคการศึกษา  

 

5.  ข้อกำหนดเกี่ยวกับการทำโครงงานหรืองานวิจัย  
 ข้อกำหนดในการทำงานวิจัย ต้องเป็นหัวข้อที่เกี ่ยวข้องกับรายวิชาที่ได้เรียนในหลักสูตร     

ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน (หลักสูตรปรับปรุง  2567) มุ่งเน้นการสร้างผลงานวิจัยเพ่ือ

พัฒนางานด้านภาษาจีนและมีรายงานที่ต้องนำส่งตามรูปแบบและระยะเวลาที่หลักสูตรกำหนดอย่าง

เคร่งครัด  

 5.1  คำอธิบายโดยย่อ  

 การศึกษาค้นคว้าอิสระที่นักศึกษาสนใจและมีประโยชน์ต่อสังคม สามารถนำทฤษฎีทาง

ภาษามาใช้ในการศึกษาค้นคว้าอิสระ อธิบายประโยชน์ที่จะได้รับจากการทำงานวิจัย มีขอบเขต

งานวิจัยที่สามารถทำเสร็จภายในระยะเวลาที่กำหนด 

 5.2  มาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้  

 เป็นไปตามคำอธิบายรายวิชาของรายวิชาการศึกษาอิสระ 

 5.3  ช่วงเวลา  

 ภาคการศึกษาที่ 1 ของปีการศึกษาที่ 4 

 5.4  จำนวนหน่วยกิต 

 3 หน่วยกิต (2-2-5) 

 5.5  การเตรียมการ  

 มีการกำหนดชั่วโมงการให้คำปรึกษา จัดทำบันทึกการให้คำปรึกษาให้ข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับ

ข้อมูลวิจัยในเพจหรือเว็บไซต์และปรับปรุงให้ทันสมัยเสมอ อีกท้ังมีตัวอย่างงานวิจัยให้ศึกษาค้นคว้า 

 5.6  กระบวนการประเมินผล  

  เป็นไปตามคำอธิบายรายวิชาและเงื่อนไขที่กำหนดไว้ในโครงการสอนในรายวิชาการศึกษา

ค้นคว้าอิสระ 



81 
 

 
 
 
 
 

6.  การบริหารจัดการหลักสูตร 
 6.1  วัน-เวลาในการดำเนินการเรียนการสอน  

 ภาคการศึกษาที่ 1   มิถุนายน – กันยายน 

 ภาคการศึกษาที่ 2   พฤศจิกายน – มีนาคม 

 ภาคฤดูร้อน   เมษายน – พฤษภาคม 

 6.2  งบประมาณตามแผน 

  6.2.1  งบประมาณรายรับ (หน่วย : บาท) 

รายละเอียดรายรับ 
ปีงบประมาณ 

 
 

2567 2568 2569 2570 2571 

ค่าบำรุงการศึกษา 60,000 120,000 180,000 210,000 240,000 

ค่าลงทะเบียน 360,000 720,000 1,080,000 1,440,000 1,440,000 

เงินอุดหนุนจากรัฐบาล 24,000 48,000 72,000 96,000 96,000 

รวมรายรับ 444,000 888,000 1,332,000 1,776,000 1,776,000 

 

  6.2.2  งบประมาณรายจ่าย (หน่วย : บาท)  

หมวดเงิน 
ปีงบประมาณ 

2567 2568 2569 2570 2571 
ก. งบดำเนินการ  

1. ค่าใช้จ่ายบุคลากร 1,671,120 1,754,675 1,842,408 1,934,528 2,031,254 

2. ค่าใช้จ่ายดำเนินงาน  50,000 100,000 150,000 150,000 150,000 

3. ทุนการศึกษา - - - - - 

4. รายจ่ายระดับ
มหาวิทยาลัย 

60,000 120,000 180,000 240,000 240,000 

รวม (ก) 1,781,120 1,974,765 2,172,408 2,324,528 2,421,254 

  ข. งบลงทุน 

ค่าครุภัณฑ์ 50,000 100,000 150,000 150,000 150,000 
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หมวดเงิน 
ปีงบประมาณ 

2567 2568 2569 2570 2571 

รวม (ข) 50,000 100,000 150,000 150,000 150,000 

รวม (ก) + (ข) 1,831,120 2,074675 2322408 2474528 2571254 

จำนวนนักศึกษา * 30 60 90 120 180 

ค่าใช้จ่ายต่อหัว
นักศึกษา 

61,037 34,578 25,804 20,621 21,427 

หมายเหตุ ประมาณการค่าใช้จ่ายต่อหัวนักศึกษาสูงสุด 61,037 บาท/คน/ปี 

 

หมวดที ่6 คุณสมบตัิของผู้เข้าศึกษา 

 

1.  คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา  
 1.1  ต้องสำเร็จการศึกษาไม่ต่ำกว่ามัธยมศึกษาตอนปลาย หรือเทียบเท่า 
 1.2  ผ่านการคัดเลือกตามเกณฑ์ของสำนักงานปลัดกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัย
และนวัตกรรมและ/หรือ เป็นไปตามประกาศของมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
 1.3  การคัดเลือกผู้เข้าศึกษาใช้ระบบคัดเลือกตามประกาศของมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
 
2.  ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า  
 2.1  นักศึกษาที่เข้าเรียนในหลักสูตรที่ไม่ได้เรียนภาษาจีนมาก่อน อาจไม่มีพื้นฐานการเรียนรู้ใน
หลักสูตร จึงทำให้ไม่มีทักษะและความสามารถในการเรียนภาษาจีน 
 2.2  นักศึกษาไม่สามารถปรับตัวเข้ากับระบบการเรียนที่ต้องหมั่นศึกษาเรียนรู้และฝึกฝนทักษะ
ทางภาษาด้วยตนเอง 
 2.3  นักศึกษาขาดความเคยชินและนิสัยในการศึกษาค้นคว้าและเรียนรู้ด้วยตนเอง 
 2.4  นักศึกษาขาดความรู้ความเข้าใจและทักษะการบริหารจัดการเวลาในการทำกิจกรรมต่าง ๆ  
 
3.  กลยุทธ์ในการดำเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา   
 3.1  จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรเพื่อพัฒนาทักษะทางภาษา โดยเฉพาะทักษะการใช้ภาษาจีนเพ่ือ
การสื่อสาร และกำหนดให้นักศึกษาเข้าร่วมกิจกรรมท่ีหลักสูตรจัดให้ 
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 3.2  กำหนดงานเสริมให้นักศึกษาต้องฝึกฝนและให้เป็นส่วนหนึ่งของการเรียนและการประเมินผล
สำหรับแต่ละรายวิชาโดยกำหนดเป็นนโยบายหลักของสาขาวิชา 
 3.3  จัดกิจกรรมเสริมหลักสูตรและกำหนดให้นักศึกษาทำกิจกรรมของสาขาวิชา และกำหนดให้
เป็นส่วนหนึ่งของการเรียนการสอน โดยวิทยากรจากหน่วยงานภายนอกมหาวิทยาลัย 
 3.4  สาขาวิชาจัดกิจกรรมบริการนักศึกษาและกิจกรรมพัฒนานักศึกษา ตลอดจนการบริการ
วิชาการและการวิจัย โดยให้นักศึกษามีส่วนร่วมในการทำกิจกรรมทุกครั้ง 
 
4.  แผนการรับนักศึกษาและผู้สำเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี  

  

จำนวนนักศึกษา 
จำนวนนักศึกษาแต่ละปีการศึกษา 

2567 2568 2569 2570 2571 
ชั้นปีที่ 1 30 30 30 30 30 
ชั้นปีที่ 2 - 30 30 30 30 
ชั้นปีที่ 3 - - 30 30 30 
ชั้นปีที่ 4 - - - 30 30 

รวม 30 60 90 120 120 
คาดว่าจะจบการศึกษา - - - 30 30 
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หมวดที่  7  การประเมินผลการเรียนและเกณฑ์การสำเร็จการศึกษา 
 

1. กฎระเบียบหรือหลกัเกณฑ์ ในการให้ระดับคะแนน (เกรด)  
  การวัดผลและการสำเร็จการศึกษาเป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์       

ว่าด้วยการจัดการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ. 2566 หมวด 4 การวัดผล การประเมินผลการศึกษา 

และการให้เกียรตินิยม (ภาคผนวก ฉ) 

 

2. กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ของนักศึกษา  

 2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้ขณะนักศึกษายังไม่สำเร็จการศึกษา 

       กำหนดให้ระบบการทวนสอบการเรียนรู้ของนักศึกษา เป็นส่วนหนึ่งของระบบการประกัน

คุณภาพภายในของมหาวิทยาลัยที่จะต้องทำความเข้าใจตรงกันทั้งมหาวิทยาลัยและนำไปดำเนินการ

จนบรรลุผลสัมฤทธิ์ ซึ่งผู้ประเมินจากภายนอกจะต้องสามารถตรวจสอบได้ 

  การทวนสอบในระดับรายวิชาให้นักศึกษาประเมินการเรียนการสอนในระดับรายวิชามี

คณะกรรมการพิจารณาความเหมาะสมของข้อสอบให้เป็นไปตามแผนการสอน มีการประเมินข้อสอบ

โดยคณะกรรมการประเมินข้อสอบประจำสาขาวิชา  

  การทวนสอบในระดับหลักสูตรสามารถทำได้โดยมีระบบประกันคุณภาพภายในมหาวิทยาลัย

ดำเนินการทวนสอบมาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้และรายงานผล 

 2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลลัพธ์การเรียนรู้หลังจากนักศึกษาสำเร็จการศึกษา 

  2.2.1 ภาวะการได้งานทำของบัณฑิต ประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษาในเรื่อง 

ระยะเวลาในการหางานทำความเห็นต่อความรู้ความสามารถความมั่นใจของบัณฑิตในการประกอบ

อาชีพ 

  2.2.2 การตรวจสอบจากผ ู ้ ใช ้บ ัณฑิต โดยการส ัมภาษณ์หร ือการส ่งแบบสอบถาม             

เพ่ือประเมินความพึงพอใจบัณฑิตที่จบการศึกษาและเข้าทำงานในสถานประกอบการนั้น ๆ 

  2.2.3 การประเมินตำแหน่งหรือความก้าวหน้าในสายงานของบัณฑิต  

  2.2.4 การประเมินจากสถานศึกษาอื่น โดยการส่งแบบสอบถามหรือสอบถามเมื่อมีโอกาส 

ในระดับความพึง พอใจในด้านความรู้ ความพร้อม และสมบัติด้านอื่น ๆ ของบัณฑิตจะจบการศึกษา

และเข้าศึกษาต่อในระดับท่ีสูงขึ้นในสถานศึกษานั้น ๆ 
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  2.2.5 การประเมินจากบัณฑิตที่ไปประกอบอาชีพในแง่ของความพร้อมและความรู้จากสาขา 

วิชาที่เรียนรวมทั้งสาขาอื่น ๆ ที่กำหนดในหลักสูตรที่เกี่ยวเนื่องกับการประกอบอาชีพของบัณฑิต 

รวมทั้งเปิดโอกาสให้เสนอข้อคิดเห็นในการปรับหลักสูตรให้ดียิ่งขึ้นด้วย  

  2.2.6 ความเห็นจากผู้ทรงคุณวุฒิภายนอกที่มาประเมินหลักสูตรหรืออาจารย์พิเศษ ต่อความ

พร้อมของนักศึกษาในการเรียนและด้านอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการเรียนรู้และการพัฒนาองค์

ความรู้ของนักศึกษา 

 

 3.  เกณฑ์การสำเร็จการศึกษาตามหลักสูตร   
 3.1 มีความประพฤติดี  

 3.2 สอบได้ ในรายว ิชาต ่าง ๆ ครบตามหล ักส ูตร และบรรล ุ PLOs รวมทั ้ งรายว ิชาที่                  

สภามหาวิทยาลัยกำหนด 

 3.3 ได้ค่าระดับคะแนนเฉลี่ยสะสมไม่ต่ำกว่า 2.00 จากระบบ 4 ระดับคะแนนหรือเทียบเท่า 

 3.4 ต้องมีระยะเวลาการศึกษาตามที่สภาวิชาชีพกำหนด ซึ่งไม่สามารถสำเร็จการศึกษาก่อน 3 ปี

การศึกษา และไม่เกิน 8 ปีการศึกษาในหลักสูตรระดับปริญญาตรี 4 ปี 

 3.5 ต้องไม่ค้างค่าธรรมเนียมการศึกษาหรือค่าธรรมเนียมอ่ืน ๆ ที่มหาวิทยาลัยเรียกเก็บ 
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หมวดที่  8  การประกนัคุณภาพหลักสูตร 

การควบคุมกำกับมาตรฐานจะพิจารณาจากการบริหารจัดการหลักสูตรให้เป็นไปตามเกณฑ์
มาตรฐานหลักสูตรการศึกษาระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 และสอดคล้องกับมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2565 และเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาภายในระดับอุดมศึกษา
มหาวิทยาลัยราชภัฏ พ.ศ. 2564 ตลอดระยะเวลาที่มีการจัดการเรียนการสอนในหลักสูตรดังกล่าว 

หลักสูตรระดับปริญญาตรีจะพิจารณาตามเกณฑ์มาตรฐาน หลักสูตรระดับปริญญาตรี        
พ.ศ. 2565 จำนวน 5 ข้อ ดังนี้  

1.1 จำนวนอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร  
1.2 คุณสมบัติอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
1.3 คุณสมบัติอาจารย์ประจำหลักสูตร 
1.4 คุณสมบัติอาจารย์ผู้สอน  
1.5 การปรับปรุงหลักสูตรตามรอบระยะเวลาที่กำหนด 

 มีการรับรองคุณภาพและมาตรฐานระดับหลักสูตรตามแนวทาง AUN-QA ดังนี้ 
 

1. ผลลัพธ์การเรียนรู้ (Expected Learning Outcomes) 
  หลักสูตรแสดงผลลัพธ์การเรียนรู้ที่เหมาะสม โดยประกอบด้วยผลลัพธ์การเรียนรู้ทั่วไป และ
ผลลัพธ์การเรียนรู้เฉพาะ ที่สอดคล้องกับวิสัยทัศน์และพันธกิจของมหาวิทยาลัย และสะท้อนความ
ต้องการของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกกลุ่ม รวมทั้งผลลัพธ์การเรียนรู้ที่กำหนดนั้นผู้เรียนต้องสามารถบรรลุ
ได้เมื่อสำเร็จการศึกษา 

 

2. โครงสร้างและเนื้อหาของหลักสูตร (Programme Structure and Content) 
  การออกแบบโครงสร้างหลักสูตรมีความสอดคล้องหรือนำไปสู่การบรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ แต่
ละรายวิชามีส่วนร่วมในการผลักดันผลลัพธ์การเรียนรู้ให้บรรลุได้อย่างชัดเจน  โครงสร้างหลักสูตรมี
การแสดงรายวิชาและจัดลำดับรายวิชาอย่างสมเหตุสมผล รวมทั้งมีรายวิชาให้ผู้เรียนได้เลือกเรียน 

 

3. วิธีการเรียนการสอน (Teaching and Learning Approach) 
  มีกิจกรรมการเรียนการสอนที่เน้นผู้เรียนเป็นสำคัญ ให้ผู ้เรียนได้มีส่วนร่วมตัดสินใจใน
กระบวนการเรียนรู้ กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ รู้จักวิธีแสวงหาความรู้ ปลูกฝังให้ผู้เรียนเกิดการ
เรียนรู้ตลอดชีวิต ส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดความคิดใหม่ ๆ ความคิดสร้างสรรค์ การสร้างนวัตกรรมและ
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แนวคิดของผู้ประกอบการ รวมทั้งมีการปรับปรุงกระบวนการเรียนการสอนอย่างต่อเนื่อง เพ่ือให้มั่นใจ
ว่าตอบโจทย์ความต้องการของภาคการทำงาน และสอดคล้องกับผลลัพธ์การเรียนรู้  
 

4. การประเมินผู้เรียน (Student Assessment) 
  มีวิธีการประเมินผู้เรียนที่หลากหลาย สอดคล้องกับการบรรลุผลผลลัพธ์การเรียนรู้ กำหนด
นโยบายการประเมินผู้เรียน-การอุทธรณ์ผลการประเมินอย่างชัดเจน สื่อสารไปยังผู้เรียนและนำไปใช้
อย่างสม่ำเสมอ รวมทั้งวิธีการประเมินผู้เรียนต้องแสดงถึงการบรรลุผลสำเร็จของผลลัพธ์การเรียนรู้
ระดับหลักสูตร และผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับรายวิชา มีการให้ผลการประเมินป้อนกลับให้แก่ผู้เรียน
อย่างทันท่วงท ีและมีการทบทวนและปรับปรุงกระบวนการประเมินผู้เรียนอย่างต่อเนื่อง  

 

5. บุคลากรสายวิชาการ (Academic Staff) 
  หลักสูตรมีแผนอัตรากำลัง แผนบริหารและพัฒนาอาจารย์ มีการแสดงภาระงานของอาจารย์ 
และกำหนดสมรรถนะของอาจารย์และประเมินสมรรถนะ มีการจัดสรรภาระงานที่เหมาะสมกับ
คุณสมบัติ ประสบการณ์ และความถนัดของอาจารย์ รวมทั้งมีการฝึกอบรมและพัฒนาของอาจารย์
อย่างเป็นระบบ  
 

6. การบริการสนับสนุนผู้เรียน (Student Support Service) 
  หลักสูตรกำหนดนโยบายการรับนักศึกษา เกณฑ์การรับเข้า และกระบวนการรับเข้าของ
หลักสูตรอย่างชัดเจน มีการสื่อสาร เผยแพร่ และข้อมูลเป็นปัจจุบัน รวมทั้งมีระบบที่เพียงพอในการ
ติดตามความก้าวหน้าของผู้เรียน ผลการเรียน และภาระการเรียน (workload) มีกิจกรรมเสริม
หลักสูตร การร่วมประกวดแข่งขัน และบริการ สนับสนุนต่าง ๆ ที่จัดให้ผู้เรียน เพ่ือเพ่ิมการเรียนรู้และ
เพ่ิมศักยภาพในการทำงานของผู้เรียน  

นอกจากนี้ต้องมีการกำหนดสมรรถนะของเจ้าหน้าที่ให้บริการสนับสนุนผู้เรียน และประเมิน
สมรรถนะ รวมทั้งประเมินการบริการต่าง ๆ ที่สนับสนุนผู้เรียน  

 

7. สิ่งอำนวยความสะดวกและโครงสร้างพื้นฐาน (Facilities and Infrastructure) 
หลักสูตรมีทรัพยากรทางกายภาพ อุปกรณ์ วัสดุ และเทคโนโลยีสารสนเทศ ห้องปฏิบัติการ

และเครื ่องมือปฏิบัติการที ่ทันสมัย เพียงพอ พร้อมใช้งาน มีห้องสมุดดิจิทัล  ระบบเทคโนโลยี
สารสนเทศต่าง ๆ เครื่องคอมพิวเตอร์และโครงสร้างพื้นฐานเครือข่ายที่เข้าถึงได้ง่าย มีสภาพแวดล้อม
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ที ่เอ ื ้อต่อการเร ียนรู ้ของผู ้ เร ียน และสิ ่งอำนวยความสะดวกได้ร ับการประเมินและปรับปรุง
ประสิทธิภาพ 
 

8. ผลลัพธ์และผลผลิต (Output and Outcomes) 
  หลักสูตรมีระบบในการจัดเก็บ ติดตาม และเทียบเคียงข้อมูลอัตราการสำเร็จการศึกษา  
อัตราการออกกลางคัน และเวลาเฉลี่ยในการสำเร็จการศึกษา อัตราการได้งานทำ/การประกอบอาชีพ
อิสระ/การศึกษาต่อ ผลงานวิจัยและงานสร้างสรรค์ของอาจารย์และผู้เรียน ข้อมูลต่าง ๆ เกี่ยวกับการ
บรรลุผลลัพธ์การเรียนรู้ของหลักสูตร รวมถึงระดับความพึงพอใจของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียกลุ่มต่าง ๆ  
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หมวดที่  9  ระบบและกลไกการพัฒนาหลักสตูร 
 

ระบบ (System) และกลไก (Mechanism) เป็นปัจจัยสำคัญที่จะส่งผลให้การปฏิบัติงานของ

หลักสูตร/สาขาวิชา มีบรรลุตามเป้าหมาย ระบบ ในที่นี้จะมุ่งเน้นที่กระบวนการซึ่งหมายถึงแนวปฏิบัติ 

ขั้นตอน การพัฒนาหลักสูตรใหม่ การปรับปรุงหลักสูตร และการปิดหลักสูตรของมหาวิทยาลัย  ซึ่งมี

การกำหนดไว้อย่างชัดเจน ส่วนกลไกในที่นี้หมายถึงปัจจัยการขับเคลื่อนที่ทำให้ขั้นตอนการปฏิบัติของ

การเสนอเปิดหลักสูตรใหม่ หลักสูตรปรับปรุง และการปิดหลักสูตรดำเนินไปตามเป้าหมาย 

  มหาวิทยาลัยได้จัดทำแนวปฏิบัติ ขั้นตอน การพัฒนาหลักสูตรใหม่ การปรับปรุงหลักสูตร 

และการปิดหลักสูตรของมหาวิทยาลัย โดยผ่านการประชุมคณะกรรมการวิชาการมหาวิทยาลัย     

ราชภัฏเพชรบูรณ์ ในคราวประชุมครั้งที่ 6/2566 เมื่อวันที่ 24 เมษายน พ.ศ. 2566 จึงไดอ้อกประกาศ

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ เรื่อง “แนวปฏิบัติ ขั้นตอน การพัฒนาหลักสูตรใหม่ การปรับปรุง

หลักสูตร และการปิดหลักสูตร พ.ศ. 2566” เพื่อให้คณะ หลักสูตร/สาขาวิชา หรือหน่วยงานอื่น ๆ ที่

เกี่ยวข้องถือปฏิบัติ 
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1. ระบบกลไกการพัฒนาหลักสูตรของมหาวิทยาลัย 
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2. การบริหารคุณภาพของหลักสูตร  
 (1) การวางแผนคุณภาพ  

1.1) หลักสูตรวางระบบในการตรวจสอบคุณวุฒิและคุณสมบัติอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 
อาจารย์ประจำหลักสูตร เพื่อเตรียมความพร้อมในการจัดทำหลักสูตรให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐาน
หลักสูตร พ.ศ. 2565 

1.2) ศึกษาเกณฑ์การประเมินคุณภาพการศึกษาที่เกี่ยวข้อง กำหนดเป้าหมาย กำหนดวิธีการ
ดำเนินงานเครื่องมือในการดำเนินงาน พร้อมทั้งรายงานผลการดำเนินงานตามตัวบ่งชี้ที่กำหนด  

1.3) จัดทำแผนปฏิบัติการให้สอดคล้องกับเป้าหมายและวิธีการดำเนินงาน ในข้อ 1.2 
1.4) กำหนดปฏิทินการปฏิบัติงาน/การติดตาม/การรายงานผลการดำเนินงานตามตัวบ่งชี้ที่

กำหนด 
1.5) กำหนดการรับตรวจประเมินคุณภาพการศึกษาภายในของหลักสูตร โดยการมีส่วนร่วม

ของบุคลากรที่เก่ียวข้องตามท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 
(2) การควบคุมคุณภาพ  
2.1) หลักสูตรตรวจสอบคุณวุฒิและคุณสมบัติอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร อาจารย์ประจำ

หลักสูตร ให้เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร พ.ศ. 2565 
2.2) หลักสูตรมอบหมายผู้รับผิดชอบการดำเนินงานตามแผนปฏิบัติการที่กำหนดไว้ตาม

เกณฑ์การประเมินคุณภาพการศึกษา  
2.3) หลักสูตรดำเนินงานตามแผนปฏิบัติการที่กำหนดไว้ตามเกณฑ์การประเมินคุณภาพ

การศึกษาอย่างครบถ้วน  
2.4) หลักสูตรรายงานผลการดำเนินงานตามรอบระยะเวลาที่กำหนด  
2.5) มหาวิทยาลัยและคณะกำกับติดตามการดำเนินงานตามองค์ประกอบการประกัน

คุณภาพการศึกษาระดับหลักสูตรทุกสิ้นภาคการศึกษา และรายงานผลการดำเนินงานต่อมหาวิทยาลัย 
(3) การประเมินคุณภาพหลักสูตร 
ดำเนินการประเมินหลักสูตรโดยผู้เกี่ยวข้อง ได้แก่ อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร ผู้เรียน ผู้ใช้

บัณฑิต และผู้ทรงคุณวุฒิดังนี้ 
3.1) อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรประเมินคุณภาพการจัดการศึกษาของหลักสูตรโดยการ

ประเมินตนเองตามเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษาที่เกี่ยวข้อง  
3.2) นักศึกษาทุกชั้นปีประเมินคุณภาพการจัดการเรียนการสอนหลังสิ้นสุดการเรียนการสอน

แต่ละปีการศึกษา และนักศึกษาชั้นปีที่ 4 ประเมินความพึงพอใจต่อหลักสูตรโดยใช้แบบสำรวจที่คณะ
และมหาวิทยาลัยกำหนด 
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3.3) ผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย (ผู้ใช้บัณฑิต) และผู้ส่งมอบ (บริษัทหรือห้างร้านที่เกี่ยวข้องกับการ
ให้บริการของ หลักสูตร เช่น รายวิชาฝึกประสบการณ์วิชาชีพ) ประเมินหลักสูตร โดยผ่านระบบต่าง ๆ 
ที่มหาวิทยาลัยกำหนด  

3.4) กำหนดให้รับการการตรวจเยี่ยมและประเมินคุณภาพการศึกษาภายในตามเกณฑ์การ
ประเมินมาตรฐาน ที่กำหนดทุกปีการศึกษา ภายในระยะเวลาที ่กำหนดหลังสิ ้นสุดปีการศึกษา       
โดยผู้ทรงคุณวุฒิจากภายนอกและภายใน ตามท่ีมหาวิทยาลัยกำหนด 

(4) การปรับปรุงคุณภาพหลักสูตร 
มีการกําหนดวิธีการประเมินผลลัพธ์การเรียนรู้ตลอดจนความพึงพอใจของผู้เรียนและผู้มีส่วน

ไดเ้สียอย่างต่อเนื่อง เพ่ือกําหนดปัญหาความบกพร่องของกระบวนการจัดการเรียนการสอน ตลอดจน
การบริหารคุณภาพ เพื ่อดําเนินการเปลี ่ยนแปลงให้กระบวนการดังกล่าวมีความสามารถในการ
บรรลุผลต่อความต้องการ เพ่ือลดและกําจัดความบกพร่องที่เกิดข้ึน การลดความไม่พึงพอใจ ตลอดจน
สร้างความพึงพอใจให้แก่ผู้เรียนและผู้มีส่วนไดเ้สีย 

 
3. การบริหารความเสี่ยง  

การกําหนดวิธีการในการประเมินความรู้และทักษะของบุคคล ตลอดจนลดความเสี่ยงต่าง ๆ 
เพื่อให้เกิดความมั่นใจว่าระเบียบวิธีปฏิบัติ (procedure) ต่าง ๆ ที่ได้วางแผนไว้จะมีการดําเนินการ
อย่างเครง่ครัดตามที่กําหนดไว้ก่อนการดําเนินการ และในกรณีท่ีพบว่าอาจจะมีความเสี่ยงหรือความรู้
และทักษะของบุคลากรไม่เพียงพอต่อการดําเนินการ มีการแก้ไขเพื ่อการป้องกันปัญหาในการ
ดําเนินการ 
 
4. การจัดการข้อร้องเรียนและการอุทธรณ์  

4.1 อาจารย์ 
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการจัดทำแบบประเมินการจัดการข้อร้องเรียนทุกปี

การศึกษาเพื ่อให้ทราบข้อร้องเร ียนด้านต่าง  ๆ และทำการสรุปผลหาข้อแก้ไขในที ่ประชุม
คณะกรรมการบริหารหลักสูตร 
          4.2 สิ่งสนับสนุนการเรียนการสอน 

มีการจัดทำแผนสิ่งสนับสนุนการเรียนการสอนในหลักสูตรเพื่อให้ทราบถึงความต้องการหรือ
สิ่งขาดแคลน เพ่ือดำเนินการปรับปรุงหรือจัดหาสิ่งสนับสนุนการเรียนการสอนเพิ่มเติม 
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4.3 ผลการเรียน 
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการจัดทำแบบประเมินการจัดการข้อร้องเรียนทุกปี

การศึกษาเพื่อให้นักศึกษาแจ้งข้อร้องเรียนด้านต่าง ๆ หรือแบบเร่งด่วนให้นักศึกษาแจ้งกับทาง
อาจารย์ที่ปรึกษา และทำการสรุปผลหาข้อแก้ไขในที่ประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสูตรต่อไป 

4.4 การร้องเรียนอื่น ๆ 
คณะกรรมการบริหารหลักสูตรมีการจัดทำแบบประเมินการจัดการข้อร้องเรียนในด้านต่าง ๆ 

ทุกปี การศึกษา หรือแบบเร่งด่วนสามารถติดต่อแจ้งกับทางอาจารย์ที่ปรึกษา และทำการสรุปผล    
หาข้อแก้ไขในที่ประชุมคณะกรรมการบริหารหลักสูตรต่อไป 
 
5. การเผยแพร่ข้อมูลของหลักสูตร  

เผยแพร่ข้อมูลของหลักสูตรผ่านทางเว็บไซต์หรือช่องทางออนไลน์ของมหาวิทยาลัย คณะ 
และสาขาวิชาและแจ้งข้อมูลเป็นเอกสารต่อผู้ใช้บัณฑิต 
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ภาคผนวก 
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ภาคผนวก ก 

ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
ปรับปรุง พ.ศ. 2562 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 และ 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2563 กับ หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 
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ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป  มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ หลักสูตรปรับปรุง 2562 
กับหลักสูตรหมวดวิชาศึกษาทั่วไป  มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ หลักสูตรปรับปรุง 2567  

หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
โครงสร้างหลักสูตร 
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  30  หน่วยกิต 
โครงสร้างหลักสูตรของหมวดวิชาศึกษาทั่วไปประกอบด้วย 4 กลุ่มวิชา  
ค ือ กล ุ ่มภาษา กล ุ ่มมนุษยศาสตร์ กล ุ ่มส ังคมศาสตร ์ และกลุ่ม
วิทยาศาสตร์กับคณิตศาสตร์  โดยมีการกำหนดจำนวนหน่วยกิตให้เรียน
ไม่น้อยกว่า 30 หน่วยกิต  ดังนี้ 
(1)  กลุ่มภาษา     
 สำหรับหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต  12  หน่วยกิต 
 สำหรับหลักสูตรทั่วไป ไม่น้อยกว่า  9  หน่วยกิต 
(2)  กลุ่มมนุษยศาสตร์     
 สำหรับหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต    6   หน่วยกิต 
 สำหรับหลักสูตรทั่วไป ไม่น้อยกว่า  6   หน่วยกิต 
(3)  กลุ่มสังคมศาสตร์   
 สำหรับหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต    3   หน่วยกิต  
 สำหรับหลักสูตรทั่วไป ไม่น้อยกว่า  6   หน่วยกิต  
(4)  กลุ่มวิทยาศาสตร์กับคณิตศาสตร์   

โครงสร้างหลักสูตร 
หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  24  หน่วยกิต 
โครงสร้างหลักสูตรของหมวดวิชาศึกษาทั่วไปประกอบด้วย 4  กลุ่มวิชา  
คือ  กลุ่มภาษาและการสื่อสาร กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ กลุ่ม
พัฒนาคุณภาพชีวิต และกลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ  
โดยมีการกำหนดจำนวนหน่วยกิตให้เรียนไม่น้อยกว่า 24 หน่วยกิต  ดังนี้ 
(1)  กลุ่มภาษาและการสื่อสาร ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต   
(2)  กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต  
(3)  กลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต ไม่น้อยกว่า  6  หน่วยกิต   
(4)  กลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ ไม่น้อยกว่า   6 หน ่ ว ย
กิต  
 

 
ปรับโครงสร้างหลักสูตรลด
เหลือ 24 หน่วยกิต ปรับกลุ่ม
ว ิชาและคำอธิบายรายว ิชา
ตามเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตร 
พ . ศ .  2 5 6 5  แ ล ะพ ั ฒ น า
รายวิชาใหม่เพ่ิม 
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หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
 สำหรับหลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต    9   หน่วยกิต 
      สำหรับหลักสูตรทั่วไป     ไม่น้อยกว่า  9   หน่วยกิต  
กลุ่มภาษาและการสื่อสาร   

GELC101 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) GELC201 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GELC102 การพูดภาษาไทยเพ่ือประสิทธิผล  3(3-0-6)     ปรับออก 
GELC103 ทักษะการอ่านภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) GELC209 ทักษะการอ่านและการเขียนภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GELC104 ภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6)    ปรับออก 
GELC105 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร  3(3-0-6) GELC202 ภาษาญี่ปุ่นเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GELC106 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร  3(3-0-6) GELC203 ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร  3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 
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หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
GELC107 ภาษามาเลย์เพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6)    ปรับออก 
GELC108 ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) GELC204 ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสาร 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะ 

GELC109 ภาษาพม่าเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) GELC205 พ้ืนฐานภาษาพม่าเพ่ือการสื่อสาร 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับชื่อวิชา 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะ 

GELC110 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 3(3-0-6) GELC206 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสาร 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
GETL101 ทักษะการพูดและการฟังภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) GELC208 ทักษะการฟังและการพูดภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

GETL102 การใช้ภาษาอังกฤษและการสื่อสาร 3(2-2-5)    ปรับออก 
GETL103 ภาษาอังกฤษเพ่ือวิชาชีพ 3(2-2-5) GELC210 ภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์ทางวิชาชีพ 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

GETL104 ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารสำหรับครู 3(2-2-5)    ปรับออก 

   GELC207 ศิลปะการพูด 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
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หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
   GELC211 ภาษาอังกฤษเพ่ือการเรียนรู้ตลอดชีวิต 3(2-2-5) วิชาใหม่ 

   GELC212 ทักษะการสื่อสารภาษาเกาหลีเบื้องต้น  3(2-2-5) วิชาใหม่ 

กลุ่มมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   

GEHS101 พฤติกรรมมนุษย์กับการพัฒนาทักษะชีวิต 3(3-0-6) GEHS201 พฤติกรรมมนุษย์กับการพัฒนาทักษะชีวิต 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GEHS102 สุนทรียภาพเพ่ือชีวิต 3(3-0-6)    ปรับออก 
GEHS103 ความจริงของชีวิต 3(3-0-6) GEHS206 ความจริงของชีวิต 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 
GEHS104 สารสนเทศเพ่ือการเรียนรู้ 3(3-0-6) GEHS203 สารสนเทศเพ่ือการเรียนรู้ในศตวรรษท่ี 21 

3(2-2-5) 

- เปลี่ยนรหัส 
- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GETH101 สุนทรียะ 3(2-2-5) GEHS202 สุนทรียศาสตร์   

3(2-2-5) 

- เปลี่ยนรหัส 
- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GETH102 พลเมืองที่เข้มแข็ง 3(2-2-5) GEHS204 พลเมืองที่เข้มแข็ง 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
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หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

   GEHS205 ความรู้ความสามารถท่ัวไปเพ่ือเพ่ือการเข้าสู่
อาชีพ 

3(2-2-5) 
วิชาใหม่ 

   GEHS207 ประวัติศาสตร์ศรีเทพ 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
กลุ่มพัฒนาคุณภาพชีวิต  
   GELQ201 วิศวกรสังคม 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
GELQ101 เศรษฐกิจและสังคมเชิงบูรณาการ 3(3-0-6) GELQ101 เศรษฐกิจและสังคมเชิงบูรณาการ 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GELQ102 การจัดการเพ่ือคุณภาพชีวิต 3(3-0-6) GELQ102 การจัดการเพ่ือคุณภาพชีวิต 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GELQ103 พลวัตสังคมไทย 3(3-0-6) GELQ103 พลวัตสังคมไทย 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GELQ104 ท้องถิ่นศึกษา 3(3-0-6) GELQ104 ท้องถิ่นศึกษา 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GELQ105 การเมืองกับวิถีชีวิตแบบประชาธิปไตย 3(3-0-6) GELQ105 การเมืองกับวิถีชีวิตแบบประชาธิปไตย 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GELQ106 อาเซียนศึกษา  3(3-0-6) GELQ106 อาเซียนศึกษา  3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 



101 
 

 
 
 
 
 

หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
GELQ107 กฎหมายในชีวิตประจำวันและสังคม 3(3-0-6) GELQ107 กฎหมายในชีวิตประจำวันและสังคม 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
   GELQ109  การคิดและการเรียนรู้ตลอดชีวิต 3(3-0-6) - ปรับชื่อวิชา 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- ย้ายกลุ่ม 

GETS101 ศาสตร์พระราชาเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น 3(2-2-5) GELQ202 ศาสตร์พระราชาเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

   GELQ108 ความยุติธรรมทางสังคม 3(3-0-6) วิชาใหม่ 
   GELQ203 ภาวะผู้นำเพ่ือสร้างนวัตกรรมทางสังคม 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
   GELQ204 หลักคิดตามรอยเบื้องพระยุคลบาท 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 
- ย้ายกลุ่ม 

   GELQ205 ทักษะในศตวรรษที่ 21 เพ่ือชีวิตและอาชีพ 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- ย้ายกลุ่ม 

กลุ่มวิทยาศาสตร์กับการพัฒนาเชิงบูรณาการ 
GESI101 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) GESI101 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 
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หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

GESI102 การคิดและตรวจสอบเหตุผล 3(3-0-6)    - ย้ายไปกลุ่มพัฒนาคุณภาพ
ชีวิต 

GESI103 เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวิต   3(3-0-6) GESI105  เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวิตดิจิทัล 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

GESI104 สิ่งแวดล้อมและคุณภาพชีวิต 3(3-0-6) GESI104 สิ่งแวดล้อมกับการพัฒนาที่ยั่งยืน 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

GESI105 สุขภาพ กีฬา และนันทนาการเพื่อชีวิต 3(3-0-6) GESI202 สุขภาพ กีฬา และนันทนาการเพื่อชีวิต 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GESI106 เทคโนโลยีตามแนวเศรษฐกิจพอเพียง 3(3-0-6) GESI201 เทคโนโลยีตามแนวเศรษฐกิจพอเพียง 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- เพ่ิมสมรรถนะด้านทักษะ 

GESI107 กระบวนการแก้ปัญหาและการตัดสินใจ 3(3-0-6) GESI108 กระบวนการแก้ปัญหาและวิทยาการคำนวณ 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
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หลักสูตร 2562 หลักสูตร 2567 
รายละเอียด 

การเปลี่ยนแปลง 
GESI108 หลักคิดตามรอยเบื้องพระยุคลบาท 3(3-0-6)    - ย้ายไปกลุ่มพัฒนาคุณภาพ

ชีวิต 
GESI109 พลังงานเพื่อชีวิต 3(3-0-6) GESI102 พลังงานเพื่อชีวิต 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GESI110 เกษตรและอาหารในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) GESI103 เกษตรและอาหารในชีวิตประจำวัน 3(3-0-6) - เปลี่ยนรหัส 

- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
GETT101 ทักษะในศตวรรษที่ 21 เพ่ือชีวิตและ

อาชีพ 
3(2-2-5)   

 
- ย้ายไปกลุ่มพัฒนาคุณภาพ
ชีวิต 

GETT102 การสร้างเสริมและดูแลสุขภาวะ 3(2-2-5) GESI203 การสร้างเสริมและดูแลสุขภาวะ 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

GETT103 การคิดเชิงเหตุผล 3(2-2-5) GESI205 การคิดเชิงเหตุผล 3(2-2-5) - เปลี่ยนรหัส 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

   GESI106  สถิติสำหรับการดำรงชีวิตและการทำงาน 3(3-0-6) วิชาใหม่ 
   GESI107 เทคโนโลยีกับสังคมปัจจุบัน 3(3-0-6) วิชาใหม่ 
   GESI204 เทคโนโลยีอัจฉริยะในยุคดิจิทัล 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
   GESI206 พืชอัตลักษณ์และพืชเศรษฐกิจจังหวัดเพชรบูรณ์ 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
   GESI207 การดูแลสุขภาพวิถีไทย 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
   GESI208 อาหารเพื่อสุขภาพ 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
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ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน  หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 

กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2563  

หัวข้อ หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2563 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 เหตุผลการปรับปรุง 
ชื่อหลักสูตร 

ภาษาไทย : 
ภาษาอังกฤษ :  

 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาจีน 
Bachelor of Arts Program in 
Chinese 

 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต  
สาขาวิชาภาษาจีน 
Bachelor of Arts Program in 
Chinese 

 
- 

ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
ชื่อเต็ม (ภาษาไทย) :        
ชื่อย่อ (ภาษาไทย) :       
ชื่อเต็ม (ภาษาอังกฤษ) :    
ชื่อย่อ (ภาษาอังกฤษ) :    

 
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาจีน) 
ศศ.บ. 
Bachelor of Arts (Chinese) 
B.A. (Chinese) 

 
ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาจีน) 
ศศ.บ. 
Bachelor of Arts (Chinese) 
B.A. (Chinese) 

 
- 

โครงสร้างหลักสูตร 
หน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร 133     หน่วยกิต 124     หน่วยกิต 

 

ปรับจำนวนหน่วยกิตในหมวดวิชา

ศึกษาท่ัวไปและวิชาเฉพาะ 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป         30     หน่วยกิต 24      หน่วยกิต ปรับจำนวนหน่วยกิตในหมวดว ิชา
ศึกษาท่ัวไป 

หมวดวิชาเฉพาะด้าน    



105 
 

 
 
 
 
 

หัวข้อ หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2563 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 เหตุผลการปรับปรุง 
1) กลุ่มวิชาพ้ืนฐานวิชาชีพ / กลุ่มวิชาแกน                                                     
2)  กลุ่มวิชาชีพ / กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน    
    - บังคับ    
    - เลือก      
    - ประสบการณ์ภาคสนาม                                            

-   หน่วยกิต 
103    หน่วยกิต 
69    หน่วยกิต 
21    หน่วยกิต 
7    หน่วยกิต 

-   หน่วยกิต 
100     หน่วยกิต 
69     หน่วยกิต 
18     หน่วยกิต 
7     หน่วยกิต 

ปรับจำนวนหน่วยกิตในหมวดวิชาวชิา
เฉพาะ กลุ่มเลือก 

หมวดวิชาเลือกเสรี  ไม่น้อยกว่า    6     หน่วยกิต   ไม่น้อยกว่า     6     หน่วยกิต - 
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ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน   

หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2563 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2567 

หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2563 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 เหตุผลการปรับปรุง 
รหัส ชือวิชา หน่วยกิต รหัส ชือวิชา หน่วยกิต  

กลุ่มวิชาชีพ/กลุ่มวิชาเฉพาะด้าน 
วิชาบังคับ 
HSCN111 สัทศาสตร์ภาษาจีน 

Chinese Phonetics 
3(2-2-5) 

 
 
 

HSCN101 สัทศาสตร์ภาษาจีน 
Chinese Phonetics 

3(2-2-5) 
 
 
 

- เปลี่ยนรหัส 
- เปลี่ยนหมวดรายวิชา
จากวิชาเลือกเป็นวิชา
บังคับ 

HSCN101 ภาษาจีนระดับต้น 1 
Basic Chinese 1 

3(2-2-5) HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 1 
Basic Chinese 1 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัส 

HSCN102 ภาษาจีนระดับต้น 2 
Basic Chinese 2 

3(2-2-5) HSCN103 ภาษาจีนระดับต้น 2 
Basic Chinese 1 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัส 

HSCN103 ภาษาจีนระดับกลาง 1 
Intermediate Chinese 1 

3(2-2-5) HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 1 
Intermediate Chinese 1 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัส 

HSCN104 ภาษาจีนระดับกลาง 2 
Intermediate Chinese 2 

3(2-2-5) HSCN105 ภาษาจีนระดับกลาง 2 
Intermediate Chinese 2 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัส 
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หลักสูตรเดิม พ.ศ. 2563 หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 เหตุผลการปรับปรุง 
รหัส ชือวิชา หน่วยกิต รหัส ชือวิชา หน่วยกิต  

HSCN105 ภาษาจีนระดับสูง 1 
Advanced Chinese 1    

3(2-2-5) HSCN106 ภาษาจีนระดับสูง 1 
Advanced Chinese 1    

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัส 

HSCN106 ภาษาจีนระดับสูง 2 
Advanced Chinese 2 

3(2-2-5) HSCN107 ภาษาจีนระดับสูง 2 
Advanced Chinese 2 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัส 

HSCN107 ไวยากรณ์ภาษาจีน 1 
Chinese Grammar 1 

3(3-0-6) HSCN108 ไวยากรณ์ภาษาจีน 1 
Chinese Grammar 1 

3(3-0-6) เปลี่ยนรหัส 

HSCN108 ไวยากรณ์ภาษาจีน 2 
Chinese Grammar 2 

3(3-0-6) HSCN109 ไวยากรณ์ภาษาจีน 2 
Chinese Grammar 2 

3(3-0-6)  เปลี่ยนรหัส 

- - - HSCN110 วิธีการวิจัยทางจีนศึกษา  
Reserch Methodogy in Chinese 
Study 

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

HSCN109 การศึกษาอิสระ    
Independent Study                                                                           

3(2-2-5) 
 

HSCN111 การศึกษาอิสระ    
Independent Study                                                                           

3(2-2-5) 
 

-เปลี่ยนรหัส 
-ปรับคำอธิบายรายวิชา 

HSCN201 การฟังและพูดภาษาจีน 1 
Chinese Listening and Speaking 1 

3(2-2-5) HSCN201 การฟังและพูดภาษาจีน 1 
Chinese Listening and Speaking 1 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN202 การฟังและพูดภาษาจีน 2 
Chinese Listening and Speaking 2 

3(2-2-5) HSCN202 การฟังและพูดภาษาจีน 2 
Chinese Listening and Speaking 2 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3 3(2-2-5) HSCN203 การฟังและพูดภาษาจีน 3 3(2-2-5) คงเดิม 
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Chinese Listening and Speaking 3 Chinese Listening and Speaking 3 
HSCN204 การฟังและพูดภาษาจีน 4 

Chinese Listening and Speaking 4 
3(2-2-5) HSCN204 การฟังและพูดภาษาจีน 4 

Chinese Listening and Speaking 4 
3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN205 การสนทนาภาษาจีนธุรกิจ 
Business Chinese Conversation 

3(2-2-5) 
 

- - - 
 

ยกเลิกรายวิชา 

HSCN206 การอ่านภาษาจีน 1            
Chinese Reading 1                                                 

3(2-2-5) HSCN205 การอ่านภาษาจีน 1            
Chinese Reading 1                                                 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัสวิชา 

HSCN207 การอ่านภาษาจีน 2           
Chinese Reading 2                                                 

3(2-2-5) HSCN206 การอ่านภาษาจีน 2           
Chinese Reading 2                                                 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัสวิชา 

HSCN208 การเขียนภาษาจีน 1 
Chinese Writing 1 

3(2-2-5) HSCN207 การเขียนภาษาจีน 1 
Chinese Writing 1 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัสวิชา 

HSCN209 การเขียนภาษาจีน 2 
Chinese Writing 2 

3(2-2-5) HSCN208 การเขียนภาษาจีน 2 
Chinese Writing 2 

3(2-2-5) เปลี่ยนรหัสวิชา 

HSCN401 
 

วัฒนธรรมจีน  
Chinese Culture 

3(2-2-5) 
 

- - - 
 

ยกเลิกรายวิชา 

- - - 
 
 

HSCN401 ศิลปะและวัฒนธรรมจีน 
Chinese Arts and Culture 

3(2-2-5) - วิชาใหม่ 
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- รวมรายวิชาศิลปะจีน
และรายวิชาวัฒนธรรม
จีนเป็นหนึ่งรายวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

HSCN402 จีนศึกษา 
Chinese Study 

3(3-0-6) 
 

HSCN402 ปริทัศน์สังคมจีน 
Perspectives of Chinese Society 

3(3-0-6) 
 

ปรับชื่อวิชา 

HSCN403 ภาษาจีนโบราณประยุกต์ 
Applied Classical Chinese 

3(3-0-6) 
 

- - - 
 

ยกเลิกรายวิชา 

HSCN601 การแปลภาษาจีน 1  
Chinese Translation 1 

3(2-2-5) HSCN601 การแปลภาษาจีน-ไทย 
Chinese - Thai Translation 

3(2-2-5) - เปลี่ยนชื่อรายวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

HSCN602  การแปลภาษาจีน 2 
Chinese Translation 2 

3(2-2-5) HSCN602  การแปลภาษาไทย-จีน 
Thai - Chinese Translation 

3(2-2-5) - เปลี่ยนชื่อรายวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

วิชาเลือก 
HSCN110 วิวัฒนาการอักษรจีน  

Evolution of Chinese Characters 
3(3-0-6) HSCN112 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับอักษรจีน  

General knowledge of Chinese 
Characters 

3(3-0-6) - เปลี่ยนชื่อรายวิชา 
 

HSCN210 สำนวนและสุภาษิตจีน 
Chinese Idioms and Proverbs 

3(3-0-6) HSCN210 สำนวนและสุภาษิตจีน 
Chinese Idioms and Proverbs 

3(3-0-6) คงเดิม 
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รหัส ชือวิชา หน่วยกิต รหัส ชือวิชา หน่วยกิต  

HSCN211 ก า ร อ ่ า น ส ื ่ อ ส ิ ่ ง พ ิ ม พ ์ แ ล ะ สื่ อ
อิเล็กทรอนิกส์ 
Reading Printed and Electronic 
Media 

3(2-2-5) HSCN211 การอ่านสื่อสิ่งพิมพ์และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
Reading for Printed and Electronic 
Media 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN212 สื่อโสตทัศน์ภาษาจีน 
Chinese Mass Media 

3(2-2-5) HSCN212 สื่อโสตทัศน์ภาษาจีน 
Chinese Mass Media 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN213 ภาษาจีนเพ่ือการสอบมาตรฐาน 
Chinese for Standard Test 

3(2-2-5) HSCN213 การสอบว ัดระด ับมาตรฐานความรู้
ภาษาจีน  
Standard Chinese Proficiency Test 

3(2-2-5) - ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 

HSCN214 การพูดภาษาจีนในชุมชน 
Chinese Public Speech 

3(2-2-5) HSCN214 การพูดภาษาจีนในที่สาธารณะ 
Public Chinese Speaking 

3(2-2-5) - ปรับชื่อวิชา 
 

HSCN301 วรรณกรรมจีน 
Chinese Literature 

3(3-0-6) HSCN301 วรรณกรรมจีน 
Chinese Literature 

3(3-0-6) คงเดิม 

HSCN501 การเขียนพู่กันจีน 
Chinese Script Brush Writing   

3(2-2-5) HSCN501 การเขียนพู่กันจีน 
Chinese Script Brush Writing   

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN502 คอมพิวเตอร์และโปรแกรมภาษาจีน 
Chinese for Commputer and 
Applicatons 

3(2-2-5) HSCN502 เทคโนโลยีสารสนเทศจีน  
Chinese Technology and 
Information 

3(2-2-5) - ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
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HSCN503 ศิลปะจีน 
Chinese Traditional Arts 

3(2-2-5) 
 

- - - 
 

ยกเลิกรายวิชา 

- - - HSCN503  วัฒนธรรมจีนเพ่ือสันทนาการ 
Chinese Culture for Recreation 

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

HSCN504 การสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ 
Teaching Chinese as a Foreign 
Language 

3(2-2-5) HSCN504 การสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ 
Teaching Chinese as a Foreign 
Language 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN505 ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว 
Chinese for Tourism 

3(2-2-5) HSCN505 ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว 
Chinese for Tourism 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN506 ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม 
Chinese for Hotel 

3(2-2-5) HSCN506 ภาษาจีนเพ่ือการโรงแรม 
Chinese for Hotel 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN507 ภาษาจีนเพ่ืองานอุตสาหกรรม 
Chinese for Industry 

3(2-2-5) HSCN507 ภาษาจีนเพ่ืองานอุตสาหกรรม 
Chinese for Industry 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN508 ภาษาจีนเพ่ืองานด้านโลจิสติกส์ 
Chinese for Logistics 

3(2-2-5) HSCN508 ภาษาจีนเพ่ืองานด้านโลจิสติกส์ 
Chinese for Logistics 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN509 ภาษาจีนเพ่ือการค้าระหว่างประเทศ 
Chinese for International Trade 

3(2-2-5) - - -  ยกเลิกรายวิชา 
 

- - - HSCN509 ภาษาจีนเพ่ือการประกอบการ 3(2-2-5) วิชาใหม่ 
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Chinese for Entrepreneurship 
HSCN510 ภาษาจีนเพ่ืองานบริการด้านการบิน 

Chinese for Airline Service 
3(2-2-5) HSCN510 ภาษาจีนเพ่ืองานบริการด้านการบิน 

Chinese for Airline Service 
3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN511 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจการเกษตร
Chinese for Agribusiness 

3(2-2-5) - - - ยกเลิกรายวิชา 

- - - HSCN511 ภาษาจ ีนเพ ื ่อการท ่องเท ี ่ยวท ้องถิ่น
จังหวัดเพชรบูรณ์ 
Chinese for Local Tourism in 
Phetchabun         

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

HSCN512 ภาษาจีนเพื ่อบริการงานแพทย์และ
สุขภาพ 

Chinese for Medical and Health 
Service 

3(2-2-5) HSCN512 ภาษาจีนเพื ่อบริการงานแพทย์และ
สุขภาพ 
Chinese for Medical and Health 
Service 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN513 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์ 
Chinese for Online Business 

3(2-2-5) HSCN513 ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์ 
Chinese for Online Business 

3(2-2-5) คงเดิม 

HSCN514 เทคโนโลยีและการออกแบบสื่อการสอน
ภาษาจีน  

3(2-2-5) HSCN514 สื่อนวัตกรรมทางการสอนภาษาจีน 
Innovat ive Media for Chinese 
Teaching           

3(2-2-5) - ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
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Technology and Material Design 
for Chinese Teaching 

 

- - - HSCN515 ภาษาจีนเพ่ือการใช้งานในออฟฟิศ 
Chinese for Office 

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

- - - HSCN516 ภาษาจีนเพ่ือการประชาสัมพันธ์ 
Chinese for Public Relations 

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

- - - HSCN517 ภาษาจีนเพ่ือการแปลสื่อบันเทิง 
Chinese for Entertainment Media 
Translation 

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

- - - HSCN518 ภาษาจีนเพ่ือการล่าม 
Chinese for Interpretation 

3(2-2-5) วิชาใหม่ 

วิชาฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 
HSCN701 การเตรียมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ

ภาษาจีน 
 Field Experiences in Chinese 

1(0-3-2) HSCN701 การเตรียมฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 
Preparation for Field Experience  

1(0-2-1) - ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- ปรับหน่วยกิต 

HSCN702 การฝึกประสบการณ์วิชาชีพภาษาจีน 
Practice Experiences in Chinese 

6(560) 
 

HSCN702 การฝึกประสบการณ์ภาคสนาม 
Field Experience   

6(0-
560-0) 

 

- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- ปรับรูปแบบหน่วยกิต 
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HSCN703 การเตรียมสหกิจศึกษา 
Pre – Coopreative Education 

1(0-3-2) - - -  ยกเลิกรายวิชา 

HSCN704  สหกิจศึกษา 
 Coopreative Education 

6(560) 
 

HSCN703 สหกิจศึกษา 
Cooperation Education 

6(0-
560-0) 

 

 - เปลี่ยนรหัสวชิา 
- ปรับชื่อวิชา 
- ปรับคำอธิบายรายวิชา 
- ปรับรูปแบบหน่วยกิต 
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ภาคผนวก  ข 
    การวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของ PLOs กับ Generic Outcome หรือ Specific 

Outcome และทฤษฎีการเรียนรู้ Bloom’s Taxonomy  
และจุดประสงค์ของหลักสูตร 
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 1. ผลการวิเคราะห์ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง (PLOs) หมวดวิชาเฉพาะกับ Generic Outcome 
หรือ Specific Outcome  

ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง (PLOs)  
หมวดวิชาเฉพาะ 

Generic   
Outcome 

Specific 
Outcome 

PLO1  เข้าใจและจดจำคำศัพท์ วลี ประโยคภาษาจีนที ่ใช้
สื่อสารในชีวิตประจำวัน 

 √ 

PLO2  อธิบายหลักการพื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาจีนในด้าน
ระบบเสียง คำ วลี ประโยค และอักษรจีนได้อย่างถูกต้อง 

 √ 

PLO3  อธิบายสถานการณ์ทางสังคมของประเทศจีนทั้งใน
อดีตและปัจจุบันได ้

 √ 

PLO4  ประยุกต์ใช้ความรู้ภาษาจีนในทักษะด้านการฟัง การ
พูด การอ่าน การเขียน การแปล และการล่ามในบริบทต่าง ๆ 

 √ 

PLO5  เปรียบเทียบความเหมือนและความแตกต่างทาง
ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี รวมถึงแนวคิดของชาวจีนและชาว
ไทย 

 √ 

PLO6  ปฏิบัติการสื่อสารโดยใช้ภาษาอังกฤษและภาษาไทย
ได้อย่างเหมาะสม 

√  

PLO7  ปฏิบัติการสืบค้น เก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้เทคโนโลยี
สารสนเทศและคอมพิวเตอร์ได้อย่างเหมาะสม 

√  

PLO8  ระบุ และเสนอแนะแนวทางการแก้ไขปัญหาพี่พบใน
ชีวิตประจำวันได้ 

√  

PLO9  ประพฤติตนด้วยศีลธรรมจรรยา มีจิตสาธารณะต่อ
ชุมชนและสังคม 

√  

PLO10  แสดงออกถึงภาวะความเป็นผู้นำและผู้ตามในการ
ทำงานร่วมกับผู้อื ่นได้ มีระเบียบวินัย รับผิดชอบต่อหน้าที่ 
ปรับตัวตามสถานการณ์ของสังคมท่ีแปรเปลี่ยน 

√  
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 2.  ผลการวิเคราะห์ความสอดคล้องของผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังหมวดวิชาเฉพาะกับ ทฤษฎีการ

เรียนรู้ Bloom’s Taxonomy 

PLOs 

ทฤษฎีการเรยีนรู้ Bloom’s Taxonomy 
พุทธิพิสัย (Knowledge) ทักษะพิสัย (Skill) จิตพิสัย (Attitude) 

K1 
(R) 

K2 
(U) 

K3 
(Ap) 

K4 
(An) 

K5 
(E) 

K6 
(C) 

S1 
(I) 

S2 
(M) 

S3 
(P) 

S4   
(Ar) 

S5 
(N) 

A1 
(Rec) 

A2 
(Res) 

A3 
(V) 

A4 
(O) 

A5 
(In) 

PLO1  เ ข ้ า ใ จ แ ล ะ จ ด จ ำ
คำศัพท์ วลี ประโยคภาษาจีน
ที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจำวัน 

√ √               

PLO2  อ ธ ิ บ า ย ห ล ั ก ก า ร
พื้นฐานในการเรียนรู้ภาษาจีน
ในด ้านระบบเส ียง คำ วลี  
ประโยค และอ ักษรจ ีนได้
อย่างถูกต้อง 

√ √               

PLO3  อธ ิบายสถานการณ์
ทางสังคมของประเทศจีนทั้ง
ในอดีตและปัจจุบันได้ 

√ √               

PLO4  ประย ุกต ์ ใช ้ความรู้
ภาษาจีนในทักษะด้านการฟัง 
การพูด การอ่าน การเขียน 
การแปล และการล ่ ามใน
บริบทต่าง ๆ 

  √    √ √ √ √ √    √  

PLO5  เปร ียบเท ียบความ
เหมือนและความแตกต่างทาง
ศ ิลปว ัฒนธรรม ประเพณี  
รวมถึงแนวคิดของชาวจีนและ
ชาวไทย 

   √             
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PLOs 

ทฤษฎีการเรยีนรู้ Bloom’s Taxonomy 
พุทธิพิสัย (Knowledge) ทักษะพิสัย (Skill) จิตพิสัย (Attitude) 

K1 
(R) 

K2 
(U) 

K3 
(Ap) 

K4 
(An) 

K5 
(E) 

K6 
(C) 

S1 
(I) 

S2 
(M) 

S3 
(P) 

S4   
(Ar) 

S5 
(N) 

A1 
(Rec) 

A2 
(Res) 

A3 
(V) 

A4 
(O) 

A5 
(In) 

PLO6  ปฏิบัติการสื่อสารโดย
ใช้ภาษาอังกฤษและภาษาไทย
ได้อย่างเหมาะสม 

      √ √ √ √ √    √  

PLO7  ปฏิบัติการสืบค้น เก็บ
ร ว บ ร ว ม ข ้ อ ม ู ล โ ด ย ใ ช้
เทคโนโลย ีสารสนเทศและ
ค อ ม พ ิ ว เ ต อ ร ์ ไ ด ้ อ ย ่ า ง
เหมาะสม 

       √  √       

PLO8  ระบุ และเสนอแนะ
แนวทางการแก้ไขปัญหาพี่พบ
ในชีวิตประจำวันได้ 

√             √  √ 

PLO9  ป ร ะพฤต ิ ตน ด ้ ว ย
ศ ี ล ธ ร ร ม จ ร ร ย า  ม ี จิ ต
สาธารณะต่อชุมชนและสังคม 

            √   √ 

PLO10  แสดงออกถึงภาวะ
ความเป็นผู ้นำและผู ้ตามใน
การทำงานร่วมกับผู้อื ่นได้ มี
ระเบียบวินัย รับผิดชอบต่อ
ห น ้ า ท ี ่  ป ร ั บ ต ั ว ต า ม
สถานการณ ์ ของส ั ง คมที่
แปรเปลี่ยน 

           √ √   √ 
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3. ผลการวิเคราะห์ความสัมพันธ์ระหว่างจุดประสงค์ของหลักสูตร กับผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของ 

(PLOs) √  มีความสัมพันธ์กัน 

จุดประสงค์ของหลักสูตร 
ผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวัง (PLOs) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 )  เพ ื ่ อผล ิ ตบ ัณฑ ิต ให ้ เป ็ นผ ู ้ ม ี ค ว ามรู้

ความสามารถทางด้านการสื่อสารภาษาจีนใน

บริบทต่าง ๆ อย่างมีประสิทธิภาพ   

√ √  √  √     

2) เพ่ือผลิตบัณฑิตให้เป็นผู้มีความรู้ ความเข้าใจ

ในสังคม ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรม 

ความสัมพันธ์ระหว่างจีน-ไทย และนานาชาติ 

การสื่อสารข้ามวัฒนธรรม สามารถนําความรู้มา

ประยุกต์ใช้เพื ่อการทำงานในสังคมที่มีความ

หลากหลายทางวัฒนธรรม 

  √  √ √     

3) เพื่อผลิตบัณฑิตให้มีทักษะการใช้เทคโนโลยี

สารสนเทศในการสืบค้นและนําเสนอข้อมูลได้ 
      √    

4) เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีทักษะการคิดวิเคราะห์

สังเคราะห์อย่างมีวิจารณญาณ แสดงออกทาง

ความคิดเห็นได้อย่างเหมาะสม 

       √   

5) เพื ่อผลิตบัณฑิตให้เป็นผู ้มีคุณธรรมและ

จริยธรรมในการทำงานและมีความรับผิดชอบ

ทั้งในส่วนตนและส่วนรวม 

        √ √ 
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ภาคผนวก ค  
รายงานความต้องการผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังและ 

รายงานสรุปความต้องการศึกษาต่อ (สำหรับหลักสูตรใหม่) หรือ 
รายงานการประเมินผลการใช้หลักสูตร (สำหรับหลักสูตรปรับปรุง)  
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รายงานความต้องการผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 
แบบสรุปการสำรวจความต้องการผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังของนักศึกษาที่เรียนหมวดวิชาศึกษาทั่วไป 

ฉบับปีปรับปรุง พ.ศ. 2566 ของมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
 

สถานภาพของผู้ตอบแบบสำรวจ จำนวน เปอร์เซ็นต์ 
นักศึกษาท่ีกำลังศึกษาอยู่ 161 72.2 % 
ผู้ใช้บัณฑิต 31 13.9 % 
ผู้สอนรายวิชาศึกษาทั่วไป 31 13.9 % 
รวม 223 100.0 % 
ลำดับ ประเด็นความคิดเห็น ต้องการ ไม่ต้องการ 
1.1 มีจิตอาสา มีจิตสาธารณะ สามารถร่วมในการทำกิจกรรมต่าง ๆ ในการช่วย

อนุรักษ์สิ่งแวดล้อมของชุมชนและสังคมและโลก 
215 8 

1.2 สามารถปฏิบัติงานด้วยความขยัน อดทน และรับผิดชอบต่อชุมชน สังคม
และโลก 

217 6 

1.3 มีความรู ้ความสามารถเลือกใช้ทักษะการสื่อสารได้อย่างเหมาะสมเพ่ือ 
ความเป็นปกติของชุมชนและสังคม 

218 5 

2.1 สามารถเลือกและใช้เทคโนโลยีดิจิทัลที ่เหมาะสมเป็นเครื ่องมือในการ
ทำงาน และติดตามความก้าวหน้าด้านต่าง ๆ ได้อย่างปลอดภัย 

218 5 

2.2 สามารถประเมินค่าและเลือกใช้ข้อมูลต่าง ๆ ในการดูแลตนเองและผู้อ่ืน ได้
อย่างเหมาะสมทั้งด้านสุขภาพกาย สุขภาพใจ และด้านรายได้ 

215 8 

2.3 สามารถวิเคราะห์องค์ความรู ้ และบูรณาการศาสตร์ให้ได้แนวทางที่
เหมาะสมในการแก้ไขปัญหาในการทำงาน และการใช้ชีวิตในศตวรรษท่ี 21 

213 10 

2.4 สามารถใช้องค์ความรู้ทางภาษาสืบค้นข้อมูลจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ และ
เลือกนำมาใช้ได้อย่างเหมาะสมกับการทำงานและการใช้ชีวิต 

213 10 

3.1 เป็นผู้ที่ปฏิบัติกรรมดี ละเว้นกรรมชั่ว มีความเมตตากรุณา เอ้ือเฟ้ือเผื่อแผ่ 207 16 
3.2 สามารถปฏิบัติตนตามกฎ ระเบียบ ข้อบังคับของสังคม 213 10 
3.3 สามารถแยกแยะเลือกรับข้อมูล และประเมินความน่าเชื่อถือของสาระ ใน

แง่มุมต่าง ๆ 
218 5 
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3.4 สามารถเข้าร่วมแสดงความคิดเห็น การส่งต่อสาระ การผลิตสาระที่เคารพ 
ในสิทธิของผู้อื่นฯ 

214 9 

4.1 สามารถในการทำงานร่วมกับผู้อ่ืนได้อย่างดี ทั้งในฐานะผู้นำและผู้ตาม 213 10 
4.2 สามารถสื่อสาร นำเสนองานต่าง ๆ ได้อย่างถูกต้องและตรงประเด็น 215 8 
4.3 เป็นผู ้ปฏิบัติตนต่อผู ้อื ่นอย่างให้เกียรติ และเคารพในความแตกต่างที่

หลากหลายในสังคม 
217 6 

 
ข้อเสนอแนะเพิ่มเติม 

1. วิชาที่เป็นวิชาเลือกหรือวิชาเสริมที่ไม่ใช่วิชาหลักของทางคณะหรือสาขาของนิสิตและไม่อยู่ในเงื่อนไขของ
ข้อบังคับ ควรให้นิสิตเลือกเองว่าต้องการที่จะศึกษาในรายวิชาใด ไม่ควรกำหนดมาให้นิสิต เพราะโดยหลักธรรมชาติ
แล้ว ถ้าเราไม่ชื่นชอบสิ่งใดหรือไม่อยากที่จะเรียนรู้สิ่งใด แต่ต้องถูกบังคับให้เรียนรู้สิ่งนั้นมันย่อมไม่เกิดผลดีแน่นอน 
และยิ่งไปกว่านั้นคือ สิ่งที่เราไม่ชอบและถูกเลือกให้เรียนรู้นั้นยังไม่มีประโยชน์ในการทำงานทั้งในอนาคตและปัจจุบัน
อีกด้วย 

2. ทักษะการแก้ปัญญาที่ซับซ้อน ทักษะการทำงานเป็นทีม ทักษะการเชื่อมโยงองค์ความรู้ไปใช้งาน ทักษะ
การเป็นผู้นำ ทักษะความสามารถในการรับฟังความคิดเห็นของผู้อื่น ทักษะการคิดริเริ่มสร้างสรรค์นวัตกรรมการและ
ใช้ชีวิตในปัจจุบัน 

3. ไม่เน้นเรียนหนักหรือสั่งการบ้านเยอะจนเกินไป 
4. การสร้างกิจกรรมให้นักศึกษาได้สร้างความสามัคคีแสดงความคิด ออกแบบความสร้างสรรค์ และพัฒนา

ความสามารถ ความกล้าแสดงออกของตนเองได้มากข้ึน 
5. ครูสอนได้สนุกมากแล้วแทรกมาพร้อมกับความรู้ชอบมากครับ 
6. ได้เป็นส่วนหนึ่งในการช่วยเหลือทางสังคม 
7. ให้สังคมน่าอยู่ค่ะ 
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ตารางแสดงการวิเคราะห์ความสอดคล้องความต้องการคุณลักษณะบัณฑิตของผู้มีส่วนได้เสีย (Stakeholder) 
หมายเหตุ  ส่วนน้ีเป็นข้อมูลสำหรบัสาขาวิชาให้ทราบท่ีมาของคุณลกัษณะบณัฑิต  

ลำดับ
ที่ 

คุณลักษณะบัณฑติ 

)1(  
แผนพัฒนา
เศรษฐกิจ
และสังคม
แห่งชาต ิ
ฉบับที่ 13 

(2) 
ยุทธศาสตร์

มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเพื่อ

พัฒนา
ท้องถิ่นระยะ 

20 ป ี

(3) 
สป.อว. 

(4) 
ปรัชญา

การศึกษา/
วิสัยทัศน์/ 
พันธกิจ/ 
อัตลักษณ์

ของ
มหาวิทยาลัย 

(5) 
ผู้ใช้

บัณฑิต /
ถานส

ประกอบ 

การ 

แบ่งตาม 
KSA 

1.  มีจิตอาสา มีจิตสาธารณะ สามารถร่วม
ในการทำกิจกรรมต่าง ๆ ในการช่วย
อนุรักษ์สิ่งแวดล้อมของชุมชนและสังคม
และโลก (GELO2, GELO5, GELO7) 

     

K 
A:Ethic 

2.  สามารถปฏิบัติงานด้วยความขยัน อดทน 
และรับผิดชอบต่อชุมชน สังคมและโลก 
(GELO7) 

     
A:Charector 

3.  มีความรู้ความสามารถเลือกใช้ทักษะการ
สื่อสารได้อย่างเหมาะสมเพื่อ ความเป็น
ปกต ิของช ุมชนและส ังคม  (GELO1, 
GELO2, GELO3) 

     

S 

4.  สามารถเลือกและใช้เทคโนโลยีดิจิทัลที่
เหมาะสมเป็นเครื ่องมือในการทำงาน 
และติดตามความก้าวหน้าด้านต่าง ๆ ได้
อย่างปลอดภัย (GELO2) 

     

K, S 

5.  สามารถประเมินค่าและเลือกใช้ข้อมูล
ต่าง ๆ ในการดูแลตนเองและผู้อื ่น ได้
อย ่างเหมาะสมทั ้งด ้านส ุขภาพกาย 
สุขภาพใจ และด้านรายได้ (GELO2) 

     

K, S 

6.  สามารถวิเคราะห์องค์ความรู้ และบูรณา
การศาสตร์ให้ได้แนวทางที่เหมาะสมใน
การแก้ไขปัญหาในการทำงาน และการ
ใช้ชีวิตในศตวรรษที่ 21 (GELO2) 

     

K, S 
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ลำดับ
ที่ 

คุณลักษณะบัณฑติ 

)1(  
แผนพัฒนา
เศรษฐกิจ
และสังคม
แห่งชาต ิ
ฉบับที่ 13 

(2) 
ยุทธศาสตร์

มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเพื่อ

พัฒนา
ท้องถิ่นระยะ 

20 ป ี

(3) 
สป.อว. 

(4) 
ปรัชญา

การศึกษา/
วิสัยทัศน์/ 
พันธกิจ/ 
อัตลักษณ์

ของ
มหาวิทยาลัย 

(5) 
ผู้ใช้

บัณฑิต /
ถานส

ประกอบ 

การ 

แบ่งตาม 
KSA 

7.  สามารถใช้องค์ความรู้ทางภาษาสืบค้น
ข้อมูลจากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ และเลือก
นำมาใช้ได้อย่างเหมาะสมกับการทำงาน
และการใช้ชีวิต (GELO2, GELO4) 

     

K, 
A:Charector 

8.  เป็นผู้ที่ปฏิบัติกรรมดี ละเว้นกรรมชั่ว มี
ความเมตตากร ุณา เอ ื ้อเฟื ้อเผ ื ่อแผ่  
(GELO5) 

     
A:Ethic 

9.  สามารถปฏิบ ัต ิตนตามกฎ ระเบียบ 
ข้อบังคับของสังคม (GELO6) 

     
A:Ethic 

10.  สามารถแยกแยะเลือกรับข้อมูล และ
ประเมินความน่าเชื ่อถือของสาระ ใน
แง่มุมต่าง ๆ (GELO2) 

     

A:Ethic 

11.  สามารถเข้าร่วมแสดงความคิดเห็น การ
ส่งต่อสาระ การผลิตสาระที่เคารพ ใน
สิทธิของผู้อื่นฯ (GELO2, GELO3) 

     

S 

12.  สามารถในการทำงานร่วมกับผู ้อื ่นได้
อย ่างด ี  ท ั ้ งในฐานะผ ู ้นำและผ ู ้ตาม 
(GELO7) 

     

K, 
A:Charector 

13.  สามารถสื่อสาร นำเสนองานต่าง ๆ ได้
อย่างถูกต้องและตรงประเด็น (GELO3, 
GELO4) 

     

S 

14.  เป็นผู้ปฏิบัติตนต่อผู้อื่นอย่างให้เกียรติ 
แ ล ะ เ ค า ร พ ใ น ค ว า ม แ ต ก ต ่ า ง ที่
หลากหลายในสังคม (GELO6) 

     
A:Ethic 
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ตารางแสดงการวิเคราะห์ความสอดคล้องความต้องการคุณลักษณะบัณฑิตกับผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร

ของหมวดวิชาศึกษาทั่วไป (GELOs) 

ลำดับที ่ คุณลักษณะบัณฑติ GELO1 GELO2 GELO3 GELO4 GELO5 GELO6 GELO7 

1.  มีจิตอาสา มีจิตสาธารณะ สามารถร่วมในการ

ทำก ิจกรรมต ่าง ๆ ในการช ่วยอน ุร ักษ์

สิ่งแวดล้อมของชุมชนและสังคมและโลก 

       

2.  สามารถปฏิบัติงานด้วยความขยัน อดทน และ

รับผิดชอบต่อชุมชน สังคมและโลก  
       

3.  มีความรู ้ความสามารถเลือกใช้ทักษะการ

สื่อสารได้อย่างเหมาะสมเพื่อความเป็นปกติ

ของชุมชนและสังคม  
       

4.  สามารถเล ือกและใช ้ เทคโนโลย ีด ิจ ิท ัลที่

เหมาะสมเป็นเครื ่องมือในการทำงาน และ

ติดตามความก้าวหน้าด้านต่าง ๆ ได้อย่าง

ปลอดภัย  

       

5.  สามารถประเมินค่าและเลือกใช้ข้อมูลต่าง ๆ 

ในการดูแลตนเองและผู้อื่น ได้อย่างเหมาะสม

ทั้งด้านสุขภาพกาย สุขภาพใจ และด้านรายได้  

       

6.  สามารถวิเคราะห์องค์ความรู้ และบูรณาการ

ศาสตร์ให้ได้แนวทางที่เหมาะสมในการแก้ไข

ป ัญหาในการทำงาน และการใช ้ช ีว ิต ใน

ศตวรรษที่ 21  

       

7.  สามารถใช้องค์ความรู้ทางภาษาสืบค้นข้อมูล

จากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ และเลือกนำมาใช้ได้

อย่างเหมาะสมกับการทำงานและการใช้ชีวิต  

       

8.  เป็นผู้ที่ปฏิบัติกรรมดี ละเว้นกรรมชั่วมีความ

เมตตากรุณา เอื้อเฟื้อเผื่อแผ่  
       

9.  สามารถปฏิบัติตนตามกฎ ระเบียบ ข้อบังคับ

ของสังคม  
       
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ลำดับที ่ คุณลักษณะบัณฑติ GELO1 GELO2 GELO3 GELO4 GELO5 GELO6 GELO7 

10.  สามารถแยกแยะเลือกรับข้อมูล และประเมิน

ความน่าเชื่อถือของสาระ ในแง่มุมต่าง ๆ  
       

11.  สามารถเข้าร่วมแสดงความคิดเห็น การส่งต่อ

สาระ การผลิตสาระที่เคารพในสิทธิของผู้อื่นฯ  
       

12.  สามารถในการทำงานร่วมกับผู้อื ่นได้อย่างดี 

ทั้งในฐานะผู้นำและผู้ตาม  
       

13.  สามารถสื่อสาร นำเสนองานต่าง ๆ ได้อย่าง

ถูกต้องและตรงประเด็น  
       

14.  เป็นผู้ปฏิบัติตนต่อผู้อื ่นอย่างให้เกียรติ และ

เคารพในความแตกต่างท่ีหลากหลายในสังคม 
       
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รายงานความต้องการผลลัพธ์การเรียนรู้ที่คาดหวังหมวดวิชาเฉพาะ 
 

สถานภาพของผู้ตอบแบบสำรวจ จำนวน เปอร์เซ็นต์ 
นักศึกษาท่ีกำลังศึกษาอยู่ 81 80.19 
ผู้ใช้บัณฑิต 14 13.86 
ผู้สอนประจำหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีน 6 5.94 
รวม 101 100.00 
ลำดับ ประเด็นความคิดเห็น ต้องการ ไม่ต้องการ 

1. มีความรู ้ด ้านการสื ่อสาร การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนใน
สาขาวิชาภาษาจีน 

101 0 

2. มีทักษะในการปฏิบัติงานตามมาตรฐานวิชาการ ในสาขาวิชาภาษาจีน 47 54 
3. มีทักษะทางด้านภาษาจีน + วิชาชีพ  101 0 
4. มีความสามารถปรับใช้ความรู้ในสาขาวิชาภาษาจีนเพื่อแก้ไขปัญหาในการ

ทำงาน  
101 0 

5. มีความสามารถเรียนรู ้ศาสตร์ใหม่ ๆ ทั ้งทฤษฎีและทักษะในสาขาวิชา
ภาษาจีนและบูรณาการข้ามศาสตร์ได้  

80 21 

6. มีความสามารถในการเรียนรู้ด้วยตนเอง ฉลาดใช้เทคโนโลยีดิจิทัล (digital 
literacy) เพ่ือนำมาปรับปรุงพัฒนางาน 

101 0 

7. มีความสามารถในการสื่อสารภาษาต่างประเทศมากกว่าหนึ่งภาษา 44 57 
8. มีทักษะการคิดสร้างสรรค์ คิดวิเคราะห์ วิพากษ์วิจารณ์อย่างมีวิจารณญาณ 47 54 
9. มีทักษะการวิเคราะห์ข้อมูลและการนำเสนอให้เข้าใจอย่างง่าย 101 0 
10. มีจรรยาบรรณในวิชาชีพของสาขาวิชาภาษาจีน 101 0 
11. มีคุณธรรม จริยธรรม ความซื่อสัตย์สุจริต และจิตสาธารณะเป็นพลเมืองที่ดี

ในสังคม 
101 0 

12. สามารถทำงานร่วมกับผู้คนที่มีความหลากหลาย 91 10 
13. มีความรับผิดชอบ อดทน สู ้งาน สามารถทำงานและแก้ไขปัญหาตาม

ตำแหน่งงาน บริหารตนเองและมีภาวะผู้นำ  
101 0 
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14. มีการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง (adaptation) และสามารถดำเนินงาน
พร้อมกันหลายอย่างได้ (multi function) 

56 45 

 

ตารางแสดงการวิเคราะห์ความสอดคล้องความต้องการคุณลักษณะบัณฑิตของผู้มีส่วนได้เสีย (Stakeholder) 
หมายเหตุ  ส่วนน้ีเป็นข้อมูลสำหรบัสาขาวิชาให้ทราบท่ีมาของคุณลกัษณะบณัฑิต  

ลำดับ
ที่ 

คุณลักษณะบัณฑติ 

)1(  
แผนพัฒนา
เศรษฐกิจ
และสังคม
แห่งชาต ิ
ฉบับที่ 13 

(2) 
ยุทธศาสตร์

มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเพื่อ

พัฒนา
ท้องถิ่นระยะ 

20 ป ี

(3) 
สป.อว. 

(4) 
ปรัชญา

การศึกษา/
วิสัยทัศน์/ 
พันธกิจ/ 

อัตลักษณ์ของ
มหาวิทยาลัย 

(5) 
ผู้ใช้

บัณฑิต /
ถานส

ประกอบ 

การ 

แบ่งตาม 
KSA 

1. มีความรู้ด้านการสื่อสาร การฟัง การพูด 
การอ่าน และการเขียนในสาขาวิชา
ภาษาจีน 

     K 

2. มีทักษะในการปฏิบัติงานตามมาตรฐาน
วิชาการ ในสาขาวิชาภาษาจีน 

     S 

3. มีทักษะทางด้านภาษาจีน + วิชาชีพ       K,S 
4. ม ีความสามารถปร ับใช ้ความร ู ้ ใน

สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อแก้ไขปัญหาใน
การทำงาน  

     K,S 

5. มีความสามารถเรียนรู้ศาสตร์ใหม่ ๆ ทั้ง
ทฤษฎีและทักษะในสาขาวิชาภาษาจีน
และบูรณาการข้ามศาสตร์ได้  

     K,S 

6. มีความสามารถในการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
ฉลาดใช ้ เทคโนโลย ีด ิจ ิท ัล (digital 
literacy) เพื่อนำมาปรับปรุงพัฒนางาน 

     S 

7. ม ี ค ว า ม ส า ม า ร ถ ใ น ก า ร ส ื ่ อ ส า ร
ภาษาต่างประเทศมากกว่าหน่ึงภาษา 

     S 

8. มีทักษะการคิดสร้างสรรค์ คิดวิเคราะห์ 
วิพากษ์วิจารณ์อย่างมีวิจารณญาณ      

S, 
A:Character 

9. มีทักษะการวิเคราะห์ข้อมูลและการ
นำเสนอให้เข้าใจอย่างง่าย      S 
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ลำดับ
ที่ 

คุณลักษณะบัณฑติ 

)1(  
แผนพัฒนา
เศรษฐกิจ
และสังคม
แห่งชาต ิ
ฉบับที่ 13 

(2) 
ยุทธศาสตร์

มหาวิทยาลัย
ราชภฏัเพื่อ

พัฒนา
ท้องถิ่นระยะ 

20 ป ี

(3) 
สป.อว. 

(4) 
ปรัชญา

การศึกษา/
วิสัยทัศน์/ 
พันธกิจ/ 

อัตลักษณ์ของ
มหาวิทยาลัย 

(5) 
ผู้ใช้

บัณฑิต /
ถานส

ประกอบ 

การ 

แบ่งตาม 
KSA 

10. มีจรรยาบรรณในวิชาชีพของสาขาวิชา
ภาษาจีน 

     
A:Ethic 

 
11. มีคุณธรรม จริยธรรม ความซื ่อสัตย์

สุจริต และจิตสาธารณะเป็นพลเมืองที่ดี
ในสังคม 

     

A:Ethic, 
A:Character 

 
12. สามารถทำงานร่วมกับผู ้คนที ่มีความ

หลากหลาย      A:Character 

13. มีความรับผิดชอบ อดทน สู้งาน สามารถ
ทำงานและแก้ไขปัญหาตามตำแหน่ง
งาน บริหารตนเองและมีภาวะผู้นำ  

     A:Character 

14. ม ีการปร ับต ัวต ่อการเปล ี ่ยนแปลง 
(adaptation) และสามารถดำเนินงาน
พ ร ้ อ ม ก ั น ห ล า ย อ ย ่ า ง ไ ด ้  (multi 
function) 

     S 

หมายเหตุ 
(1) แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่ง ฉบับที่ 13 หมุดหมายที่ 12 เป้าหมายหลักท่ี 2 
(2) ยุทธศาสตร์มหาวิทยาลัยราชภัฏเพ่ือพัฒนาท้องถิ่นระยะ 20 ปี (พ.ศ. 2560-2579) พันธกิจที่ 1 
(3) กระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม การส่งเสริมการเรียนรู้ตลอดชีวิต และประกาศ
คณะกรรมการมาตรฐานการอุดมศึกษา เรื ่อง รายละเอียดผลลัพธ์การเรียนรู ้ตามมาตรคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา      
พ.ศ. 2565 
(4) มหาวิทยาลัย (ปรัชญาการศึกษา วิสัยทัศน์ อัตลักษณ์ของบัณฑิต พันธกิจ) 
(5) ผู้ใช้บัณฑิต/สถานประกอบการ 
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ตารางแสดงการวิเคราะห์ความสอดคล้องความต้องการคุณลักษณะบัณฑิตกับผลลัพธ์การเรียนรู้ระดับหลักสูตร 

(PLOs) 

ลำดับที ่ คุณลักษณะบัณฑติ PLO1 PLO2 PLO3 PLO4 PLO5 PLO6 PLO7 PLO8 PLO9 PLO10 

1. มีความรู ้ด ้านการสื ่อสาร การฟัง   
การพูด การอ่าน และการเขียนใน
สาขาวิชาภาษาจีน 

          

2. ม ีท ักษะในการปฏ ิบ ัต ิ งานตาม
มาตรฐานว ิชาการ ในสาขาว ิชา
ภาษาจีน 

          

3. มีทักษะทางด้านภาษาจีน + วิชาชีพ            

4. มีความสามารถปรับใช้ความรู ้ใน
สาขาวิชาภาษาจีนเพื่อแก้ไขปัญหา
ในการทำงาน  

          

5. มีความสามารถเรียนรู้ศาสตร์ใหม่ ๆ 
ทั ้งทฤษฎีและทักษะในสาขาวิชา
ภาษาจีนและบูรณาการข้ามศาสตร์
ได้  

          

6. มีความสามารถในการเรียนรู ้ด้วย
ตนเอง ฉลาดใช้เทคโนโลยีด ิจิทัล 
( digital literacy)  เ พ ื ่ อ น ำ ม า
ปรับปรุงพัฒนางาน 

          

7. ม ีความสามารถในการส ื ่ อสาร
ภาษาต ่างประเทศมากกว ่าหนึ่ ง
ภาษา 

          

8. ม ีท ักษะการค ิดสร ้างสรรค ์  คิด
วิเคราะห์ วิพากษ์ว ิจารณ์อย่างมี
วิจารณญาณ 

          

9. มีทักษะการวิเคราะห์ข้อมูลและการ
นำเสนอให้เข้าใจอย่างง่าย 

          

10. ม ี จ ร รยาบรรณในว ิ ชาช ี พของ
สาขาวิชาภาษาจีน 

          
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ลำดับที ่ คุณลักษณะบัณฑติ PLO1 PLO2 PLO3 PLO4 PLO5 PLO6 PLO7 PLO8 PLO9 PLO10 

11. มีคุณธรรม จริยธรรม ความซื่อสัตย์
สุจริต และจิตสาธารณะเป็นพลเมือง
ที่ดีในสังคม 

          

12. สามารถทำงานร่วมกับผู้คนที่มีความ
หลากหลาย 

          

13. มีความร ับผ ิดชอบ อดทน ส ู ้งาน 
สามารถทำงานและแก้ไขปัญหาตาม
ตำแหน่งงาน บริหารตนเองและมี
ภาวะผู้นำ  

          

14. มีการปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง 
(adaptation) แ ล ะ ส า ม า ร ถ
ดำเนินงานพร้อมกันหลายอย่างได้ 
(multi function) 

          
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รายงานการประเมินผลการใช้หลักสูตร (สำหรับหลักสูตรปรับปรุง)   

 
ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไป 
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ตอนที่ 2 ความพึงพอใจต่อคุณภาพหลักสูตร 
1. หลักสูตร 
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2. อาจารย์ผู้สอน 
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ส่วนที่ 3. สภาพแวดล้อมการเรียนรู้   
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ตอนที่ 3 

 

1. การสอนไม่ดูเตรียมจะเกินไป 

2. จัดการสอนให้นักศึกษาแบบไม่เครียดและไม่ตึงจนเกินไป 

3. พูดประโยคสั้น ๆ ให้นักศึกษาสามารถเข้าใจเนื้อหาและใจความสำคัญท่ีจำเป็น 

4. ปรับวิชาที่เป็นพ้ืนฐานภาษาจีนไปอยู่ปี 1 ปี 2 เช่น วิชาไวยากรณ์ และวิชาการเขียนภาษาจีน 

5. หลักสูตร GE บางวิชาไม่ควรเรียน 

6. อยากให้วิชาเหมาะสมกับผู้สอน 
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7. อยากให้หลักสูตรภาษาจีน ในรายวิชาการเขียนวิจัย มาอยู่ในชั้นปีที่ 3 เทอม 2 และปรับให้ชั้นปีที่ 4 มีรายวิชา

น้อยลง 

8. อยากให้ปรับโครงสร้างการการเรียนให้ชัดเจน รายวิชาค่อนข้างหลากหลาย 

9. อยากให้อาจารย์มี energy สอนให้สนุกกว่านี้ 

10. อยากได้อาจารย์มาสอนหลักสูตรเกี่ยวกับการตลาด การบริหาร(ธุรกิจ) หรืออ่ืน ๆ เพ่ิม 

11. บางห้องแอร์ไม่เย็น 

12. อยากปรับปรุงห้องเรียน 

13. อยากให้มีร่มเงาต้นไม้ 

14. อยากให้อุปกรณ์การสอนของอาจารย์พร้อมกว่านี้ เช่น อุปกรณ์คอมพิวเตอร์ 

15. อยากเปลี่ยนสภาพแวดล้อมในการเรียนการสอนเพื่อลดความตึงเครียด 
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ภาคผนวก ง 
ประวัติและผลงานของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและ 

อาจารย์ประจำหลักสตูร 
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ผลงานทางวิชาการของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ประจำหลักสูตร 

 

1. ชื่อ นางสาวพรรณภรณ์  นามสกุล ขันธพัทธ์  ตำแหน่งทางวิชาการ อาจารย์ 

คุณวุฒิ 
ปริญญา คุณวุฒิ สาขาวิชา สถาบันที่จบศึกษา ปีท่ีจบการศึกษา 

ปริญญาเอก Ph.D. 
 

Literature in Linguistics 
and Applied Linguistics 

Nanjing Normal University, 
China 

2554 
 

ปริญญาโท กศ.ม. จิตวิทยา มหาวิทยาลยันเรศวร 2545 

ปริญญาตรี ค.บ. ภาษาจนี สถาบนัราชภัฏเชียงใหม่ 2541 
 

ผลงานทางวิชาการ  ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทางวิชาการที่ได้รับการ

เผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ที่กำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการ

ในรอบ 5 ปีย้อนหลัง การเผยแพร่ให้เป็นเกณฑ์การเผยแพร่ ตาม กพอ. 

เพชรรัตน์ อ้วนโฮม, ศุภกร ทาพิมพ์, พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์, ราชนที ศรีรอด และณฐรัช นนทะโคตร . (2567). 
การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของ “酸” ในภาษาจีน. วารสารมหาจุฬานาครทรรศน์. 11(4), เมษายน 
2567, หน้า 78-86. 

พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์, ตรีศูล เกษร, ศุภกร ทาพิมพ์, อนงครัตน์ บังศรี และอุษณา ทีบัว. (2565). การพัฒนาสื่อการ

สอนเพื ่อการเร ียนรู ้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “比” ในภาษาจีนกลาง. วารสารบัณฑิตศึกษา 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 15(1), มกราคม-เมษายน 2565, หน้า 105-118. 

ตรีศูล เกษร และพรรณภรณ์ ขันธพัทธ์. (2565). การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบที่ใช้บุพ

บท “比” ของนักเรียนห้องศิลป์ภาษาจีน ในเขตอำเภอเมือง จังหวัดเพชรบูรณ์. วารสารมนุษย์และสังคม 

มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ, 6(1), มกราคม-มิถุนายน 2565, หน้า 126-145. 

 

ตำรา 

 - 

รายวิชาที่รับผิดชอบ 

 1) ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 
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 2) การอ่านภาษาจีน 1 

 3) การอ่านภาษาจีน 2 

 4) ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว 

 5) ภาษาจีนเพ่ืองานโรงแรม 

 6) ภาษาจีนเพ่ืองานบริการด้านการบิน 

 7) การศึกษาค้นคว้าอิสระ 

 8) เตรียมฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 

 9) ฝึกประสบการณ์วิชาชีพ 

 

ประสบการณ์การทำงาน 

ช่วง ปี พ.ศ. ตำแหน่งและสถานที่ทำงาน 

พ.ศ. 2547 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจำหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 

พ.ศ. 2544 – 2547 อาจารย์ผู้สอนรายวิชาภาษาจีน มหาวิทยาราชภัฏนครราชสมีา 

พ.ศ. 2542 – 2544 ครูสอนวิชาภาษาจีน โรงเรียนหัวเฉียว  
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2. ชื่อ นายตรีศูล   นามสกุล เกษร   ต าแหน่งทางวิชาการ อาจารย์ 

คุณวุฒิ 
ปริญญา คุณวุฒิ สาขาวิชา สถาบันที่จบศึกษา ปีท่ีจบการศึกษา 

ปริญญาโท M.A. Teaching Chinese to 
Speakers of Other 
Languages 

Yunnan Normal University, 
China 

2557 

ปริญญาตรี ศศ.บ. ภาษาจีน มหาวิทยาลัยนเรศวร  2555 
 
ผลงานทางวิชาการ ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทางวิชาการที่ได้รับการ
เผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 
รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง การเผยแพร่ให้เป็นเกณฑ์การเผยแพร่ ตาม กพอ. 

ตรีศูล เกษร ,ศุภกร ทาพิมพ์ และสุรพิชญ์ วงศ์น้อย. (2566). การศึกษากลวิธีการแปลชื่อสถานศึกษาในเขตจังหวัด
เพชรบูรณ์ จากแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน. วารสารมนุษย์และสังคม มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ, 7(2), 
กรกฎาคม-ธันวาคม 2566, หน้า 230-250. 

พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์, ตรีศูล เกษร, ศุภกร ทาพิมพ์, อนงครัตน์ บังศรี และอุษณา ทีบัว. (2565). การพัฒนาสื่อการ
สอนเพ่ือการเรียนรู้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “比” ในภาษาจีนกลาง. วารสารบัณฑิตศึกษา 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 15(1), มกราคม-เมษายน 2565, หน้า 105-118. 

ศิริรัตน์ กิตติจารุขจร, ตรีศูล เกษร และศุภกร ทาพิมพ์. (2565). ลักษณะภาษาและคุณค่าในชื่อภาษาจีนของนิสิต
ไทย. วารสารบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 15(1), มกราคม-เมษายน 2565, หน้า 78-90. 

ตรีศูล เกษร, พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์. (2565). การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดทางไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบที่ใช้บุพบท  
“比” ของนักเรียนห้องศิลป์ภาษาจีน ในเขตอ าเภอเมือง จังหวัดเพชรบูรณ์. วารสารมนุษย์และสังคม 
มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ, 6(1), มกราคม-มิถุนายน 2565, หน้า 126-145. 

ศุภกร ทาพิมพ์ และตรีศูล เกษร. (2564). การวิเคราะห์การใช้ภาษาในชื่อเพลงของ เติ้ง ลี่จวิน（邓丽君）.วารสาร
บัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 14(1), มกราคม-เมษายน 2564, หน้า 31-41. 

 
ต ารา 
 - 
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รายวิชาที่รับผิดชอบ 
 1) ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 
 2) การแปลภาษาจีน-ไทย 
 3) การแปลภาษาไทย-จีน 
 4) ศิลปะและวัฒนธรรมจีน 
 5) การฟังและพูดภาษาจีน 1 
 6) การฟังและพูดภาษาจีน 2  
 7) การศึกษาอิสระ  
 
ประสบการณ์การท างาน 

ช่วง ปี พ.ศ. ต าแหน่งและสถานที่ท างาน 
พ.ศ. 2563 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจ าหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
พ.ศ. 2562 - 2563 เจ้าหน้าที่ศูนย์บริการนักศึกษาต่างชาติ วิทยาลัยนานาชาติจีน -อาเซียน 

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์   

พ.ศ. 2562 - 2563 ล่ามภาษาจีน โรงพยาบาลนนทเวช  
พ.ศ. 2557 - 2562 เลขานุการวิทยาลัยนานาชาติจีน-อาเซียน มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์   
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3. ชื่อ นายศุภกร     นามสกุล ทาพิมพ์   ตำแหน่งทางวิชาการ  อาจารย์ 

คุณวุฒิ 
ปริญญา คุณวุฒิ สาขาวิชา สถาบันที่จบศึกษา ปีท่ีจบการศึกษา 

ปริญญาโท M.A. Teaching Chinese to 
Speakers of Other 
Languages 

Yunnan Normal University, 
China 
 

2557 

ปริญญาตรี ศศ.บ. ภาษาจีน มหาวิทยาลยันเรศวร 2554 
 

ผลงานทางวิชาการ  ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทางวิชาการที่ได้รับการ

เผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ที่กำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการ

ในรอบ 5 ปีย้อนหลัง การเผยแพร่ให้เป็นเกณฑ์การเผยแพร่ ตาม กพอ. 

เพชรรัตน์ อ้วนโฮม, ศุภกร ทาพิมพ์, พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์, ราชนที ศรีรอด และณฐรัช นนทะโคตร . (2567). 
การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของ “酸” ในภาษาจีน. วารสารมหาจุฬานาครทรรศน์. 11(4), เมษายน 
2567, หน้า 78-86. 

ตรีศูล เกษร ,ศุภกร ทาพิมพ์ และสุรพิชญ์ วงศ์น้อย. (2566). การศึกษากลวิธีการแปลชื่อสถานศึกษาในเขตจังหวัด

เพชรบูรณ์ จากแปลภาษาไทยเป็นภาษาจีน. วารสารมนุษย์และสังคม มหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ , 7(2), 

กรกฎาคม-ธันวาคม 2566, หน้า 230-250. 

ศิริรัตน์ กิตติจารุขจร, ตรีศูล เกษร และศุภกร ทาพิมพ์. (2565). ลักษณะภาษาและคุณค่าในชื่อภาษาจีนของนิสิตไทย. 

วารสารบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 15(1), มกราคม-เมษายน 2565, หน้า 78-90. 

ศุภกร ทาพิมพ์ และตรีศูล เกษร. (2564). การวิเคราะห์การใช้ภาษาในชื่อเพลงของ เติ้ง ลี่จวิน（邓丽君. วารสาร

บัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 14(1), มกราคม-เมษายน 2564,  หน้า 31-41. 

พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์, ตรีศูล เกษร, ศุภกร ทาพิมพ์, อนงครัตน์ บังศรี และอุษณา ทีบัว. (2565). การพัฒนาสื่อการ

สอนเพื ่อการเร ียนรู ้ไวยากรณ์ประโยคเปรียบเทียบ “比” ในภาษาจีนกลาง. วารสารบัณฑิตศึกษา 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย, 15(1), มกราคม-เมษายน 2565, หน้า 105-118. 

 

ตำรา 

 - 
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รายวิชาที่รับผิดชอบ 

1) ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 

2) ภาษาจีนระดับต้น 1 

 3) ภาษาจีนระดับต้น 2 

 4) ภาษาจีนระดับกลาง 1 

 5) ภาษาจีนระดับกลาง 2  

 6) การเขียนภาษาจีน 1 

 7) การเขียนภาษาจีน 2 

 8) ไวยากรณ์ภาษาจีน 1 

 9) ไวยากรณ์ภาษาจีน 2 

 10) การศึกษาอิสระ 

 

ประสบการณ์การทำงาน 

ช่วง ปี พ.ศ. ตำแหน่งและสถานที่ทำงาน 
พ.ศ. 2562 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจำหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 

พ.ศ. 2558 – 2562 พนักงานต้อนรับ บริษัทเฮลท์แลนด์ สปา 2002 จำกัด 

พ.ศ. 2557 ครูสอนวิชาภาษาจีน โรงเร ียนพระแม่สกลสงเคราะห์ อำเภอบางบัวทอง    
จงัหวัดนนทบุรี 

พ.ศ. 2555 ครกูารศึกษานอกระบบตำบล(กศน.) อำเภอสว่างแดนดิน จังหวัดสกลนคร 
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4. ชื่อ     นางสาวเพชรรัตน์      นามสกุล     อ้วนโฮม        ตำแหน่งทางวิชาการ   อาจารย์   

คุณวุฒิ 
ปริญญา คุณวุฒิ สาขาวิชา สถาบันที่จบศึกษา ปีท่ีจบการศึกษา 

ปริญญาโท M.A. Teaching Chinese as a 
Foreign Languages 

Central China Normal 
University, China 

2562             

ปริญญาตรี B.A. Teaching Chinese as a Foreign 
Languages 

Yulin Normal      
University, China 

2559 

 
ผลงานทางวิชาการ  ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทางวิชาการที่ได้รับการ

เผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ที่กำหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลดำรงตำแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 รายการ

ในรอบ 5 ปีย้อนหลัง การเผยแพร่ให้เป็นเกณฑ์การเผยแพร่ ตาม กพอ. 

เพชรรัตน์ อ้วนโฮม, ศุภกร ทาพิมพ์, พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์ , ราชนที ศรีรอด และณฐรัช นนทะโคตร. (2567). 
การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของ “酸” ในภาษาจีน. วารสารมหาจุฬานาครทรรศน์. 11(4), เมษายน 
2567,หน้า 78-86. 

 
แต่งตำรา 
  - 
 
รายวิชาที่รับผิดชอบ 

1) ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 
2) ภาษาจีนระดับต้น 1  
3) ภาษาจีนระดับต้น 2 
4) ภาษาจีนระดับสูง 1  
5) การสอนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศ 
6) การศึกษาอิสระ 
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ประสบการณ์การทำงาน 

ช่วง ปี พ.ศ. ตำแหน่งและสถานที่ทำงาน 
พ.ศ. 2567 - ปัจจุบัน อาจารย์ประจำหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
พ.ศ. 2565 - 2567 ครูผู้สอน รายวิชาภาษาจีน โรงเรียนเลยพิทยาคม  
พ.ศ. 2562 - 2565 อาจารย์ประจำสาขาวิชาภาษาจีน คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
พ.ศ. 2559 – 2560  ครูผู้สอน รายวิชาภาษาจีน โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยราชภัฏเลย 
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5. ชื่อ  นายราชนที      นามสกุล    ศรีรอด           ต าแหน่งทางวิชาการ    อาจารย์   

คุณวุฒิ 
ปริญญา คุณวุฒิ สาขาวิชา สถาบันที่จบศึกษา ปีท่ีจบการศึกษา 

ปริญญาโท M.A. Teaching Chinese to 
Speakers of Other 
Language 

Guangxi Normal 
University, China 

2566 

ปริญญาตรี B.A. Education of Chinese 
Language 

Huaqiao University, China 2560 

 
ผลงานทางวิชาการ  ที่ไม่ใช่ส่วนหนึ่งของการศึกษาเพื่อรับปริญญา และเป็นผลงานทางวิชาการที่ได้รับการ
เผยแพร่ตามหลักเกณฑ์ ที่ก าหนดในการพิจารณาแต่งตั้งให้บุคคลด ารงต าแหน่งทางวิชาการอย่างน้อย 1 
รายการในรอบ 5 ปีย้อนหลัง การเผยแพร่ให้เป็นเกณฑ์การเผยแพร่ ตาม กพอ. 

เพชรรัตน์ อ้วนโฮม, ศุภกร ทาพิมพ์, พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์, ราชนที ศรีรอด และณฐรัช นนทะโคตร. (2567). 

การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของ “酸” ในภาษาจีน. วารสารมหาจุฬานาครทรรศน์. 11(4), 
เมษายน 2567, หน้า 78-86. 

 
แต่งต ารา 
  - 
 
รายวิชาที่รับผิดชอบ 

1) ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร 
2) สัทศาสตร์ภาษาจีน 
3) ภาษาจีนระดับต้น 1  
4) ภาษาจีนระดับต้น 2 
5) ภาษาจีนระดับกลาง 1 
6) การศึกษาอิสระ 
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ประสบการณ์การทำงาน 

ช่วง ปี พ.ศ. ตำแหน่งและสถานที่ทำงาน 
พ.ศ. 2566-ปัจจุบัน                               พนักงานฝ่ายอบรมผลิตภัณฑ์ บริษัท ไอออน ออโตโมบิล เซลส์  (ประเทศไทย) 

จำกัด (สำนักงานใหญ่)      
พ.ศ. 2562-2564                                  ล่ามภาษาจีน บริษัทว่อผู่เคอจี้ กวางโจว สาธารณรัฐประชาชนจีน 
พ.ศ. 2560-2562                                  ไกด์ภาษาจีน บริษัทเจียงฟ่งทัวร์ 
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ภาคผนวก  จ   
ข้อบังคับมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์  ว่าด้วย  
การจัดการศึกษาระดับปริญญาตรี  พ.ศ. 2566 
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ภาคผนวก  ฉ   
ระเบียบมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์  ว่าด้วย  

การเทียบโอนหน่วยกิตและผลการศึกษาในระดับอุดมศึกษา พ.ศ. 2566 
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ภาคผนวก ช  

ประกาศมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ เรื่อง แนวทางการปรับปรุงหลักสูตร และ
การจัดการเรียนการสอนและการสอบ เพ่ือรองรับการจัดการเรียนการสอนด้วย

ระบบชั้นเรียนและระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ พ.ศ. 2567 
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ภาคผนวก ซ  
คำสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการบริหารหลักสูตรและวิพากษ์หลักสูตร   
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ภาคผนวก ฌ 
รายงานการวิพากษ์หลักสูตร  (ทั้งภายในและภายนอก) 
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รายงานการวิพากษ์หลักสูตร(ภายใน)   

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 
วันพฤหัสบดี ที่ 18 มกราคม พ.ศ. 2567 

ณ ห้องประชุมภาษาจีน ชั้น 2 อาคารสำนักงานคณบดี คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 

  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ได้จัดให้มีการวิพากษ์หลักสูตร (ภายใน) หลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 วันพฤหัสบดี ที่ 18 มกราคม พ.ศ. 2567 ณ ห้องประชุม
ภาษาจีน ชั้น 2 อาคารสำนักงานคณบดี คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์โดยมี
คณะกรรมการและผู้ทรงคุณวุฒิหลักสูตรวิพากษ์หลักสูตร ประกอบด้วย 

1. อาจารย์ ดร.พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์     ประธานกรรมการ 
2. อาจารย์ตรีศูล เกษร        รองประธาน 
3. อาจารย์ศุภกร ทาพิมพ์   กรรมการและเลขานุการ 
4. ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร.ตรียากานต์ พรมคำ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 
5. อาจารย์ ดร.วันวิสาข์ หมื่นจง   กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 
6. อาจารย์ศิวพร ใสโต    กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 

    
ผลการวิพากษ์หลักสูตรมีดังนี้ 

ประเด็น ข้อเสนอแนะ ผู้เสนอแนะ 
1. ภาพรวมหลักสูตร โครงสร้างหน่วยกิตในหลักสูตรฉบับปรับปรุง

ได้ปรับลดลง มีความเหมาะสมกับการเรียนรู้ 
รายวิชาในหลักสูตรมีความน่าสนใจ แต่ควร
เพิ่มรายวิชาที่เป็นยุทธศาสตร์ของจังหวัด ที่
เป็นประโยขน์กับท้องถิ่น เช่น การท่องเที่ยว
ท้องถิ่น ธุรกิจการค้าเป็นต้น 

- ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร.ตรียากานต์ พรมคำ 
- อาจารย์ ดร.วันวิสาข์ หมื่นจง 
- อาจารย์ศิวพร ใสโต 

2. โครงสร้างหลักสูตร โครงสร้างหลักสูตรครบถ้วน  แต่ยังมีบาง
รายว ิชาท ี ่ รห ัสว ิชาซ ้ำก ัน  หน ่วยก ิตใน
โครงสร้างรายวิชากับคำอธิบายรายวิชาไม่

- ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร.ตรียากานต์ พรมคำ 
- อาจารย์ ดร.วันวิสาข์ หมื่นจง 
- อาจารย์ศิวพร ใสโต 
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ประเด็น ข้อเสนอแนะ ผู้เสนอแนะ 
ตรงกัน ชื่อวิชาภาษาไทยกับภาษาอ้งกฤษไม่
ตรงกัน การสะกดคำผิด  
 

3. คำอธิบายรายวิชา - ให้ทบทวนรายวิชาที่เรียนก่อนและหลัง  
- ให้ปรับคำอธิบายรายวิชาให้ครอบคลุม
เนื้อหาของชื่อรายวิชา 
- ชื่อรายวิชาที่เป็นวิชาเอกเลือกควรให้เป็นไป
ทางแนวเดียวกัน 
-สะกดคำผิด 

- ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร.ตรียากานต์ พรมคำ 
- อาจารย์ ดร.วันวิสาข์ หมื่นจง 
- อาจารย์ศิวพร ใสโต 

4. ประเด็นการอภิปราย - ข ้อเสนอแนะควรได้ผลล ัพธ ์การเร ียนรู้  
( Program Learning Outcomes: PLOs) 
จากผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจากทุกกลุ่ม เพื ่อได้ 
PLOs ครอบคลุมของผู ้ม ีส ่วนเกี ่ยวข้องถึง
ความต้องการในการจัดทำหลักสูตรได้ครบ
สมบูรณ์ยิ่งขึ้น 
- การจัดแผนการศึกษา โดยแนะนำให้เรียน
หมวดรายวิการศึกษาทั่วไปในชั้นปีที่ 1และชั้น
ปีที่ 2 ให้ครบ เพ่ือนักศึกษาจะได้ไปศึกษาคอร์
สระยะสั้น หรือไปเรียนที่ประเทศจีนในชั้นปีที่ 
3 ได ้

- ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร.ตรียากานต์ พรมคำ 
- อาจารย์ ดร.วันวิสาข์ หมื่นจง 
- อาจารย์ศิวพร ใสโต 
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รายงานการวิพากษ์หลักสูตร(ภายนอก)   
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 

วันจันทร์ ที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2567 
รูปแบบออนไลน์ Zoom 

  คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ได้จัดให้มีการวิพากษ์หลักสูตร(ภายนอก) หลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2567 วันจันทร์ ที่ 29 มกราคม พ.ศ. 2567 ในรูปแบบออนไลน์ 
Zoom โดยมีคณะกรรมการและผู้ทรงคุณวุฒิหลักสูตรวิพากษ์หลักสูตร ประกอบด้วย 

1. อาจารย์ ดร.พรรณภรณ์ ขันธพัทธ์     ประธานกรรมการ 
2. อาจารย์ตรีศูล เกษร        รองประธานกรรมการ 
3. อาจารย์เพชรรัตน์ อ้วนโฮม   กรรมการ 
4. อาจารย์ศุภกร ทาพิมพ์   กรรมการและเลขานุการ 
5. ผู้ช่วยศาสตรจารย์ ดร.ณัฐวุฒ ิสุขประสงค์ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 
6. อาจารย์ ดร.คำพล โพธิ์นอก   กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 
7. อาจารย์จิราพร ปาสาสะ   กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 

    
ผลการวิพากษ์หลักสูตรมีดังนี้ 

ประเด็น ข้อเสนอแนะ ผู้เสนอแนะ 
1. ภาพรวมหลักสูตร โครงสร้างหน่วยกิตในหลักสูตรฉบับปรับปรุง

ได้ปรับลดลง มีความเหมาะสม รายวิชาใน
หลักสูตรมีความน่าสนใจและตอบสนองกับ
ความต้องการของตลาดแรงงานและบริบท
ท้องถิ่น แต่ในหมวดรายวิชาเลือกชื่อรายวิชา
ควรสอดคล้องให้เป็นไปแนวทางเดียวกัน 

ผ ู ้ช ่วยศาสตรจารย์  ดร.ณ ัฐว ุฒ ิ  สุข
ประสงค ์และอาจารย์จิราพร ปาสาสะ 

2. โครงสร้างหลักสูตร โครงสร้างหลักสูตรครบถ้วน โดยให้แก้ไข
หน่วยกิตวิชาเอกบังคับให้ถูกต้องจาก 100 
หน่วยกิต เป็น 94 หน่วยกิต 

อาจารย์จิราพร ปาสาสะ 

3. คำอธิบายรายวิชา รายวิชาเอกเลือก  ผ ู ้ช ่วยศาสตรจารย ์  ดร.ณ ัฐว ุฒ ิ  สุข
ประสงค ์
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ประเด็น ข้อเสนอแนะ ผู้เสนอแนะ 
- วิชาภาษาจีนเพื่องานอุตสาหกรรม ให้ปรับ
หน่วยกิตให้ตรงกัน เป็น 3(2-2-5) 
- วิชาภาษาจีนเพื่องานบริการด้านการบิน ได้
ตั้งข้อสังเกตว่าควรจะปรับเป็นภาษาจีนเพ่ือ
ธุรกิจการบินหรือไม่ 
- วิชาเพ่ือการแปลสื่อบันเทิง ให้แก้ไขชื่อ
ภาษาอังกฤษให้ถูกหลักทางภาษา จาก 

Chinese for translating entertainment 
media เป็น Chinese for Translating 
Entertainment Media 
- วิชาภาษาจีนเพ่ือการล่าม ได้ถูกตั้งข้อสังเกต
ในลักษณะ วิธีการสอนและเนื้อหาการสอนใน
คำอธิบายรายวิชา 
- วิชาภาษาจีนเพื่องานบริการด้านการแพทย์ 
ได ้ถ ูกต ั ้ งข ้อส ัง เกตเร ื ่องช ื ่อรายว ิชาให้
สอดคล้องกับรายวิชาเอกเลือกอ่ืน  

4. ประเด็นการอภิปราย ข้อเสนอแนะรูปแบบการจัดหลักสูตรร่วมกับ
มหาวิทยาลัยในประเทศจีน เป็นลักษณะของ
การจัดเป็นช่วงปิดเทอมภาคฤดูร้อน หรือคอร์
สระยะสั้น เพื่อเป็นการเสริมสมรรถนะการ
เรียนของนักศึกษาเพื่อการเพิ่มพูนทักษะทาง
ภาษาจีนให้กับนักศึกษา 

ผ ู ้ช ่วยศาสตรจารย์  ดร.ณ ัฐว ุฒ ิ  สุข
ประสงค ์
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ภาคผนวก ญ 
มตกิารประชุมคณะกรรมการบริหารคณะ 
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ภาคผนวก ฎ  
มตกิารประชุมคณะกรรมการประจำคณะ 
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ภาคผนวก  ฏ  
มติการประชุมกรรมการวิชาการ 
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ภาคผนวก  ฐ   
มติการประชุมสภาวิชาการ 

 

 

  



209 
 

 
 
 
 
 

 



210 
 

 
 
 
 
 

 



211 
 

 
 
 
 
 

 



212 
 

 
 
 
 
 

 



213 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
ภาคผนวก  ฑ   

มติการประชุมคณะอนุกรรมการกลั่นกรองหลักสูตร 
ก่อนเสนอสภามหาวิทยาลัยอนุมัติ 
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ภาคผนวก  ฒ   
มติการประชุมสภามหาวิทยาลัย 
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ภาคผนวก  ณ   
บันทึกข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการ 

ระหว่างมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจินและมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
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ภาคผนวก  ด   
บันทึกข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการ 

ระหว่างสถาบันขงจื่อเส้นทางสายไหมทางทะเลและมหาวิทยาลัยราชภัฏเพชรบูรณ์ 
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